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Α.  Η ΘΕΜΕΛΙΩ∆ΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ  
 
ΚΥΡΙΑ ΑΡΘΡΑ  
 
i. Επιβεβαιώνοντας ότι η Κύπρος είναι η κοινή µας πατρίδα και ενθυµούµενοι ότι ήµασταν 
συνιδρυτές της ∆ηµοκρατίας που εγκαθιδρύθηκε το 1960  
 
ii. Έχοντας αποφασίσει ότι τα τραγικά γεγονότα του παρελθόντος δεν θα επαναληφθούν 
ποτέ και αποκηρύσσοντας για πάντα την απειλή ή τη χρήση βίας ή την επιβολή από 
οποιαδήποτε πλευρά ή οποιασδήποτε πλευράς  
 
iii. Αναγνωρίζοντας τη διαφορετική ταυτότητα και ακεραιότητα των άλλων, καθώς και ότι η 
µεταξύ µας σχέση δεν είναι σχέση πλειονότητας - µειονότητας, αλλά σχέση πολιτικής 
ισότητας όπου ούτε η µια ούτε η άλλη πλευρά µπορεί να διεκδικήσει εξουσία ή δικαιοδοσία 
πάνω στην άλλη πλευρά 
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iv. Έχοντας αποφασίσει να ανανεώσουµε το συνεταιρισµό µας σε αυτή τη βάση και 
αποφασισµένοι ότι αυτός ο νέος διζωνικός συνεταιρισµός θα διασφαλίσει ένα κοινό µέλλον 
σε συνθήκες φιλίας, ειρήνης, ασφάλειας και ευηµερίας σε µια ανεξάρτητη και ενωµένη 
Κύπρο  
 
v. Υπογραµµίζοντας τη δέσµευσή µας στο διεθνές δίκαιο και στις αρχές και τους σκοπούς 
των Ηνωµένων Εθνών  
 
vi. Αναλαµβάνοντας τη δέσµευση να σεβόµαστε τις δηµοκρατικές αρχές, τα ατοµικά 
ανθρώπινα δικαιώµατα και τις θεµελιώδεις ελευθερίες, καθώς και την πολιτισµική, 
θρησκευτική, πολιτική, κοινωνική και γλωσσική ταυτότητα των άλλων  
 
vii. Αποφασισµένοι να διατηρήσουµε ιδιαίτερους δεσµούς φιλίας και να σεβαστούµε την 
ισορροπία µεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας, µέσα σε ένα ειρηνικό περιβάλλον στη Ανατολική 
Μεσόγειο  
 
viii. Προσβλέποντας στην ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στην ηµέρα που η Τουρκία 
θα πράξει το ίδιο  
 
Εµείς, οι Ελληνοκύπριοι και οι Τουρκοκύπριοι, ασκώντας την εγγενή συντακτική µας 
εξουσία, µε την ελεύθερη και δηµοκρατική, χωριστά εκπεφρασµένη κοινή µας βούληση 
υιοθετούµε την παρούσα Θεµελιώδη Συµφωνία.  
 
 
Άρθρο 1 Η νέα τάξη πραγµάτων  
 
1. Η Συµφωνία αυτή εγκαθιδρύει µία νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο.  
2. Οι συνθήκες που αναφέρονται σε αυτή τη Συµφωνία δεσµεύουν την Κύπρο και η 
συνηµµένη νοµοθεσία θα εφαρµόζεται από την έναρξη ισχύος της παρούσας Συµφωνίας.  
3. Η Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, η Συνθήκη Εγγυήσεως και η Συνθήκη Συµµαχίας 
παραµένουν σε ισχύ και θα εφαρµόζονται mutatis mutandis στη νέα τάξη πραγµάτων. Με 
την έναρξη της ισχύος της παρούσας Συµφωνίας, η Κύπρος θα υπογράψει Συνθήκη µε 
την Ελλάδα, την Τουρκία και το Ηνωµένο Βασίλειο σχετικά µε θέµατα που αφορούν στη 
νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο, καθώς και πρόσθετα πρωτόκολλα στις Συνθήκες 
Εγκαθίδρυσης, Εγγυήσεως και Συµµαχίας.  
4. Η Κύπρος θα είναι πλήρες µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης από την 1η Μαΐου 2004. 
5. Η Κύπρος θα διατηρεί ιδιαίτερους δεσµούς φιλίας µε την Ελλάδα και την Τουρκία, 
σεβόµενη την ισορροπία στην Κύπρο που καθιερώνεται µε τη Συνθήκη Εγγυήσεως, τη 
Συνθήκη Συµµαχίας και την παρούσα Συµφωνία, και ως κράτος-µέλος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης θα υποστηρίξει την ένταξη της Τουρκίας στην Ένωση.  
6. Απαγορεύεται οποιαδήποτε µονοµερής αλλαγή στην τάξη πραγµάτων που 
εγκαθιδρύεται µε αυτή τη Συµφωνία, ειδικότερα η ένωση της Κύπρου συνολικά ή εν µέρει 
µε οποιαδήποτε άλλη χώρα ή οποιαδήποτε µορφή διχοτόµησης ή απόσχισης. Ουδέν σε 
αυτή τη Συµφωνία θα ερµηνεύεται µε οποιοδήποτε τρόπο ώστε να αντιβαίνει σε αυτή την 
απαγόρευση.  
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Άρθρο 2 Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, η οµοσπονδιακή της κυβέρνηση και οι 
συνιστώσες πολιτείες  
 
1. Το καθεστώς και η σχέση της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της οµοσπονδιακής 
της κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών, έχει ως πρότυπο το καθεστώς και τη 
σχέση της Ελβετίας, της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των καντονίων αυτής. 
Συνακόλουθα:  
α.  Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο κράτος µε τη µορφή αδιάλυτου 
συνεταιρισµού, µε µία οµοσπονδιακή κυβέρνηση και δύο ισότιµες συνιστώσες πολιτείες, 
την Ελληνοκυπριακή πολιτεία και την Τουρκοκυπριακή πολιτεία. Η Κύπρος είναι µέλος 
των Ηνωµένων Εθνών και έχει µια ενιαία διεθνή νοµική προσωπικότητα και κυριαρχία. Η 
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι οργανωµένη, σύµφωνα µε το Σύνταγµά της, και 
σύµφωνα µε τις βασικές αρχές του κράτους δικαίου, της δηµοκρατίας, της 
αντιπροσωπευτικής δηµοκρατικής διακυβέρνησης, της πολιτικής ισότητας, της 
διζωνικότητας και της ισότητας των συνιστωσών πολιτειών.  
β.  Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση ασκεί κυριαρχικά τις εξουσίες που καθορίζει το Σύνταγµα, 
το οποίο διασφαλίζει ότι η Κύπρος µπορεί να οµιλεί και να ενεργεί µε µία φωνή διεθνώς 
και εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις της ως κράτος-µέλος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να προστατεύει την ακεραιότητα, τα σύνορα, τις 
πλουτοπαραγωγικές πηγές και την αρχαία κληρονοµιά της.  
γ.  Οι συνιστώσες πολιτείες διέπονται από την αρχή της ισότητας. Μέσα στα όρια του 
Συντάγµατος, ασκούν κυριαρχικά όλες τις εξουσίες τις οποίες το Σύνταγµα δεν εκχωρεί 
στην οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οργανώνονται ελεύθερα το καθένα σύµφωνα µε το 
δικό του Σύνταγµα.  
2. Οι συνιστώσες πολιτείες θα συνεργάζονται και θα συντονίζονται µεταξύ τους και µε την 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση, και µέσω Συµφωνιών Συνεργασίας, καθώς και µέσω των 
Συνταγµατικών Νόµων που θα εγκρίνονται τόσο από το Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο όσο 
και από τα νοµοθετικά σώµατα των δύο  συνιστωσών πολιτειών. Πιο συγκεκριµένα,  οι 
συνιστώσες πολιτείες θα συµµετέχουν στη διαµόρφωση και εφαρµογή της πολιτικής στις 
εξωτερικές σχέσεις και υποθέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σε θέµατα που είναι στη 
σφαίρα της αρµοδιότητάς τους, σύµφωνα µε τις Συµφωνίες Συνεργασίας κατά το πρότυπο 
του Βελγικού µοντέλου. Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται να έχουν εµπορικές και 
πολιτιστικές σχέσεις µε τον έξω κόσµο, σύµφωνα µε το Σύνταγµα.  
3. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα σέβονται πλήρως και η µια 
δεν θα παραβιάζει τις εξουσίες και λειτουργίες της άλλης. ∆εν θα υπάρχει ιεραρχία µεταξύ 
των οµοσπονδιακών νόµων και των νόµων  των συνιστωσών πολιτειών. Οποιαδήποτε 
πράξη είναι αντίθετη στο Σύνταγµα θα είναι άκυρη και χωρίς οποιοδήποτε αποτέλεσµα.  
4. Το Σύνταγµα της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας δύναται να τροποποιηθεί µε 
χωριστή πλειοψηφία των ψηφοφόρων της κάθε συνιστώσας πολιτείας, σύµφωνα µε τις 
ειδικές διατάξεις του Συντάγµατος.  
 
 
Άρθρο 3 Ιθαγένεια, διαµονή και ταυτότητα  
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1. Υπάρχει µία ενιαία κυπριακή ιθαγένεια. Οµοσπονδιακός νόµος ειδικής πλειοψηφίας θα 
ρυθµίζει τις προϋποθέσεις για την απόκτηση της κυπριακής ιθαγένειας.  
2. Όλοι οι Κύπριοι πολίτες θα απολαµβάνουν επίσης την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη 
της συνιστώσας πολιτείας. Η ιδιότητα αυτή θα συµπληρώνει και δεν θα αντικαθιστά την 
κυπριακή ιθαγένεια.  
3. Εκτός της εκλογής Γερουσιαστών, που θα εκλέγονται ξεχωριστά από τους 
Ελληνοκύπριους και τους Τουρκοκύπριους, τα πολιτικά δικαιώµατα σε οµοσπονδιακό 
επίπεδο θα ασκούνται µε βάση την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη της συνιστώσας 
πολιτείας. Τα πολιτικά δικαιώµατα στη συνιστώσα πολιτεία και σε τοπικό επίπεδο θα 
ασκούνται στον τόπο µόνιµης διαµονής.  
4. Για να διατηρήσει την ταυτότητα της, η Κύπρος µπορεί να υιοθετήσει ειδικά µέτρα 
διασφάλισης που δεν συνιστούν µορφή διάκρισης σύµφωνα µε το κοινοτικό κεκτηµένο, σ' 
ότι αφορά τη µετανάστευση Ελλήνων και Τούρκων υπηκόων. 
5. Επιπρόσθετα για µεταβατική περίοδο 19 ετών ή µέχρι την ένταξη της Τουρκίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, οποιοδήποτε επέλθει νωρίτερα, η Κύπρος µπορεί να περιορίσει το 
δικαίωµα Ελλήνων υπηκόων να διαµένουν στην Κύπρο αν ο αριθµός τους φθάσει το 5% 
του αριθµού των Κυπρίων πολιτών που έχουν την εσωτερική ιδιότητα πολίτη της 
Ελληνοκυπριακής  συνιστώσας πολιτείας, ή το δικαίωµα Τούρκων υπηκόων να διαµένουν 
στην Κύπρο αν ο αριθµός τους φθάσει το 5% του αριθµού των  µόνιµων Κυπρίων πολιτών 
που έχουν την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη της Τουρκοκυπριακής συνιστώσας 
πολιτείας. 
6. Για να διατηρήσει την ταυτότητα της, µια συνιστώσα πολιτεία µπορεί να υιοθετήσει 
ειδικά µέτρα διασφάλισης που δεν θα συνιστούν µορφή διάκρισης σύµφωνα µε το 
κοινοτικό κεκτηµένο, σ' ότι αφορά τη διαµονή  προσώπων που δεν έχουν την εσωτερική 
ιδιότητα του πολίτη της συνιστώσας πολιτείας. 
7. Επιπρόσθετα για µια µεταβατική περίοδο µια συνιστώσα πολιτεία µπορεί,  σύµφωνα µε 
το Συνταγµατικό Νόµο, να θέτει περιορισµούς στη διαµονή προσώπων που προέρχονται 
από την άλλη συνιστώσα πολιτεία. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να καθιερώσει µορατόριο 
µέχρι το τέλος του πέµπτου έτους, µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, 
µετά την πάροδο του οποίου οι περιορισµοί θα επιτρέπονται εάν ο αριθµός των κατοίκων 
που προέρχονται από την άλλη συνιστώσα πολιτεία έχει φτάσει σε ποσοστό 6% του 
πληθυσµού ενός χωριού ή ενός δήµου µεταξύ του 6ου και του 9ου έτους και σε ποσοστό 
12% µεταξύ του 10ου και του 14ου έτους και κατόπιν 18% του πληθυσµού της σχετικής 
συνιστώσας πολιτείας, µέχρι το 19ο έτος ή την ένταξη της Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, οποιοδήποτε επέλθει πρώτο. Μετά το δεύτερο έτος, δεν θα ισχύουν τέτοιου 
είδους περιορισµοί σε πρώην κατοίκους άνω των 65 ετών, συνοδευόµενους από 
συζύγους ή εξαρτώµενους συγγενείς, ούτε σε πρώην κατοίκους καθορισµένων χωριών.  
 
 
Άρθρο 4 Θεµελιώδη δικαιώµατα και ελευθερίες  
 
1. Ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών θα 
κατοχυρώνεται στο Σύνταγµα. ∆εν θα υπάρχει καµία διάκριση κατά οποιουδήποτε 
προσώπου λόγω του φύλου, της εθνικής ή θρησκευτικής του ταυτότητας ή της εσωτερικής 
ιδιότητας του πολίτη συνιστώσας πολιτείας. Η ελευθερία διακίνησης και ελευθερία 
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διαµονής δύνανται να περιοριστούν µόνο στις περιπτώσεις που προβλέπονται ρητά στην 
παρούσα Συµφωνία.  
2. Οι Ελληνοκύπριοι και οι Τουρκοκύπριοι που ζουν σε συγκεκριµένα χωριά στην άλλη 
συνιστώσα πολιτεία θα απολαµβάνουν πολιτισµικά, θρησκευτικά και εκπαιδευτικά 
δικαιώµατα και θα εκπροσωπούνται στο νοµοθετικό σώµα της συνιστώσας πολιτείας. 
3. Τα δικαιώµατα θρησκευτικών µειονοτήτων, συγκεκριµένα των Μαρωνιτών, των Λατίνων 
και των Αρµενίων, θα διασφαλίζονται σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα και θα 
περιλαµβάνουν πολιτισµικά, θρησκευτικά και εκπαιδευτικά δικαιώµατα, καθώς και 
εκπροσώπηση στο Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και στα νοµοθετικά σώµατα των 
συνιστωσών πολιτειών.  
 
Άρθρο 5 Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση  
 
1. Το οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο που αποτελείται από δύο σώµατα, τη Γερουσία και τη 
Βουλή των Αντιπροσώπων, θα ασκεί τη νοµοθετική εξουσία:  
α. Κάθε Νοµοθετικό Σώµα θα απαρτίζεται από 48 µέλη. Η Γερουσία θα απαρτίζεται από 
ίσο αριθµό Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων. Η Βουλή των Αντιπροσώπων θα 
απαρτίζεται κατ΄ αναλογία προς τον αριθµό των προσώπων που έχουν την εσωτερική 
ιδιότητα του πολίτη έκαστης συνιστώσας πολιτείας, µε την προϋπόθεση ότι κάθε 
συνιστώσα πολιτεία θα κατέχει τουλάχιστον το ένα τέταρτο των εδρών.  
β. Για τη λήψη αποφάσεων του Κοινοβουλίου απαιτείται η έγκριση και των δύο Σωµάτων 
µε απλή πλειοψηφία, συµπεριλαµβανοµένου του ενός τετάρτου των ψηφιζόντων 
Γερουσιαστών από κάθε συνιστώσα πολιτεία. Για συγκεκριµένα θέµατα, απαιτείται ειδική 
πλειοψηφία των δύο πέµπτων των παρόντων Γερουσιαστών από κάθε συνιστώσα 
πολιτεία.  
2. Το αξίωµα του Αρχηγού του Κράτους ανατίθεται στο Προεδρικό Συµβούλιο, το οποίο θα 
ασκεί την εκτελεστική εξουσία:  
α. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα εκλέγεται βάσει ενιαίου καταλόγου µε ειδική πλειοψηφία 
από τη Γερουσία και θα εγκρίνεται µε πλειοψηφία από τη Βουλή των Αντιπροσώπων για 
πενταετή θητεία.  Θα απαρτίζεται από έξι µέλη µε δικαίωµα ψήφου και πρόσθετα µέλη, 
χωρίς δικαίωµα ψήφου, αν αποφασίσει κάτι τέτοιο το Κοινοβούλιο.  Η σύνθεση του 
Προεδρικού Συµβουλίου θα είναι ανάλογη µε τον αριθµό των προσώπων που έχουν την 
εσωτερική ιδιότητα του πολίτη έκαστης συνιστώσας πολιτείας, αλλά τουλάχιστον το ένα 
τρίτο των ψηφιζόντων  µελών και  το ένα τρίτο των µη ψηφιζόντων µελών του Συµβουλίου 
πρέπει να προέρχεται από κάθε συνιστώσα πολιτεία.  
β. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα προσπαθεί να λαµβάνει αποφάσεις οµόφωνα. Στις 
περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν επιτυγχάνεται οµοφωνία, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, 
θα λαµβάνει αποφάσεις µε απλή πλειοψηφία των παρόντων και  ψηφιζόντων µελών, 
νοουµένου ότι σε αυτήν περιλαµβάνεται τουλάχιστον ένα µέλος από κάθε συνιστώσα 
πολιτεία. 
γ.  Ανεξάρτητα από το δικαίωµα ψήφου, τα µέλη του Συµβουλίου θα είναι ισότιµα. Το 
Συµβούλιο θα αποφασίζει για την κατανοµή των Υπουργείων µεταξύ των µελών τοu.  Οι 
επικεφαλής των Υπουργείων Εξωτερικών Υποθέσεων και Ευρωπαϊκών Υποθέσεων δεν 
θα προέρχονται από την ίδια συνιστώσα πολιτεία.  
δ.  Εκτός εάν το Προεδρικό Συµβούλιο αποφασίσει άλλως, θα εκλέξει δύο από τα µέλη του 
που δεν προέρχονται από την ίδια συνιστώσα πολιτεία για να εναλλάσσονται κάθε 20 
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µήνες στα αξιώµατα του Προέδρου και του Αντιπροέδρου του Συµβουλίου. Το µέλος που 
θα προέρχεται από την πιο πολυάνθρωπη συνιστώσα πολιτεία θα είναι ο πρώτος 
Πρόεδρος σε κάθε θητεία. Ο Πρόεδρος και, σε περίπτωση απουσίας ή προσωρινής 
ανικανότητας, ο Αντιπρόεδρος, θα εκπροσωπεί το Συµβούλιο ως Αρχηγός του Κράτους 
και Αρχηγός της Κυβέρνησης. Ο Αντιπρόεδρος θα συνοδεύει τον Πρόεδρο στις 
συναντήσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου. Ο Πρόεδρος και ο Αντιπρόεδρος δεν θα έχουν 
νικώσα ψήφο ή άλλως πως αυξηµένες εξουσίες εντός του Συµβουλίου.  
ε. Οι επικεφαλής της κυβέρνησης των συνιστωσών πολιτειών θα προσκαλούνται να 
συµµετέχουν χωρίς δικαίωµα ψήφου σε όλες τις συνεδριάσεις του Συµβουλίου τα πρώτα 
δέκα χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της  Συµφωνίας, και µετέπειτα σε περιοδική βάση.  
3. Η Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου, το αξίωµα του Γενικού Εισαγγελέα και το αξίωµα του 
Γενικού Ελεγκτή θα είναι ανεξάρτητα.  
 
 
Άρθρο 6 Το Ανώτατο ∆ικαστήριο  
 
1. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα διαφυλάσσει το Σύνταγµα και θα διασφαλίζει τον πλήρη 
σεβασµό του.  
2. Θα απαρτίζεται από ίσο αριθµό δικαστών από κάθε συνιστώσα πολιτεία και τρεις µη 
Κύπριους δικαστές, µέχρι να γίνει διαφορετική πρόβλεψη µε νόµο.  
3. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο, µεταξύ άλλων, θα επιλύει διαφορές µεταξύ των συνιστωσών 
πολιτειών ή µεταξύ µιας ή και των δύο εξ αυτών και της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, και 
θα επιλύει, σε προσωρινή βάση (on an interim basis) αδιέξοδα των οµοσπονδιακών 
οργάνων, εάν αυτό είναι απαραίτητο για την οµαλή λειτουργία της οµοσπονδιακής 
κυβέρνησης.  
 
 
Άρθρο 7 Μεταβατικά οµοσπονδιακά όργανα και όργανα των συνιστωσών πολιτειών  
 
1. Τα οµοσπονδιακά όργανα θα αρχίσουν να λειτουργούν µε την έναρξη της ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και η λειτουργία τους θα ανελίσσεται κατά τη διάρκεια των 
µεταβατικών περιόδων. 
2. Η µεταβατική νοµοθετική, εκτελεστική και δικαστική εξουσία των συνιστωσών πολιτειών 
αρχίζει να λειτουργεί µε την έναρξη λειτουργίας της παρούσας Συµφωνίας και σύµφωνα µε 
αυτήν. Στο οµοσπονδιακό επίπεδο, το αξίωµα του Αρχηγού Κράτους θα ανήκει στη 
Συµπροεδρία.  Η Οµοσπονδιακή Κυβέρνηση θα αποτελείται από εξαµελές Υπουργικό 
Συµβούλιο (3 Ελληνοκύπριους, 3 Τουρκοκύπριους).  Αντιπρόσωποι από το Κοινοβούλιο 
κάθε συνιστώσας πολιτείας θα µετέχουν στο µεταβατικό οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο (24 
Ελληνοκύπριοι, 24 Τουρκοκύπριοι) και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (4 Ελληνοκύπριοι, 2 
Τουρκοκύπριοι). 
3. Στις 13 Ιουνίου 2004 θα διεξαχθούν γενικές εκλογές στο επίπεδο των συνιστωσών 
πολιτειών, του οµοσπονδιακού κράτους και της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  Μετά την 
ηµεροµηνία αυτή οι κυβερνήσεις των συνιστωσών πολιτειών και η  οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση θα λειτουργούν κανονικά, αν και το αξίωµα του Προέδρου και του 
Αντιπροέδρου σε οµοσπονδιακό επίπεδο θα ασκούνται εκ περιτροπής κάθε δέκα µήνες 
κατά την πρώτη θητεία του Προεδρικού Συµβουλίου. 
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4. Το µεταβατικό Ανώτατο ∆ικαστήριο θα αναλάβει τις αρµοδιότητες του µε την έναρξη 
ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας. 
 
 
Άρθρο 8 Αποστρατιωτικοποίηση  
 
1. Λαµβάνοντας υπόψη ότι:  
α.  Η Συνθήκη Εγγυήσεως, εφαρµοζόµενη mutatis mutandis στη νέα τάξη πραγµάτων που 
εγκαθιδρύεται µε την παρούσα Συµφωνία και το Σύνταγµα, θα καλύπτει, εκτός από την 
ανεξαρτησία, την εδαφική ακεραιότητα, την ασφάλεια και τη συνταγµατική τάξη της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, την εδαφική ακεραιότητα, την ασφάλεια και τη 
συνταγµατική τάξη των συνιστωσών πολιτειών.  
β.  Το Ελληνικό και το Τουρκικό απόσπασµα επιτρέπεται να σταθµεύουν σύµφωνα µε τη 
Συνθήκη Συµµαχίας στην Ελληνοκυπριακή πολιτεία και στην Τουρκοκυπριακή πολιτεία 
αντίστοιχα ως ακολούθως: 
i)  Κάθε απόσπασµα δεν θα υπερβαίνει τις 6.000 άνδρες όλων των βαθµίδων µέχρι το 
2011. 
ii)  Κάθε απόσπασµα δεν θα υπερβαίνει τις 3.000 άνδρες όλων των βαθµίδων µετά το 
2018 ή την ένταξη της Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, οποιοδήποτε επέλθει 
ενωρίτερα. 
ii) Το ελληνικό απόσπασµα δεν θα υπερβαίνει τους 950 άνδρες όλων των βαθµίδων και το 
τουρκικό απόσπασµα τους 650 άνδρες όλων των βαθµίδων, στη συνέχεια, µε τριετή 
αναθεώρηση µε στόχο την πλήρη αποχώρηση  τους. 
γ. Οι Ελληνικές και Τουρκικές δυνάµεις και ο οπλισµός θα αναπτυχθούν σε 
συµφωνηµένες τοποθεσίες και θα προσαρµοστούν στα συµφωνηµένα επίπεδα, και τυχόν 
δυνάµεις και οπλισµός που υπερβαίνει τα συµφωνηµένα επίπεδα θα αποσυρθούν.  
δ. Θα υπάρχει µια ειρηνευτική αποστολή των Ηνωµένων Εθνών, η οποία θα εποπτεύει 
την εφαρµογή της παρούσας Συµφωνίας και θα καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια για 
να προωθεί τη συµµόρφωση µε αυτήν και θα συνεισφέρει στη διατήρηση ενός ασφαλούς 
περιβάλλοντος. Αυτή θα παραµείνει για όσο διάστηµα η οµοσπονδιακή κυβέρνηση, µε τη 
συναίνεση και των δύο συνιστωσών πολιτειών, δεν αποφασίσει διαφορετικά.  
ε. Η προµήθεια όπλων στην Κύπρο θα απαγορεύεται, κατά τρόπο που να δεσµεύονται 
νοµικά τόσο οι εισαγωγείς όσο και οι εξαγωγείς, και  
στ. Μια Εποπτική Επιτροπή που θα απαρτίζεται από εκπροσώπους των εγγυητριών 
δυνάµεων, της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών, η οποία θα 
προεδρεύεται από τα Ηνωµένα Έθνη, θα εποπτεύει την εφαρµογή της παρούσας 
Συµφωνίας.  
Η Κύπρος θα αποστρατιωτικοποιηθεί και όλες οι Eλληνοκυπριακές και Tουρκοκυπριακές 
δυνάµεις, συµπεριλαµβανοµένων των εφεδρικών µονάδων, θα διαλυθούν και τα όπλα 
τους θα αποµακρυνθούν από τη νήσο σε φάσεις συγχρονισµένες, µε την ανάπτυξη και 
προσαρµογή των Eλληνικών και Tουρκικών δυνάµεων.  
2. ∆εν θα υπάρχουν παραστρατιωτικές ή εφεδρικές δυνάµεις ούτε θα γίνεται στρατιωτική ή 
παραστρατιωτική εκπαίδευση πολιτών. Όλα τα όπλα, εκτός από αδειούχα όπλα για 
σκοπούς άθλησης, θα απαγορεύονται.  
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3. Οι συνιστώσες πολιτείες θα απαγορεύουν τη βία και την υποκίνηση βίας κατά της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, των συνιστωσών 
πολιτειών και των εγγυητριών δυνάµεων.  
4. Η Κύπρος δεν θα διαθέτει το έδαφός της για διεθνείς στρατιωτικές επιχειρήσεις, εκτός 
εάν έχει τη συγκατάθεση αµφότερων των συνιστωσών πολιτειών. Έως ότου η Τουρκία 
ενταχθεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση, θα απαιτείται και η συγκατάθεση της Ελλάδας και της 
Τουρκίας.  
5. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα συνεργάζονται µε την 
αποστολή των Ηνωµένων Εθνών. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα αναλάβει τα µισά 
έξοδα της αποστολής των Ηνωµένων Εθνών τα πρώτα τρία χρόνια και στη συνέχεια τα 
δύο τρίτα των εξόδων.  Αυτή η διευθέτηση θα αναθεωρηθεί το 2010. 
6. Οι διατάξεις αυτές δεν επηρεάζουν τις διατάξεις της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης, της 
Συνθήκης Εγγυήσεως, της Συνθήκης Συµµαχίας, της εντολής της ειρηνευτικής αποστολής 
των Ηνωµένων Εθνών και τις διατάξεις του Συντάγµατος σχετικά µε τις αστυνοµικές αρχές 
της οµοσπονδίας και των συνιστωσών πολιτειών και την Κοινή Υπηρεσία Ερευνών.  
 
 
Άρθρο 9 Σύνορα των συνιστωσών πολιτειών και εδαφική προσαρµογή  
 
1. Τα εδαφικά σύνορα συνιστωσών πολιτειών θα είναι όπως απεικονίζονται στο χάρτη 
που αποτελεί µέρος της παρούσας Συµφωνίας1.  
2. Οι περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και οι οποίες νοµικά από την 
έναρξη ισχύος της παρούσας Συµφωνίας αποτελούν µέρος της Ελληνοκυπριακής 
πολιτείας, θα διοικούνται για µια ενδιάµεση περίοδο από την Τουρκοκυπριακή πολιτεία. Η 
διοίκηση θα µεταβιβαστεί υπό την επίβλεψη των Ηνωµένων Εθνών στην Ελληνοκυπριακή 
πολιτεία σε έξι φάσεις σε διάστηµα 42 µηνών, οι οποίες θα αρχίσουν 104 ηµέρες µετά την 
έναρξη ισχύος της παρούσας Συµφωνίας, µε τη µεταβίβαση της διοίκησης κυρίως 
ακατοίκητων περιοχών, εφαπτοµένων στην υπόλοιπη Ελληνοκυπριακή πολιτεία. Η 
επίβλεψη από τα Ηνωµένα Έθνη των δραστηριοτήτων που σχετίζονται µε τη µεταφορά 
κυριότητας εδάφους θα ενταθεί τους τελευταίους µήνες πριν την παράδοση των 
συγκεκριµένων περιοχών όπως διαγράφονται στη Συµφωνία. 
3. Ειδικές διευθετήσεις θα διασφαλίζουν τα δικαιώµατα και τα συµφέροντα των σηµερινών 
κατοίκων των περιοχών που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και θα προβλέπουν για 
την οµαλή µετεγκατάσταση σε ικανοποιητική εναλλακτική στέγη σε κατάλληλες τοποθεσίες 
όπου µπορούν να εξασφαλισθούν επαρκή µέσα διαβίωσης.  
 
1 Παρατήρηση: Στην πραγµατικότητα, υπάρχουν δύο χάρτες οι οποίοι επισυνάπτονται στο 
Σύνταγµα. Ο πρώτος χάρτης απεικονίζει την επικράτεια της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας και τα εδαφικά σύνορα των συνιστωσών πολιτειών κατά την έναρξη ισχύος 
της Θεµελιώδους Συµφωνίας. Ο δεύτερος χάρτης απεικονίζει την επικράτεια της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και τα εδαφικά σύνορα των συνιστωσών πολιτειών 
κατά την έναρξη ισχύος του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης.  
 
 
Άρθρο 10 Περιουσία  
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1. Οι απαιτήσεις των ιδιοκτητών οι οποίοι στερήθηκαν κατοχής λόγω των γεγονότων που 
προηγήθηκαν της έναρξης ισχύος της παρούσας Συµφωνίας θα λυθούν µε συνολικό 
τρόπο, σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο, το σεβασµό των ατοµικών δικαιωµάτων των 
ιδιοκτητών που στερήθηκαν κατοχής και των σηµερινών χρηστών και την αρχή της 
διζωνικότητας.  
2. Στις περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, οι περιουσίες θα επιστραφούν 
στην κατοχή των ιδιοκτητών που τις είχαν στερηθεί.  
3. Στις περιοχές που δεν υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, οι διευθετήσεις για την 
άσκηση των δικαιωµάτων ιδιοκτησίας, µε τη µορφή αποκατάστασης ή αποζηµίωσης, θα 
έχουν τα ακόλουθα βασικά χαρακτηριστικά:  
α. Οι ιδιοκτήτες και ιδρύµατα που έχουν στερηθεί την κατοχή της περιουσίας τους και που 
επιλέγουν την αποζηµίωση, θα λάβουν πλήρη και αποτελεσµατική αποζηµίωση για την 
περιουσία τους µε βάση την αξία κατά τη χρονική στιγµή που στερήθηκαν την κατοχή, 
προσαρµοσµένη έτσι ώστε να αντικατοπτρίζει την ανατίµηση της αξίας περιουσιών σε 
συγκρίσιµες τοποθεσίες. Η αποζηµίωση θα καταβληθεί υπό τη µορφή εγγυηµένων 
οµολόγων και πιστοποιητικών εκτίµησης της περιουσίας. 
β. Όλοι οι άλλοι ιδιοκτήτες οι οποίοι έχουν στερηθεί την κατοχή περιουσίας τους έχουν 
δικαίωµα ανάκτησης του ενός τρίτου της αξίας και του ενός τρίτου της συνολικής έκτασης 
της περιουσίας τους και να τύχουν πλήρους και αποτελεσµατικής αποζηµίωσης για τα 
υπόλοιπα δύο τρίτα. Όµως έχουν δικαίωµα ανάκτησης της κατοικίας που έκτισαν, ή στην 
οποία ζούσαν τουλάχιστον για δέκα χρόνια και µέχρι µία σκάλα γης που γειτνιάζει, ακόµα 
και αν αυτή υπερβαίνει το ένα τρίτο της ολικής αξίας και έκτασης της περιουσίας τους. 
γ.  Ιδιοκτήτες που έχουν στερηθεί την κατοχή περιουσίας τους µπορούν να επιλέξουν να 
ανακτήσουν οποιοδήποτε µέρος αυτής, εκτός από περιουσίες που έχουν ανταλλαγεί από 
υφιστάµενο χρήστη ή αγοράστηκαν από πρόσωπο που επέφερε σηµαντικές βελτιώσεις 
σύµφωνα µε το σχέδιο. Ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί την κατοχή περιουσίας και του 
οποίου η περιουσία δεν µπορεί να ανακτηθεί, ή ο οποίος εθελοντικά την παραχωρεί σε 
υφιστάµενο χρήστη, έχει δικαίωµα απόκτησης άλλης περιουσίας ίσης έκτασης και αξίας 
στον ίδιο δήµο ή χωριό.  Μπορεί επίσης να πωλήσει τα δικαιώµατα του σε άλλο ιδιοκτήτη 
γης από το ίδιο µέρος που έχει στερηθεί της περιουσίας του, ο οποίος µπορεί να την 
προσθέσει στη γη που δικαιούται να του παραχωρηθεί. 
δ. Υφιστάµενοι χρήστες οι οποίοι έχουν στην κατοχή τους περιουσία ιδιοκτητών οι οποίοι 
στερήθηκαν την κατοχή ως αποτέλεσµα διοικητικής απόφασης δύνανται να αποταθούν και 
να λάβουν τίτλους ιδιοκτησίας, εάν συµφωνήσουν σε αντάλλαγµα να αποποιηθούν τον 
τίτλο ιδιοκτησίας τους σε περιουσία παρόµοιας αξίας που βρίσκεται στην άλλη συνιστώσα 
πολιτεία και της οποίας την κατοχή είχαν στερηθεί. 
ε.  Πρόσωπα τα οποία κατέχουν περιουσίες µε σηµαντικές βελτιώσεις δύνανται να 
ζητήσουν και να λάβουν τίτλο στις περιουσίες αυτές, νοουµένου ότι θα πληρώσουν την 
αξία της περιουσίας στην αρχική της κατάσταση. 
στ.  Οι σηµερινοί χρήστες που είναι Κύπριοι πολίτες και οφείλουν να εκκενώσουν 
περιουσίες προς ανάκτηση, δεν θα υποχρεωθούν να τις εκκενώσουν µέχρις ότου υπάρξει 
διαθέσιµη επαρκής εναλλακτική στέγη.  
4. Περιουσιακές απαιτήσεις θα λαµβάνονται και θα τυγχάνουν διαχείρισης από ένα 
ανεξάρτητο, αµερόληπτο Συµβούλιο Περιουσίας, το οποίο θα απαρτίζεται από ισάριθµα 
µέλη από κάθε συνιστώσα πολιτεία, καθώς και µέλη µη Κυπρίους. Το Συµβούλιο 
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Περιουσίας θα οργανώνεται σε κλάδους σύµφωνα µε τη σωστή οικονοµική πρακτική. ∆εν 
είναι αναγκαίες απευθείας συναλλαγές µεταξύ ατόµων.  
 
 
Άρθρο 11 Επιτροπή Συµφιλίωσης  
 
1. Μια ανεξάρτητη, αµερόληπτη Επιτροπή Συµφιλίωσης θα προωθήσει την κατανόηση, 
την ανεκτικότητα και τον αµοιβαίο σεβασµό µεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων.  
2. Η Επιτροπή θα απαρτίζεται από άνδρες και γυναίκες, ισάριθµα από κάθε συνιστώσα 
πολιτεία, καθώς και ένα τουλάχιστον µέλος µη Κύπριο το οποίο ο Γενικός Γραµµατέας των 
Ηνωµένων Εθνών καλείται να διορίσει µετά από διαβουλεύσεις µε την οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση και τις συνιστώσες πολιτείες.  
 
 
Άρθρο 12 Προηγούµενες πράξεις  
 
1. Κάθε πράξη, είτε νοµοθετικής είτε εκτελεστικής είτε δικαστικής φύσεως, από 
οποιαδήποτε αρχή της Κύπρου2 ανεξαίρετα, που έγινε πριν από την έναρξη ισχύος της 
παρούσας Συµφωνίας, αναγνωρίζεται ως έγκυρη και, νοουµένου ότι δεν είναι 
ασυµβίβαστη ή αντίθετη προς οποιαδήποτε άλλη διάταξη της παρούσας Συµφωνίας ή του 
διεθνούς δικαίου3, θα εξακολουθεί να ισχύει µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
Συµφωνίας4. Ουδείς δύναται να προσβάλλει την εγκυρότητα αυτών των πράξεων για 
λόγους που συνέβησαν πριν από την έναρξη ισχύος της παρούσας Συµφωνίας.  
 
2 Παρατήρηση: Ο όρος Κύπρος σε αυτή την περίπτωση νοείται ως η νήσος της Κύπρου 
χωρίς τις Περιοχές των Βρετανικών Βάσεων.  
3 Παρατήρηση: Το κριτήριο για το ασυµβίβαστο ή την αντίθεση µε το διεθνές δίκαιο 
αναφέρεται σε κάθε νόµο, ο οποίος είναι από τη φύση του αντίθετος µε το διεθνές δίκαιο. 
Αυτή η αναφορά, όπως και όλο το Άρθρο, δεν επηρεάζει το θέµα της νοµιµότητας ή του 
καθεστώτος των σχετικών αρχών σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο.  
4 Παρατήρηση: Θέµατα ιθαγένειας, µετανάστευσης και περιουσιών που επηρεάστηκαν 
από τα γεγονότα από το 1963 και µετά αντιµετωπίζονται συνολικά από αυτή τη Συµφωνία· 
η εγκυρότητα των νόµων που προϋπήρχαν της έναρξης ισχύος αυτής της Συµφωνίας 
σχετικά µε τα θέµατα αυτά παύει, εκτός εάν είναι σύµφωνοι µε τις σχετικές διατάξεις της 
παρούσας Συµφωνίας.  
 
2. Οποιεσδήποτε απαιτήσεις για ευθύνη ή αποζηµίωση συνεπεία πράξεων που έγιναν 
πριν τη Συµφωνία αυτή θα πρέπει, στο βαθµό που δεν ρυθµίζονται διαφορετικά από τις 
διατάξεις της παρούσας Συµφωνίας, να τυγχάνουν χειρισµού στη συνιστώσα πολιτεία από 
το οποίο προέρχεται ο αιτητής.  
 
 
Άρθρο 13 Έναρξη ισχύος και εφαρµογή  
 
1. Η παρούσα Συµφωνία θα τεθεί σε ισχύ µε την έγκριση της από κάθε πλευρά, µε 
χωριστά ταυτόχρονα δηµοψηφίσµατα που θα διεξαχθούν όπως προβλέπει η Συµφωνία 
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και την υπογραφή από την Ελλάδα, την Τουρκία και το Ηνωµένο Βασίλειο της Συνθήκης 
για θέµατα που αφορούν τη νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο.  
2. Κατά την έναρξη της ισχύος της παρούσας Συµφωνίας και της Συνθήκης για θέµατα 
που αφορούν τη νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο, θα πραγµατοποιηθούν τελετές σε όλη 
τη νήσο κατά τις οποίες όλες οι σηµαίες εκτός από εκείνες που ορίζει το Σύνταγµα θα 
υποσταλούν και οι σηµαίες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και των συνιστωσών 
πολιτειών θα αναρτηθούν σύµφωνα µε το Σύνταγµα και τη σχετική νοµοθεσία, και θα 
ανακρουσθούν οι ύµνοι της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και των συνιστωσών 
πολιτειών.  
3. Κατά την έναρξη της ισχύος της παρούσας Συµφωνίας, οι Συµπρόεδροι θα 
ενηµερώσουν τα Ηνωµένα Έθνη ότι εφεξής τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της 
Κύπρου ως µέλους των Ηνωµένων Εθνών θα ασκούνται σύµφωνα µε τη νέα τάξη 
πραγµάτων. Θα πραγµατοποιηθεί ανάρτηση της συµφωνηµένης σηµαίας της Κύπρου 
στην έδρα των Ηνωµένων Εθνών.  
4. Η παρούσα Συµφωνία θα τεθεί σε εφαρµογή σύµφωνα µε τα δεσµευτικά χρονικά 
πλαίσια που αναφέρονται στα διάφορα µέρη της Συµφωνίας και σηµειώνονται στο 
χρονοδιάγραµµα εφαρµογής.  
 
 
Άρθρο 14 Προσαρτήµατα  
 
Τα πιο πάνω κύρια άρθρα περιγράφονται σε λεπτοµερή νοµική γλώσσα στα 
Προσαρτήµατα, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της παρούσας Συµφωνίας.  
 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ I: ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΗΣ ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
 
ΜΕΡΟΣ I: ΘΕΜΕΛΙΩ∆Η ΑΡΘΡΑ  
 
Άρθρο 1 Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία  
 
1. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και κυρίαρχο κράτος µε µια 
ενιαία διεθνή νοµική προσωπικότητα και µία οµοσπονδιακή κυβέρνηση και αποτελείται 
από δύο συνιστώσες πολιτείες, ήτοι την Ελληνοκυπριακή πολιτεία και τη Τουρκοκυπριακή 
πολιτεία.  
2. Η ανεξαρτησία, η εδαφική ακεραιότητα, η ασφάλεια και η συνταγµατική τάξη της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας διασφαλίζεται και είναι σεβαστή από όλους.  
3. Η ένωση της Κύπρου εν όλω ή εν µέρει µε οποιαδήποτε άλλη χώρα, η οποιαδήποτε 
µορφή διχοτόµησης ή απόσχισης και η οποιαδήποτε άλλη µονοµερής τροποποίηση της 
τάξης πραγµάτων που εγκαθιδρύεται από τη Θεµελιώδη Συµφωνία και το παρόν 
Σύνταγµα απαγορεύεται.  
4. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα οργανωθεί δυνάµει του παρόντος Συντάγµατος, 
σύµφωνα µε τις βασικές αρχές του κράτους δικαίου, της δηµοκρατίας, της 
αντιπροσωπευτικής δηµοκρατικής διακυβέρνησης, της πολιτικής ισότητας Ελληνοκυπρίων 
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και Τουρκοκυπρίων, της διζωνικότητας και του ισότιµου καθεστώτος των συνιστωσών 
πολιτειών.  
 
 
Άρθρο 2 Οι συνιστώσες πολιτείες 
 
1. Οι συνιστώσες πολιτείες είναι ισότιµες. Κάθε συνιστώσα πολιτεία ασκεί την εξουσία της 
εντός των ορίων του παρόντος Συντάγµατος και των εδαφικών συνόρων της, όπως 
ορίζονται στους χάρτες που είναι συνηµµένοι στο παρόν Σύνταγµα. 
2. Η ταυτότητα, η εδαφική ακεραιότητα, η ασφάλεια και η συνταγµατική τάξη των 
συνιστωσών πολιτειών θα διασφαλίζεται και θα γίνεται σεβαστή από όλους.  
3. Οι συνιστώσες πολιτείες θα αυτοοργανωθούν ελεύθερα εντός των ορίων του παρόντος 
Συντάγµατος και σύµφωνα µε τις βασικές αρχές του κράτους δικαίου, της δηµοκρατίας και 
της αντιπροσωπευτικής δηµοκρατικής διακυβέρνησης, σύµφωνα µε το δικό τους 
Σύνταγµα.  
 
 
ΜΕΡΟΣ II: ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ  
 
Άρθρο 3 Το Σύνταγµα ως υπέρτατος νόµος  
 
1. Το παρόν Σύνταγµα, το οποίο υιοθετήθηκε µε δηµοκρατικές διαδικασίες από τους 
Ελληνοκύπριους και τους Τουρκοκύπριους µε την εκφρασθείσα χωριστά κοινή τους 
βούληση, είναι ο υπέρτατος νόµος της χώρας και είναι δεσµευτικό για όλες τις αρχές της 
οµοσπονδίας και των συνιστωσών πολιτειών. Κάθε πράξη της οµοσπονδιακής 
κυβέρνησης ή οποιασδήποτε εκ των συνιστωσών πολιτειών που αντίκειται στο παρόν 
Σύνταγµα θα είναι άκυρη και χωρίς αποτέλεσµα.  
2. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα σέβεται πλήρως και δεν θα παραβιάζει τις εξουσίες και 
τις λειτουργίες των συνιστωσών πολιτειών, όπως προβλέπονται στο παρόν Σύνταγµα. 
Κάθε συνιστώσα πολιτεία θα σέβεται πλήρως και δεν θα παραβιάζει τις εξουσίες και τις 
λειτουργίες της οµοσπονδιακής κυβέρνησης ή της άλλης συνιστώσας πολιτείας, όπως 
προβλέπονται στο παρόν Σύνταγµα. ∆εν θα υπάρχει ιεραρχία µεταξύ των οµοσπονδιακών 
νόµων και των νόµων των συνιστωσών πολιτειών5.  
3. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα τηρεί το παρόν Σύνταγµα και θα διασφαλίζει ότι γίνεται 
απόλυτα σεβαστό από τα άλλα οµοσπονδιακά όργανα και τις συνιστώσες πολιτείες.  
 
5 Παρατήρηση: Το παρόν Σύνταγµα δίνει στο Ανώτατο ∆ικαστήριο την εξουσία να 
αποφασίζει ως προς την εγκυρότητα οποιουδήποτε νόµου.  
 
 
Άρθρο 4 Κράτος ∆ικαίου  
 
1. Ο νόµος είναι η βάση και η οριοθέτηση όλων των πράξεων της κυβέρνησης σε όλα τα 
επίπεδα.  
2. Όλες οι πράξεις της κυβέρνησης σε όλα τα επίπεδα θα συµµορφώνονται µε τις αρχές 
του δηµόσιου συµφέροντος, της αναλογικότητας και της καλής πίστης.  
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3. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση καθώς και οι συνιστώσες πολιτείες θα σέβονται το διεθνές 
δίκαιο, περιλαµβανοµένων όλων των συνθηκών που δεσµεύουν την Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία και θα υπερισχύει οποιασδήποτε οµοσπονδιακής νοµοθεσίας ή νοµοθεσίας 
συνιστώσας πολιτείας. 
  
 
Άρθρο 5 Ο κοσµικός χαρακτήρας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας  
 
1. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, η οµοσπονδιακή της κυβέρνηση και οι συνιστώσες 
πολιτείες είναι κοσµικά.  
2. Οι θρησκευτικοί λειτουργοί δεν θα κατέχουν κατόπιν εκλογής ή διορισµού, πολιτικό ή 
δηµόσιο αξίωµα.  
 
 
Άρθρο 6 Αποστρατιωτικοποίηση της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας  
 
1. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία και οι συνιστώσες πολιτείες της θα 
αποστρατιωτικοποιηθούν. ∆εν θα υπάρχουν παραστρατιωτικές ή εφεδρικές δυνάµεις και 
δεν θα γίνεται στρατιωτική ή παραστρατιωτική εκπαίδευση πολιτών.  
2. Η Κύπρος δεν θα διαθέτει το έδαφός της για διεθνείς στρατιωτικές επιχειρήσεις, εκτός 
εάν έχει τη συγκατάθεση των κυβερνήσεων αµφότερων των συνιστωσών πολιτειών.  
3. Απαγορεύονται όλα τα όπλα, εκτός από τα αδειούχα όπλα άθλησης και η προµήθεια 
όπλων, εκτός εκείνων που παρέχονται µε βάση ειδικό νόµο, θα αποτελεί αδίκηµα που 
επιφέρει υποχρεωτική ποινή τουλάχιστον τριετούς φυλάκισης. 
4. Οι συνιστώσες πολιτείες θα απαγορεύουν δια νόµου τη βία και την υποκίνηση βίας κατά 
της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, των 
συνιστωσών πολιτειών ή των εγγυητριών δυνάµεων και δεν θα ανέχονται τέτοιου είδους 
πράξεις από πρόσωπα, οµάδες ή οργανισµούς που λειτουργούν εντός των συνόρων 
τους.  
5. Οι διατάξεις του παρόντος Άρθρου δεν επηρεάζουν τις διατάξεις της Συνθήκης 
Εγκαθίδρυσης, της Συνθήκης Εγγυήσεως, της Συνθήκης Συµµαχίας, τους όρους εντολής 
της ειρηνευτικής αποστολής των Ηνωµένων Εθνών στην Κύπρο, και τις διατάξεις του 
παρόντος Συντάγµατος σχετικά µε τις αστυνοµικές αρχές της οµοσπονδίας και των  
συνιστωσών πολιτειών και την Κοινή Υπηρεσία Ερευνών.  
 
 
Άρθρο 7 Έδρα της οµοσπονδιακής κυβέρνησης  
 
Η έδρα της οµοσπονδιακής κυβέρνησης θα είναι η ευρύτερη Λευκωσία.  
 
 
Άρθρο 8 Σηµαίες και ύµνοι  
 
1. Η σηµαία της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα είναι  όπως επισυνάπτεται στο 
παρόν Σύνταγµα. Το µήκος της θα είναι ενάµιση φορά µεγαλύτερο από το ύψος της.  
Αποτελείται από πέντε οριζόντιες λωρίδες διαφορετικού πλάτους. 
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α.  η κορυφαία λωρίδα είναι µπλε (Pantone 2728 C ή ισοδύναµo) και είναι 4/20 του ύψους 
της σηµαίας.  
β.  η δεύτερη λωρίδα είναι λευκή και είναι 1/20 του ύψους της σηµαίας. 
γ.  η Τρίτη λωρίδα είναι κίτρινη (Pantone 123 C ή ισοδύναµo) και είναι 10/20 του ύψους 
της σηµαίας. 
δ.  η τέταρτη λωρίδα είναι άσπρη και είναι 1/20 του ύψους της σηµαίας. 
ε.  η κάτω λωρίδα είναι κόκκινη (Pantone 485 C ή ισοδύναµο) και είναι 4/20 του ύψους της 
σηµαίας. 
Η σηµαία αυτή θα αναρτάται µόνη της ή µαζί µε τη σηµαία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα 
οµοσπονδιακά κυβερνητικά κτίρια.  
2. Ο ύµνος της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας είναι ο επισυναπτόµενος στο παρόν 
Σύνταγµα. 
3. Οι συνιστώσες πολιτείες θα έχουν τους δικούς τους ύµνους και τη δική τους σηµαία. Η 
σηµαία έκαστης συνιστώσας πολιτείας θα αναρτάται στα κυβερνητικά κτίρια της 
συνιστώσας πολιτείας µαζί και κατά τον ίδιο τρόπο µε τη σηµαία της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας και, εφόσον προβλέπεται από τη νοµοθεσία της συνιστώσας πολιτείας, µαζί 
µε τη σηµαία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ουδεµία άλλη σηµαία θα αναρτάται σε 
κυβερνητικά κτίρια ή δηµόσια περιουσία6.  
 
6 ∆ιευκρίνιση:  Αυτό δεν εµποδίζει την ανάρτηση εθνικών σηµαιών µε την ευκαιρία 
επίσηµων επισκέψεων ξένων αξιωµατούχων. 
 
 
Άρθρο 9 Οι επίσηµες γλώσσες και η δηµοσίευση των επίσηµων νόµων  
 
1. Οι επίσηµες γλώσσες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας είναι η Ελληνική και η 
Τουρκική. Η χρήση της Αγγλικής για επίσηµους σκοπούς θα ρυθµίζεται από το νόµο.  
2. Οι νοµοθετικές, εκτελεστικές, διοικητικές και δικαστικές πράξεις και τα έγγραφα της 
οµοσπονδιακής κυβέρνησης θα συντάσσονται σε όλες τις επίσηµες γλώσσες και, εκτός 
εάν προβλέπεται διαφορετικά, θα εκδίδονται  διά δηµοσιεύσεως  στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Κυβέρνησης της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας σε όλες τις επίσηµες γλώσσες.  
3. Όλα τα πρόσωπα θα έχουν το δικαίωµα να απευθύνονται στις αρχές της 
οµοσπονδιακής κυβέρνησης σε οποιαδήποτε από τις επίσηµες γλώσσες και να 
λαµβάνουν απάντηση στην ίδια γλώσσα.  
4. Οι επίσηµες γλώσσες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα διδάσκονται 
υποχρεωτικά σε όλους τους µαθητές δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης.  
 
 
Άρθρο 10 Επίσηµες Αργίες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας  
 
1. Η Εθνική Επέτειος της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα είναι η ηµέρα της 
διεξαγωγής των δηµοψηφισµάτων για τη Θεµελιώδη Συµφωνία και θα τηρείται ως αργία.  
2. Εκτός από τις Κυριακές, οι πιο κάτω επίσηµες αργίες θα τηρούνται σε ολόκληρη την 
Κύπρο:  
α. 1η Ιανουαρίου (Πρωτοχρονιά)  
β. 1η Μαΐου (Πρωτοµαγιά)  
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γ.  9η Μαΐου  (Ηµέρα της Ευρώπης) 
δ.  25η ∆εκεµβρίου (Χριστούγεννα)  
ε.  Μεγάλη Παρασκευή  
στ. ∆ευτέρα του Πάσχα  
ζ.  Η πρώτη ηµέρα του Ραµαζανιού/Sheker Bayram  
η.  Η πρώτη ηµέρα του Kurban Bayram και  
θ.  Η ηµέρα γέννησης του Προφήτη Μωάµεθ  
3. Κάθε συνιστώσα πολιτεία θα ορίσει και θα τηρεί τις δικές της αργίες πέραν των αργιών 
της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας.  Τέτοιες αργίες θα σέβονται το πνεύµα της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και τη νέα σχέση µεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων. 
4. Οι οµοσπονδιακοί δηµόσιοι υπάλληλοι θα έχουν το δικαίωµα να τηρούν, επιπρόσθετα 
από τις πιο πάνω αργίες, τις επίσηµες αργίες της µιας ή της άλλης συνιστώσας πολιτείας.  
 
 
ΜΕΡΟΣ III: ΘΕΜΕΛΙΩ∆Η ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΛΕΥΘΕΡΙΕΣ  
 
 
Άρθρο 11 Θεµελιώδη ∆ικαιώµατα  
 
1. Σύµφωνα µε το Άρθρο 4(3) του παρόντος Συντάγµατος, τα ανθρώπινα και θεµελιώδη 
δικαιώµατα που κατοχυρώνονται στην  Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προστασία των 
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και Θεµελιωδών Ελευθεριών και τα Πρόσθετα Πρωτόκολλα 
αυτής που ισχύουν για την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, αποτελούν αναπόσπαστο 
µέρος του Συντάγµατος (κατάλογος επισυνάπτεται ως Παράρτηµα).  Η Σύµβαση των 
Ηνωµένων Εθνών για τα Αστικά και Πολιτικά ∆ικαιώµατα θα αποτελούν αναπόσπαστο 
µέρος του παρόντος Συντάγµατος.  
2. ∆εν θα υπάρχει οποιαδήποτε διάκριση σε βάρος οποιουδήποτε προσώπου λόγω του 
φύλου, της εθνικής ή θρησκευτικής του ταυτότητας ή της εσωτερικής ιδιότητας του πολίτη 
συνιστώσας πολιτείας.  
3. Θα υπάρχει ελευθερία διακίνησης και ελευθερία διαµονής σε όλη την Κύπρο, εκτός εάν 
προβλέπεται ρητώς διαφορετικά στο παρόν Σύνταγµα ή σε οποιοδήποτε άλλο µέρος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας ή Συνταγµατικού Νόµου.  
4. Τα δικαιώµατα των θρησκευτικών µειονοτήτων, ήτοι των Μαρωνιτών, των Λατίνων και 
των Αρµενίων θα διαφυλάσσονται. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες 
πολιτείες, εντός της αντίστοιχης σφαίρας αρµοδιοτήτων τους, θα παραχωρούν στις 
µειονότητες το καθεστώς και τα δικαιώµατα που προβλέπονται στην Ευρωπαϊκή 
Σύµβαση-Πλαίσιο για την Προστασία των Εθνικών Μειονοτήτων και, ειδικότερα, το 
δικαίωµα να διαχειρίζονται τις δικές τους πολιτισµικές, θρησκευτικές και εκπαιδευτικές 
υποθέσεις και να αντιπροσωπεύονται στο νοµοθετικό σώµα.  
5. Οι Ελληνοκύπριοι που διαµένουν στα χωριά της Καρπασίας Ριζοκάρπασο/Dipkarpaz, 
Γιαλούσα/Yeni Erenkoy, Αγία Τριάδα/Sipahi, Μελάναργα/Adacay, και οι Τουρκοκύπριοι 
που διαµένουν στα χωριά της Τηλλυρίας Αµαδιές/Gunebakan, Λιµνήτης/Yesilyirmak, 
Σελέµανι/Suleymaniye, Ξερόβουνος/Kurutepe, Καραβοστάσι/Gemikonagi, Άγιος 
Γεώργιος/Madenlikoy και Κόκκινα/Erenkoy, καθώς και στα χωριά της Μεσαορίας 
Πύλα/Pile, Σκυλλούρα/Yilmazkoy και Άγιος Βασίλειος/Turkeli, θα απολαµβάνουν το 
δικαίωµα, εντός των συνιστωσών πολιτειών όπου βρίσκονται τα εν λόγω χωριά, να 
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διαχειρίζονται τις δικές τους πολιτισµικές, θρησκευτικές και εκπαιδευτικές υποθέσεις, να 
αντιπροσωπεύονται στο νοµοθετικό σώµα της συνιστώσας πολιτείας, και να επιζητείται η 
συµβουλή τους για ζητήµατα που αφορούν τις ζώνες και το σχεδιασµό των χωριών τους. 
Οι κάτοικοι του χωριού Κορµακίτης θα απολαµβάνουν ίσης µεταχείρισης µε τους 
κατοίκους της Τουρκοκυπριακής πολιτείας µε µακρά διαµονή σ' ότι αφορά την αγορά και 
πώληση περιουσιών που βρίσκονται εντός της Τουρκοκυπριακής πολιτείας και των ορίων 
του χωριού Κορµακίτης κατά το 1960. 
 
 
Άρθρο 12 Ιθαγένεια  
 
1. Υπάρχει µία ενιαία κυπριακή ιθαγένεια.  
2. Όλα τα πρόσωπα που κατέχουν την κυπριακή ιθαγένεια θα απολαµβάνουν επίσης την 
εσωτερική ιδιότητα του πολίτη συνιστώσας πολιτείας, όπως προβλέπεται από 
Συνταγµατικό Νόµο. Η εν λόγω ιδιότητα είναι συµπληρωµατική και δεν αντικαθιστά την 
Κυπριακή ιθαγένεια. Μόνο οι Κύπριοι πολίτες θα απολαµβάνουν την εσωτερική ιδιότητα 
του πολίτη συνιστώσας πολιτείας.  
3. Όπου οποιαδήποτε διάταξη του παρόντος Συντάγµατος ή της Θεµελιώδους Συµφωνίας 
αναφέρεται στην καταγωγή προσώπου (ή την προέλευση του) από συνιστώσα πολιτεία, 
το κριτήριο είναι η κατοχή εσωτερικής ιδιότητας του πολίτη συνιστώσας πολιτείας. Ουδείς 
θα µπορεί να έχει την εσωτερική ιδιότητα πολίτη και των δύο συνιστωσών πολιτειών.  
 
 
Άρθρο 13 Άσκηση πολιτικών δικαιωµάτων  
 
Οι πολίτες της Κύπρου ηλικίας τουλάχιστον 18 ετών θα απολαµβάνουν πολιτικά 
δικαιώµατα σε οµοσπονδιακό επίπεδο, και θα τα ασκούν σύµφωνα µε την εσωτερική 
ιδιότητα πολίτη συνιστώσας πολιτείας.  
 
 
 
ΜΕΡΟΣ IV: Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΣΥΝΙΣΤΩΣΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ  
 
 
Άρθρο 14 Αρµοδιότητες και λειτουργίες της οµοσπονδιακής κυβέρνησης  
 
1.  Σύµφωνα µε το παρόν Σύνταγµα, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα ασκεί κυριαρχικά τις 
νοµοθετικές και εκτελεστικές αρµοδιότητες στα ακόλουθα θέµατα:  
α.  Εξωτερικές σχέσεις, περιλαµβανοµένης της συνοµολόγησης διεθνών συνθηκών και της 
αµυντικής πολιτικής7  
β.  Σχέσεις µε την Ευρωπαϊκή Ένωση8  
γ.  Αρµοδιότητες της Κεντρικής Τράπεζας, συµπεριλαµβανοµένης της έκδοσης 
νοµίσµατος, της νοµισµατικής πολιτικής και των τραπεζικών ρυθµίσεων  
δ.Οµοσπονδιακά χρηµατοοικονοµικά θέµατα, συµπεριλαµβανοµένου του 
προϋπολογισµού και όλης της έµµεσης φορολογίας (περιλαµβανοµένων των τελωνείων 
και φόρων καταναλώσεως), και της οµοσπονδιακής οικονοµικής και εµπορικής πολιτικής  
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7 Παραποµπή: Η αµυντική πολιτική θα πρέπει να διαµορφώνεται και να ασκείται µε βάση 
τις συµφωνηθείσες διευθετήσεις ασφαλείας και τις διεθνείς υποχρεώσεις της Κύπρου.  
8 Παρατήρηση: Η εξουσία αυτή εξουσιοδοτεί την οµοσπονδιακή κυβέρνηση να λαµβάνει 
τα αναγκαία µέτρα για τη συµµετοχή της Κύπρου στην Οικονοµική και Νοµισµατική 
Ένωση, την Κοινή Ευρωπαϊκή Αµυντική Πολιτική (µη στρατιωτικά θέµατα) και Πολιτική 
Ασφάλειας και τη "στενότερη συνεργασία" στο πνεύµα της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.  
 
ε.  Φυσικοί πόροι, περιλαµβανοµένων των υδάτινων πόρων9 
στ.  Μετεωρολογία, αεροπορία10, διεθνής ναυτιλία και η ηπειρωτική υφαλοκρηπίδα και 
χωρικά ύδατα11 της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας  
ζ. Επικοινωνίες (περιλαµβανοµένων των ταχυδροµικών και των ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και των τηλεπικοινωνιών)  
η. Κυπριακή ιθαγένεια (περιλαµβανοµένης της έκδοσης διαβατηρίων) και µετανάστευση 
(περιλαµβανοµένου του ασύλου, της απέλασης και έκδοσης αλλοδαπών)  
θ. Πάταξη της τροµοκρατίας, της διακίνησης ναρκωτικών, του ξεπλύµατος παράνοµου 
χρήµατος και του οργανωµένου εγκλήµατος  
ι. Απονοµή χάριτος και αµνηστίας (εκτός από εγκλήµατα που αφορούν τη µια µόνο 
συνιστώσα πολιτεία12)  
κ. Πνευµατική ιδιοκτησία και µέτρα και σταθµά, και  
λ. Αρχαιότητες  
 
9  Παρατήρηση: Η αλιεία και η γεωργία εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των συνιστωσών 
πολιτειών 
10 Παρατήρηση: Σύµφωνα µε την αρχή eiusdem generis, καλύπτει όλα τα θέµατα που 
αφορούν στην αεροπορία, περιλαµβανοµένου του εναέριου χώρου της Ενωµένης 
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και της Περιοχής Πληροφοριών Πτήσεων [Flight Information 
Region (FIR)].  Αυτό δεν προδικάζει την ιδιοκτησία των αεροδροµίων ή αεροπορικών 
εταιρειών. 
11 Παρατήρηση: Σύµφωνα µε την αρχή eiusdem generis, καλύπτει όλα τα θέµατα που 
ρυθµίζει η Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για το ∆ίκαιο της Θαλάσσης του 1982. Αυτό 
δεν προδικάζει την ιδιοκτησία των λιµανιών. 
12 Παρατήρηση: Η επιφύλαξη αυτή εννοεί τα εγκλήµατα κατά της έννοµης τάξης µιας 
συνιστώσας πολιτείας στα οποία (όλοι) οι δράστες και τα θύµατα προέρχονται από την 
ίδια συνιστώσα πολιτεία. 
 
2. Συναφώς προς τις πιο πάνω αρµοδιότητες και τις άλλες διατάξεις του παρόντος 
Συντάγµατος, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα ασκεί νοµοθετικές και εκτελεστικές 
αρµοδιότητες σχετικά µε την οµοσπονδιακή διοίκηση (περιλαµβανοµένων της δηµόσιας 
υπηρεσίας, της οµοσπονδιακής αστυνοµίας, καθώς και των ανεξάρτητων οργανισµών και 
αξιωµατούχων). τις οµοσπονδιακές εκλογές και τα δηµοψηφίσµατα, ποινικά αδικήµατα 
κατά παράβαση των οµοσπονδιακών νόµων. την οµοσπονδιακή απονοµή δικαιοσύνης, 
την οµοσπονδιακή περιουσία, περιλαµβανοµένων των δηµόσιων έργων για 
οµοσπονδιακές εγκαταστάσεις και απαλλοτριώσεις. καθώς επίσης και παρόµοια θέµατα 
που είναι σαφώς συναφή µε καθορισµένες εξουσίες της οµοσπονδιακής κυβέρνησης.   
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3. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα αναθέτει, όπου ενδείκνυται, την εφαρµογή των νόµων, 
περιλαµβανοµένης της είσπραξης συγκεκριµένων φόρων, στις αρχές των συνιστωσών 
πολιτειών.  
4. Οι υποχρεώσεις της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας µε βάση διεθνείς συνθήκες θα 
εφαρµόζονται από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή την αρχή της συνιστώσας πολιτείας, η 
οποία έχει νοµοθετική εξουσία στο θέµα στο οποίο αφορά η συνθήκη.  
5. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα παρέχει στις συνιστώσες πολιτείες ένα µέρος των 
εσόδων της από την έµµεση φορολογία, όπως προβλέπεται από νόµο ειδικής 
πλειοψηφίας.  
 
 
Άρθρο 15 Αρµοδιότητες και καθήκοντα των συνιστωσών πολιτειών 
 
1. Οι συνιστώσες πολιτείες εντός των ορίων του παρόντος Συντάγµατος θα ασκούν 
κυριαρχικά, εντός των εδαφικών τους συνόρων, όλες τις αρµοδιότητες και λειτουργίες τις 
οποίες το παρόν Σύνταγµα δεν αναθέτει στην οµοσπονδιακή κυβέρνηση13.  
2. Οι συνιστώσες πολιτείες θα έχουν πρωτογενή ποινική δικαιοδοσία αναφορικά µε 
ποινικά αδικήµατα κατά παράβαση οµοσπονδιακών νόµων, εκτός εάν τέτοια δικαιοδοσία 
επιφυλάσσεται για το Ανώτατο ∆ικαστήριο µε βάση οµοσπονδιακή νοµοθεσία.  
3. Οι αστυνοµικές αρχές µιας συνιστώσας πολιτείας θα έχουν τη βάση τους και θα 
λειτουργούν αποκλειστικά εντός αυτού14 και θα είναι υπεύθυνες για την προστασία και 
την επιβολή του νόµου και της τάξης και της δηµόσιας ασφάλειας εντός της εν λόγω 
συνιστώσας πολιτείας, περιλαµβανοµένων ποινικών αδικηµάτων κατά παράβαση 
οµοσπονδιακών νόµων, χωρίς επηρεασµό των αρµοδιοτήτων της οµοσπονδιακής 
αστυνοµικής αρχής και της Κοινής Υπηρεσίας Ερευνών. Συνταγµατικός νόµος θα ρυθµίζει 
τη δύναµη και τον εξοπλισµό των αστυνοµικών αρχών συνιστώσας πολιτείας. Συµφωνία 
Συνεργασίας µεταξύ της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών θα 
προβλέπει για τη συνεργασία σε αστυνοµικά θέµατα.  
 
13 Παρατήρηση: Αυτές περιλαµβάνουν την ασφάλεια, την έννοµη τάξη και την απονοµή 
δικαιοσύνης εντός των εδαφικών τους συνόρων.  
14 Παρατήρηση: Χωρίς αυτό να επηρεάζει το δικαίωµα καταδίωξης, όπως συµφωνήθηκε 
στη Συµφωνία Συνεργασίας για θέµατα αστυνοµικής φύσεως.  
 
 
Άρθρο 16 Συνεργασία και συντονισµός  
 
1. Όπου προβλέπεται ρητώς από το παρόν Σύνταγµα, τα νοµοθετικά θέµατα θα µπορούν 
να ρυθµίζονται από τους Συνταγµατικούς Νόµους κατά τρόπο δεσµευτικό για την 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση και τις συνιστώσες πολιτείες. Οι εν λόγω νόµοι θα εγκρίνονται 
από το οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και τα νοµοθετικά σώµατα των συνιστωσών πολιτειών, 
σύµφωνα µε διαδικασίες καθοριζόµενες σε Συνταγµατικό Νόµο και θα υπερισχύουν έναντι 
οποιωνδήποτε άλλων οµοσπονδιακών νόµων ή νόµων των συνιστωσών πολιτειών.  
 
2. Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται να συνάπτουν συµφωνίες µεταξύ τους ή µε την 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση. Τέτοιες συµφωνίες µπορούν να δηµιουργούν κοινούς 
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οργανισµούς και θεσµούς για θέµατα της αρµοδιότητας των συµβαλλόµενων µερών. 
Τέτοιες συµφωνίες θα έχουν την ίδια νοµική ισχύ µε τους Συνταγµατικούς Νόµους, 
νοουµένου ότι έχουν εγκριθεί από το οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και τα νοµοθετικά 
σώµατα αµφότερων των συνιστωσών πολιτειών.  
3. Οι συνιστώσες πολιτείες θα προσπαθούν να συντονίζουν ή να εναρµονίζουν την 
πολιτική και τη νοµοθεσία τους και µέσω συµφωνιών, κοινών προτύπων και 
διαβουλεύσεων όπου είναι πρέπον, ιδιαίτερα στα ακόλουθα θέµατα:  
α.  Τουρισµός  
β.  Προστασία του περιβάλλοντος, χρήση και εξοικονόµηση ενέργειας  
γ.  Αλιεία και γεωργία  
δ.  Βιοµηχανία και εµπόριο, περιλαµβανοµένης της ασφάλισης, της προστασίας του 
καταναλωτή, των επαγγελµάτων   και των επαγγελµατικών ενώσεων  
ε. Ορισµός ζωνών και χωροταξικός σχεδιασµός, περιλαµβανοµένων χερσαίων µεταφορών  
στ. Αθλητισµός και εκπαίδευση  
ζ. Υγεία, περιλαµβανοµένου του ελέγχου καπνού, οινοπνευµατωδών ποτών και 
φαρµάκων και κτηνιατρικών θεµάτων  
η.  Κοινωνική ασφάλιση και εργασία  
θ.  Οικογενειακό, εταιρικό και ποινικό δίκαιο και  
ι.  Αποδοχή εγκυρότητας εγγράφων.  
4. Κάθε συνιστώσα πολιτεία ή οποιοσδήποτε κλάδος της οµοσπονδιακής κυβέρνησης 
µπορεί να αρχίσει τη διαδικασία συντονισµού ή εναρµόνισης.  
5. Συµφωνίες για τέτοιο συντονισµό ή τέτοια εναρµόνιση θα εγκρίνονται από τον αρµόδιο 
κλάδο της κυβέρνησης των συνιστωσών πολιτειών και, εάν απαιτείται οµοσπονδιακή 
συµµετοχή, από τον αρµόδιο κλάδο της οµοσπονδιακής κυβέρνησης.  
6. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα στηρίζει, τόσο οικονοµικά όσο και διοικητικά τις 
προσπάθειες συνεργασίας µεταξύ των συνιστωσών πολιτειών ή µεταξύ δήµων και 
χωριών που βρίσκονται σε διαφορετικές συνιστώσες πολιτείες.  
7. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα δέχονται έγκυρα έγγραφα 
που εκδίδονται από κυβερνητικές αρχές, και εκπαιδευτικά, ιατρικά και άλλα δηµόσια 
ιδρύµατα.  
 
 
Άρθρο 17 Κοινή Υπηρεσία Ερευνών  
 
Θα υπάρχει µία Κοινή Υπηρεσία Ερευνών, η οποία θα απαρτίζεται από προσωπικό των 
οµοσπονδιακών αστυνοµικών αρχών και των αρχών των συνιστωσών πολιτειών και θα 
αναφέρεται στον οµοσπονδιακό Γενικό Εισαγγελέα. Η σύνθεση και οι αρµοδιότητες, 
καθώς και η δύναµη και ο εξοπλισµός της οµοσπονδιακής αστυνοµίας και αυτής των 
συνιστωσών πολιτειών θα ρυθµίζονται µε Συνταγµατικό Νόµο.  
 
 
Άρθρο 18 Εξωτερικές Σχέσεις  
 
1. Η Κύπρος θα διατηρεί ιδιαίτερους δεσµούς φιλίας µε την Ελλάδα και την Τουρκία, 
σεβόµενη την ισορροπία που καθιερώνεται µε τη Συνθήκη Εγγυήσεως, τη Συνθήκη 
Συµµαχίας και τη Θεµελιώδη Συµφωνία, και µε συµφωνία µε τους κατάλληλους όρους, θα 
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τους παραχωρήσει µεταχείριση του πλέον ευνοουµένου κράτους, στο βαθµό που αυτό 
είναι συµβατό µε τις υποχρεώσεις της ως µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σύµφωνα µε 
τη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης.  
2. Θα επιζητείται η συµβουλή των συνιστωσών πολιτειών σχετικά µε οµοσπονδιακές 
αποφάσεις σε θέµατα εξωτερικών σχέσεων που αφορούν τις αρµοδιότητές τους.  
3. Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται να διορίζουν εκπροσώπους για εµπορικά15 και 
πολιτισµικά θέµατα16, οι οποίοι θα είναι διαπιστευµένοι ως µέλη των διπλωµατικών 
αποστολών της Κύπρου.  
4. Οι συνιστώσες πολιτείες δύνανται επίσης να συνάπτουν συµφωνίες για εµπορικά17 και 
πολιτισµικά θέµατα18 µε τις αρχές κρατών που έχουν σχέσεις µε την Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία, νοουµένου ότι τέτοιες συµφωνίες δεν επηρεάζουν δυσµενώς την Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία, την εξουσία της οµοσπονδιακής κυβέρνησης ή της άλλης 
συνιστώσας πολιτείας και είναι συµβατές µε την ιδιότητα της Κύπρου ως µέλους της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
5. Κατά την άσκηση των εξουσιών που παρέχονται µε τις παραγράφους 3 και 4 του 
παρόντος Άρθρου, θα τηρούνται οι ακόλουθες διαδικασίες:  
α.  Οι συνιστώσες πολιτείες θα χρησιµοποιούν το οµοσπονδιακό υπουργείο εξωτερικών 
για επαφές σε πολιτικό επίπεδο µε ξένες κυβερνήσεις, και  
β.  Οι συνιστώσες πολιτείες ή δύνανται να έχουν απευθείας επαφές µε συνιστώσες ή υπο-
οντότητες ή υποτελείς αρχές άλλων κρατών. Σε αυτή την περίπτωση θα ενηµερώνουν το 
οµοσπονδιακό υπουργείο εξωτερικών για την έναρξη διαπραγµατεύσεων για οποιαδήποτε 
συµφωνία µε τις εν λόγω αρχές και θα εξακολουθούν να παρέχουν πληροφορίες σχετικά 
µε την πρόοδο και την έκβαση αυτών των διαπραγµατεύσεων.  
 
6. Συµφωνία Συνεργασίας µεταξύ της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών 
πολιτειών για τις εξωτερικές σχέσεις θα ρυθµίζει την εφαρµογή αυτού του άρθρου. 
 
15 Παρατήρηση:  Τα εµπορικά θέµατα περιλαµβάνουν οικονοµικές επενδύσεις και 
χρηµατοδοτική βοήθεια. 
16 Παρατήρηση: Τα πολιτιστικά θέµατα περιλαµβάνουν τις τέχνες, την εκπαίδευση και τον 
αθλητισµό.  
17 Παρατήρηση:  Τα εµπορικά θέµατα περιλαµβάνουν οικονοµικές επενδύσεις και 
χρηµατοδοτική βοήθεια. 
18 Παρατήρηση: Τα πολιτισµικά θέµατα περιλαµβάνουν τις τέχνες, την εκπαίδευση και τον 
αθλητισµό.  
 
 
Άρθρο 19 Η Κύπρος ως µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης  
 
1. Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα είναι µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
2. Οι κυβερνήσεις των συνιστωσών πολιτειών θα συµµετέχουν στη διαµόρφωση της 
πολιτικής της Κύπρου στην Ευρωπαϊκή Ένωση.  
3. Η Κύπρος θα εκπροσωπείται στην Ευρωπαϊκή Ένωση από την οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση στους τοµείς της αρµοδιότητάς της ή στις περιπτώσεις που κάποιο θέµα 
αφορά κυρίως κάποιο τοµέα της αρµοδιότητάς της. Στις περιπτώσεις που κάποιο θέµα 
εµπίπτει κυρίως ή αποκλειστικά σε τοµέα της αρµοδιότητας των συνιστωσών πολιτειών, η 
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Κύπρος µπορεί να εκπροσωπηθεί από εκπρόσωπο είτε της οµοσπονδιακής κυβέρνησης 
είτε της συνιστώσας πολιτείας, µε την προϋπόθεση ότι ο τελευταίος είναι σε θέση να 
δεσµεύσει την Κύπρο.  
4. Οι υποχρεώσεις της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας ως µέλους της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης θα εκπληρώνονται από το οµοσπονδιακό όργανο ή το όργανο των συνιστωσών 
πολιτειών, το οποίο έχει τη νοµοθετική εξουσία στον τοµέα που αναφέρεται η 
υποχρέωση19. Στις περιπτώσεις που το κοινοτικό κεκτηµένο προβλέπει τη δηµιουργία 
ενιαίων εθνικών διοικητικών δοµών, οι δοµές αυτές και οι απαραίτητοι κανονισµοί θα 
θεσπίζονται σε επίπεδο οµοσπονδιακής 
 
19 Παρατήρηση: Οι ποινές, τα πρόστιµα ή οι αποζηµιώσεις που επιβάλλονται στην 
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία από τα ∆ικαστήρια της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα 
βαρύνουν την υπεύθυνη οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή τη σχετική συνιστώσα πολιτεία.  
κυβέρνησης. Στις περιπτώσεις στις οποίες το κοινοτικό κεκτηµένο επιβάλλει τη δηµιουργία 
συντονιστικών σωµάτων ή σωµάτων συνεργασίας, τα σώµατα αυτά θα εγκαθιδρύονται µε 
Συµφωνίες Συνεργασίας. Η εγκαθίδρυση άλλων διοικητικών δοµών αναγκαίων για την 
εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου θα αποφασίζεται µε βάση το κριτήριο της 
αποδοτικότητας.  
5. Εάν µια συνιστώσα πολιτεία παραλείπει να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις της Ενωµένης 
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας έναντι της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα των αρµοδιοτήτων 
της και η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία µπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη από την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση, µετά από κοινοποίηση όχι λιγότερη των 
90 ηµερών (ή µικρότερη περίοδο εάν είναι απαραίτητη, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης), θα λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα στη θέση της παραβαίνουσας 
συνιστώσας πολιτείας, τα οποία µέτρα θα ισχύουν µέχρις ότου η εν λόγω συνιστώσα 
πολιτεία εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της. 
6. Οι παράγραφοι 2-5 του παρόντος Άρθρου θα αποτελέσουν το αντικείµενο Συµφωνίας 
Συνεργασίας µεταξύ της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών.  
7. Κάθε νέα συνθήκη ή συµφωνία µε την Ευρωπαϊκή Ένωση και τροποποιήσεις στις 
συνθήκες ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή πράξεις προσχώρησης οποιωνδήποτε 
αιτούντων κρατών προς ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ή οποιαδήποτε συµφωνία που 
συνοµολογείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση µαζί µε τα κράτη-µέλη, θα επικυρώνονται 
από την Κύπρο, εκτός εάν στην επικύρωση αντιτίθενται το οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και 
τα νοµοθετικά σώµατα αµφότερων των συνιστωσών πολιτειών. Ο Πρόεδρος ή ο 
Αντιπρόεδρος του Προεδρικού Συµβουλίου θα έχει δικαίωµα να υπογράφει τα αντίστοιχα 
έγγραφα επικύρωσης και να δεσµεύει, µε τον τρόπο αυτό, την Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία.  
8. Ουδεµία διάταξη του παρόντος Συντάγµατος θα καθιστά άκυρους νόµους, πράξεις ή 
µέτρα της οµοσπονδιακής κυβέρνησης ή των συνιστωσών πολιτειών που απαιτούνται 
από τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ιδιότητα του µέλους της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, ή θα εµποδίζει νόµους, πράξεις ή µέτρα από την Ευρωπαϊκή Ένωση ή θεσµούς 
της να έχουν ισχύ νόµου σε όλη την έκταση της Κύπρου.  
 
 
 
ΜΕΡΟΣ V: ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΑ ΟΡΓΑΝΑ  
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Άρθρο 20 Εκλεξιµότητα και ασυµβατότητα και εκτέλεση καθηκόντων  
 
1. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά από το παρόν Σύνταγµα ή νόµο, πρόσωπο 
θεωρείται ότι κατέχει τα προσόντα για να εκλεγεί ή να διοριστεί να υπηρετήσει τα 
οµοσπονδιακά όργανα, εάν είναι πολίτης της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και έχει 
συµπληρώσει το 18ο έτος της ηλικίας του.  
2. Εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά από το παρόν Σύνταγµα ή νόµο, ουδέν πρόσωπο 
δύναται να είναι µέλος σε περισσότερους από ένα κλάδο της οµοσπονδιακής κυβέρνησης 
ή της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και της κυβέρνησης µιας συνιστώσας πολιτείας.  
3. Τα πρόσωπα που εκλέγονται ή διορίζονται για να υπηρετούν σε οµοσπονδιακά όργανα 
θα ενεργούν µε γνώµονα το βέλτιστο συµφέρον της οµοσπονδιακής κυβέρνησης.  
 
 
Άρθρο 21 Οµοσπονδιακή κυβέρνηση: ασυλία και απαλλαγές  
 
1. Τα Μέλη του Κοινοβουλίου, το Προεδρικό Συµβούλιο, το Ανώτατο ∆ικαστήριο και το 
∆ιοικητικό Συµβούλιο της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου, καθώς και οι Ανεξάρτητοι 
Αξιωµατούχοι θα απολαµβάνουν ασυλία ως προς τη σύλληψη ή τη δικαστική δίωξη, εκτός 
εάν προβλέπεται διαφορετικά από οµοσπονδιακό νόµο.  
2. Η οµοσπονδιακή περιουσία που χρησιµοποιείται για επίσηµους σκοπούς θα εξαιρείται 
από την εφαρµογή της νοµοθεσίας των συνιστωσών πολιτειών, περιλαµβανοµένης της 
φορολογικής νοµοθεσίας. Τέτοια περιουσία θα υπάγεται στην άµεση και αποκλειστική 
δικαιοδοσία της οµοσπονδιακής κυβέρνησης. Οι συνιστώσες πολιτείες θα παρέχουν 
βοήθεια στις οµοσπονδιακές αστυνοµικές αρχές για τη διασφάλιση της ασφάλειας της 
οµοσπονδιακής περιουσίας, που βρίσκεται εντός της εδαφικής τους περιοχής.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Α: Το Νοµοθετικό Σώµα  
 
 
Άρθρο 22 Σύνθεση και εκλογή του Κοινοβουλίου  
 
1. Το οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο θα αποτελείται από δύο Σώµατα: τη Γερουσία και τη 
Βουλή των Αντιπροσώπων.  
2. Κάθε Σώµα θα απαρτίζεται από 48 µέλη, τα οποία εκλέγονται για πέντε χρόνια στη 
βάση αναλογικής αντιπροσώπευσης. Οι συνιστώσες πολιτείες θα αποτελούν εκλογικές 
περιφέρειες, εκτός εάν νόµος ειδικής πλειοψηφίας προβλέπει διαφορετικά, στην οποία 
περίπτωση κάθε περιφέρεια θα έχει τουλάχιστον 10 έδρες.  
3. Η Γερουσία θα απαρτίζεται από ίσο αριθµό Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων 
γερουσιαστών. Θα εκλέγονται µε αναλογικό σύστηµα από τους Κυπρίους πολίτες οι 
οποίοι ψηφίζουν χωριστά ως Ελληνοκύπριοι και Τουρκοκύπριοι σύµφωνα µε τη 
Νοµοθεσία. 
4. Η Βουλή των Αντιπροσώπων θα απαρτίζεται από βουλευτές και από τις δύο 
συνιστώσες πολιτείες, οι δε έδρες θα κατανέµονται µε βάση τον αριθµό των προσώπων 
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που έχουν την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη συνιστώσας πολιτείας από κάθε συνιστώσα 
πολιτεία, νοουµένου ότι κάθε συνιστώσα πολιτεία θα λαµβάνει τουλάχιστον το ένα τέταρτο 
των εδρών.  
5. Οι µειονότητες των Μαρωνιτών, των Λατίνων και των Αρµενίων θα αντιπροσωπεύονται 
από έναν τουλάχιστον βουλευτή έκαστη. Τα µέλη αυτών των µειονοτήτων θα έχουν το 
δικαίωµα να ψηφίζουν για την εκλογή τέτοιων βουλευτών ανεξάρτητα από την εσωτερική 
ιδιότητά τους ως πολίτες συνιστώσας πολιτείας. Οι εν λόγω βουλευτές θα υπολογίζονται 
στο ποσοστό της συνιστώσας πολιτείας στο οποίο διαµένει η πλειοψηφία των µελών της 
αντίστοιχης µειονότητας.  
 
 
Άρθρο 23 Οργάνωση  
 
1. Ο νόµος θα ρυθµίσει το χρόνο και τη διάρκεια των τακτικών συνόδων του 
οµοσπονδιακού Κοινοβουλίου. Ανά πάσα στιγµή, το Προεδρικό Συµβούλιο ή το ένα 
τέταρτο των παριστάµενων µελών οποιουδήποτε Σώµατος δύναται να συγκαλέσει το 
Κοινοβούλιο σε έκτακτη σύνοδο.  
2. Κάθε σώµα εκλέγει έναν Πρόεδρο και δύο Αντιπροέδρους, έναν από κάθε συνιστώσα 
πολιτεία, για περίοδο πέντε ετών. Οι Πρόεδροι των δύο Σωµάτων δεν θα προέρχονται 
από την ίδια συνιστώσα πολιτεία, ούτε και δύο διαδοχικοί Πρόεδροι είτε του ενός είτε του 
άλλου νοµοθετικού σώµατος. Ο Αντιπρόεδρος που δεν προέρχεται από την ίδια 
συνιστώσα πολιτεία από την οποία προέρχεται ο Πρόεδρος του αντίστοιχου Σώµατος θα 
είναι ο Πρώτος Αντιπρόεδρος του Σώµατος αυτού.  
3. Κάθε Σώµα θα συγκροτεί τις δικές του επιτροπές σύµφωνα µε το νόµο.  
4. Κάθε Σώµα θα απαιτεί την παρουσία της πλειοψηφίας των παρόντων µελών του για να 
λαµβάνει αποφάσεις.  
5. Ο νόµος θα ρυθµίζει την υποχρέωση των µελών του Κοινοβουλίου να παρίστανται στις 
συνεδριάσεις καθώς και τις συνέπειες της παράλειψης τους να το πράξουν χωρίς 
εξουσιοδότηση.  
 
 
Άρθρο 24 Εξουσίες  
 
1. Το Κοινοβούλιο θα νοµοθετεί και θα λαµβάνει αποφάσεις.  
2. Το Κοινοβούλιο θα κυρώνει διεθνείς συνθήκες20, εκτός όπου έχει εκχωρήσει την 
εξουσία αυτή στο Προεδρικό Συµβούλιο.  
20 Παρατήρηση: Αυτό δεν επηρεάζει την έναρξη ισχύος, άµα τη υπογραφή της Συνθήκης 
µεταξύ Κύπρου, Ελλάδας, Τουρκίας και Ηνωµένου Βασιλείου σχετικά µε θέµατα 
σχετιζόµενα µε τη Νέα Τάξη Πραγµάτων στην Κύπρο, όπως προβλέπεται στο 
Προσάρτηµα IX της Θεµελιώδους Συµφωνίας, από τους Συµπροέδρους, σύµφωνα µε το 
Άρθρο 55 του παρόντος Συντάγµατος.  
3. Το Κοινοβούλιο θα εκλέγει το Προεδρικό Συµβούλιο και θα εποπτεύει τη λειτουργία του.  
4. Το Κοινοβούλιο δύναται µε ειδική πλειοψηφία να παραπέµπει στο Ανώτατο ∆ικαστήριο 
για εκδίκαση κατηγορίες σχετικά µε µέλη του Προεδρικού Συµβουλίου και των οργάνων 
των ανεξάρτητων θεσµών, καθώς και ανεξάρτητους αξιωµατούχους, για σοβαρές 
παραβάσεις των καθηκόντων τους ή για σοβαρά εγκλήµατα.  
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5. Το Κοινοβούλιο θα υιοθετεί τον οµοσπονδιακό προϋπολογισµό.  
 
 
Άρθρο 25 ∆ιαδικασία  
 
1. Εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στο παρόν Σύνταγµα, οι αποφάσεις του Κοινοβουλίου 
απαιτούν την έγκριση και των δύο Σωµάτων µε απλή πλειοψηφία των µελών που 
παρίστανται και ψηφίζουν, περιλαµβανοµένου του ενός τετάρτου των γερουσιαστών κάθε 
συνιστώσας πολιτείας που παρίστανται και ψηφίζουν.  
2. Ειδική πλειοψηφία, που αποτελείται από τουλάχιστον τα δύο πέµπτα των 
παριστάµενων γερουσιαστών κάθε συνιστώσας πολιτείας, επιπρόσθετα µιας απλής 
πλειοψηφίας των βουλευτών που παρίστανται και ψηφίζουν, θα απαιτείται για:  
 α.  Κύρωση διεθνών συµβάσεων για θέµατα που εµπίπτουν στη νοµοθετική 
αρµοδιότητα των συνιστωσών    πολιτειών21.  
21 Αναφορά: Αυτό δεν επηρεάζει τους ειδικούς κανόνες που ορίζονται στο Άρθρο 19(7) 
σχετικά µε την επικύρωση των πράξεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που απαιτούν 
οµοφωνία των κρατών-µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
β. Κύρωση συνθηκών και υιοθέτηση νόµων και κανονισµών που αφορούν στον εναέριο 
χώρο, την υφαλοκρηπίδα και   τα χωρικά ύδατα της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας, περιλαµβανοµένης της αποκλειστικής οικονοµικής ζώνης και της 
συνορεύουσας ζώνης (contiguous zone).  
γ. Υιοθέτηση νόµων και κανονισµών που αφορούν στην ιθαγένεια, τη µετανάστευση, τους 
υδάτινους πόρους και τη φορολογία.  
δ. Έγκριση του οµοσπονδιακού προϋπολογισµού.  
ε. Εκλογή του Προεδρικού Συµβουλίου και  
στ. Άλλα θέµατα τα οποία απαιτούν έγκριση µε ειδική πλειοψηφία, σύµφωνα µε άλλες 
διατάξεις του παρόντος Συντάγµατος.  
3. Νόµος θα προβλέπει ένα µηχανισµό συµβιβασµού µεταξύ των Σωµάτων του 
Κοινοβουλίου.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Β: Η Εκτελεστική Εξουσία  
 
 
Άρθρο 26  -  Το Προεδρικό Συµβούλιο  
 
1. Το αξίωµα του Αρχηγού Κράτους ανατίθεται στο Προεδρικό Συµβούλιο, το οποίο θα 
ασκεί την εκτελεστική εξουσία. Το Συµβούλιο θα συντίθεται από έξι µέλη µε δικαίωµα 
ψήφου. Το Κοινοβούλιο δύναται να εκλέγει πρόσθετα µέλη χωρίς δικαίωµα ψήφου. Εκτός 
εάν αποφασίσει διαφορετικά µε ειδική πλειοψηφία, θα εκλέξει τρία µέλη χωρίς δικαίωµα 
ψήφου. 
2. Όλα τα µέλη του Προεδρικού Συµβουλίου θα εκλέγονται από το Κοινοβούλιο για µία 
καθορισµένη περίοδο πέντε ετών βάσει ενιαίου καταλόγου, µε ειδική πλειοψηφία. Ο 
κατάλογος θα καθορίζει τα µέλη µε δικαίωµα ψήφου.  
3. Τα Μέλη του Προεδρικού Συµβουλίου δεν θα κατέχουν άλλο δηµόσιο αξίωµα ή ιδιωτική 
θέση. 
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4. Τα µέλη του Προεδρικού Συµβουλίου θα εξακολουθούν να ασκούν τα καθήκοντά τους 
µετά τη λήξη της θητείας τους, µέχρι την εκλογή νέου Συµβουλίου. 
5. Σε περίπτωση κένωσης θέσης του Συµβουλίου, θα εκλέγεται από το Κοινοβούλιο 
αντικαταστάτης µε ειδική πλειοψηφία για το υπόλοιπο της θητείας. 
6. Η σύνθεση του Προεδρικού Συµβουλίου θα είναι ανάλογη µε τον αριθµό των 
προσώπων που έχουν την εσωτερική ιθαγένεια έκαστης συνιστώσας πολιτείας, αν και 
τουλάχιστον το ένα τρίτο των µελών µε δικαίωµα ψήφου και το ένα τρίτο των µελών χωρίς 
δικαίωµα ψήφου πρέπει να προέρχονται από την κάθε συνιστώσα πολιτεία. 
7. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα προσπαθεί να λαµβάνει όλες τις αποφάσεις οµόφωνα. 
Όπου δεν επιτυγχάνεται οµοφωνία, θα λαµβάνει αποφάσεις µε απλή πλειοψηφία των 
παρόντων και ψηφιζόντων  µελών εκτός όπου προβλέπεται διαφορετικά στο παρόν 
Σύνταγµα. Τέτοια πλειοψηφία θα πρέπει σε κάθε περίπτωση να περιλαµβάνει ένα 
τουλάχιστον µέλος από κάθε συνιστώσα πολιτεία. Σε περίπτωση απουσίας, µέλος µε 
δικαίωµα ψήφου δύναται να εξουσιοδοτήσει µέλος χωρίς δικαίωµα ψήφου να ασκήσει το 
δικαίωµα ψήφου του. 
8. Ανεξάρτητα από το δικαίωµα ψήφου τα µέλη του Προεδρικού Συµβουλίου θα είναι 
ισότιµα. Οποιοδήποτε µέλος του Συµβουλίου δύναται να θέσει θέµα προς συζήτηση στην 
ηµερήσια διάταξη του Συµβουλίου.  
9. Το Προεδρικό Συµβούλιο δύναται, όπου ενδείκνυται, να προσκαλεί τους επικεφαλής της 
κυβέρνησης των συνιστωσών πολιτειών να συµµετέχουν χωρίς ψήφο στις συνεδριάσεις 
του. 
10. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα προτείνει υποψηφίους ή θα διορίζει µέλη στα όργανα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε διεθνείς οργανισµούς. 
 
 
Άρθρο 27 -  Ο Πρόεδρος και ο Αντιπρόεδρος του Συµβουλίου  
1. Το Συµβούλιο θα αποφασίζει για την εναλλαγή των µελών του στο αξίωµα του 
Προέδρου και του Αντιπροέδρου. Εκτός εάν τα µέλη του Συµβουλίου µε δικαίωµα ψήφου 
οµόφωνα αποφασίσουν διαφορετικά, θα ισχύουν οι ακόλουθες διευθετήσεις: 
α. ∆ύο µέλη του Συµβουλίου, που δεν προέρχονται από την ίδια συνιστώσα πολιτεία, θα 
εκλέγονται από το Συµβούλιο σε εναίο κατάλογο.  
β. Θα εναλλάσσονται στην άσκηση του αξιώµατος του Προέδρου και του Αντιπροέδρου 
του Συµβουλίου κάθε είκοσι ηµερολογιακούς µήνες. Ο πρώτος Πρόεδρος του Συµβουλίου 
σε κάθε θητεία θα είναι το µέλος που προέρχεται από την πιο πολυάνθρωπη συνιστώσα 
πολιτεία. 
2. Ο Αντιπρόεδρος του Συµβουλίου θα αναλαµβάνει τα καθήκοντα του Προέδρου σε 
περίπτωση απουσίας ή προσωρινής ανικανότητας του Προέδρου.  
3. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου θα συγκαλεί και θα προεδρεύει στις συνεδριάσεις του 
Προεδρικού Συµβουλίου.  
4. Ούτε ο Πρόεδρος ούτε ο Αντιπρόεδρος του Συµβουλίου θα έχουν νικώσα ψήφο.  
 
Άρθρο 28  - Τα Υπουργεία 
1. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα κατανείµει τα Υπουργεία µεταξύ των µελών του. ∆ύναται 
να αποφασίσει ότι κάποια από τα µέλη του δεν θα έχουν χαρτοφυλάκιο.  
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2. Σε περιπτώσεις που το Συµβούλιο δεν µπορεί να λάβει απόφαση σε σχέση µε την 
κατανοµή των Υπουργείων, η επιλογή θα γίνεται βάσει της δύναµης των κοµµάτων στη 
Γερουσία.  
3. Οι επικεφαλής των Υπουργείων Εξωτερικών και Υποθέσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
δεν θα προέρχονται από την ίδια συνιστώσα πολιτεία.  
4. Οι επικεφαλής των υπουργείων θα ετοιµάζουν  και θα εκτελούν τις αποφάσεις του 
Προεδρικού Συµβουλίου που αφορούν το υπουργείο τους. 
  
 
Άρθρο 29 - Εκπροσώπηση του Προεδρικού Συµβουλίου 
 
1.Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου θα εκπροσωπεί το Προεδρικό Συµβούλιο ως Αρχηγός 
Κράτους. 
2. Κατά την εκπροσώπηση του Προεδρικού Συµβουλίου ως Αρχηγός Κράτους, ο 
Πρόεδρος θα παρίσταται σε επίσηµες εκδηλώσεις, θα υπογράφει και θα λαµβάνει τα 
διαπιστευτήρια διπλωµατικών αποστολών και θα απονέµει τις τιµητικές διακρίσεις της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας.  
3. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου θα εκπροσωπεί την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία σε 
συνδιασκέψεις αρχηγών κυβερνήσεων.  
4. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου, όταν εκπροσωπεί την Κύπρο στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, 
θα συνοδεύεται από τον Αντιπρόεδρο.  
5. Οι επικεφαλής των σχετικών Υπουργείων θα εκπροσωπούν την Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία σε συνδιασκέψεις υπουργών κυβερνήσεων, εκτός εάν προβλέπεται 
διαφορετικά από νόµο ή σύµβαση µεταξύ της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των 
συνιστωσών πολιτειών. 
6. Στις περιπτώσεις που µια διεθνής σύνοδος είναι πιθανό να πραγµατευθεί θέµατα 
ζωτικού ενδιαφέροντος για τη µια συνιστώσα πολιτεία και ο εκπρόσωπος του Συµβουλίου 
σε αυτή τη σύνοδο προέρχεται από την άλλη συνιστώσα πολιτεία, το Συµβούλιο, κατόπιν 
ειδικού αιτήµατος από την πλειοψηφία των µελών του Συµβουλίου από την ενδιαφερόµενη 
συνιστώσα πολιτεία, θα διορίζει µέλος από αυτή τη συνιστώσα πολιτεία για να συνοδεύσει 
τον εκπρόσωπο του Συµβουλίου, νοουµένου ότι αποστολές σε τέτοιες συνόδους δύνανται 
να περιλαµβάνουν περισσότερα από ένα πρόσωπα.  
7. Οποιοσδήποτε εκπρόσωπος της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας σε διεθνείς 
συνόδους θα δεσµεύεται από τις αποφάσεις του Προεδρικού Συµβουλίου. Στις 
περιπτώσεις που το Συµβούλιο έχει διορίσει ένα από τα µέλη του για να συνοδεύσει τον 
εκπρόσωπο του Συµβουλίου σύµφωνα µε την παράγραφο 5 του παρόντος Άρθρου, ο 
εκπρόσωπος της Κύπρου θα ασκεί οποιαδήποτε διακριτική ευχέρεια έχει µετά από 
συµφωνία µε το µέλος αυτό.  
 
 
Άρθρο 30 -  Οµοσπονδιακή διοίκηση  
 
1. Η Επιτροπή ∆ηµόσιας Υπηρεσίας, που θα απαρτίζεται από άνδρες και γυναίκες 
προερχόµενους ισάριθµα από κάθε συνιστώσα πολιτεία, θα έχει την εξουσία να διορίζει 
και να προάγει τους οµοσπονδιακούς δηµόσιους υπαλλήλους. Θα λαµβάνει αποφάσεις 
σύµφωνα µε το νόµο. 
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2. Η σύνθεση της δηµόσιας υπηρεσίας, εκτός όπου ορίζεται διαφορετικά στο παρόν 
Σύνταγµα ή σε νόµο ειδικής πλειοψηφίας, θα είναι ανάλογη του πληθυσµού των 
συνιστωσών πολιτειών, ωστόσο τουλάχιστον το ένα τρίτο των δηµόσιων υπαλλήλων σε 
κάθε επίπεδο της διοίκησης πρέπει να προέρχεται από την κάθε συνιστώσα πολιτεία. 
3. Οµοσπονδιακός δηµόσιος υπάλληλος δεν µπορεί να υπηρετεί ταυτόχρονα ως δηµόσιος 
υπάλληλος συνιστώσας πολιτείας.  
 
 
Άρθρο 31 -  Οµοσπονδιακή Αστυνοµία  
 
Θα υπάρχει οµοσπονδιακή αστυνοµία η οποία θα απαρτίζεται από προσωπικό που θα 
προέρχεται ισάριθµα από κάθε συνιστώσα πολιτεία. Η οµοσπονδιακή αστυνοµία θα 
ελέγχει τα σύνορα της Κύπρου και θα προστατεύει τους οµοσπονδιακούς αξιωµατούχους, 
τα κτίρια και την περιουσία, καθώς επίσης και τους ξένους αξιωµατούχους και τις 
διπλωµατικές αποστολές.  
 
 
 
ΤΜΗΜΑ Γ: Ανεξάρτητοι Αξιωµατούχοι και Οργανισµοί  
 
 
Άρθρο 32 -  Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου  
 
1. Η Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου θα αποτελεί τη νοµισµατική αρχή της Ενωµένης 
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας. Θα εκδίδει νόµισµα, θα καθορίζει και θα εφαρµόζει τη 
νοµισµατική πολιτική και θα ρυθµίζει και θα εποπτεύει τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. 
2. Η Κεντρική Τράπεζα θα είναι ανεξάρτητη από άλλα τµήµατα της οµοσπονδιακής 
κυβέρνησης και θα λειτουργεί σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
3. Ο πρωταρχικός στόχος της Κεντρικής Τράπεζας της Κύπρου θα είναι η διατήρηση της 
σταθερότητας των τιµών. 
4. Τα όργανα της Κεντρικής Τράπεζας θα είναι ο ∆ιοικητής και ο Υποδιοικητής, το 
∆ιοικητικό Συµβούλιο και η Επιτροπή Νοµισµατικής Πολιτικής. Η σύνθεσή τους θα είναι η 
ακόλουθη:  
α. Ο ∆ιοικητής και ο Υποδιοικητής δεν θα προέρχονται από την ίδια συνιστώσα πολιτεία. 
Θα διορίζονται από το Προεδρικό Συµβούλιο.  
β. Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα αποτελείται από πέντε µέλη, περιλαµβανοµένων του 
∆ιοικητή και του Υποδιοικητή, µε τουλάχιστον δύο µέλη τα οποία προέρχονται από την 
κάθε συνιστώσα πολιτεία. Το ένα µέλος δύναται να µην είναι Κύπριος. 
 
γ. Η Επιτροπή Νοµισµατικής Πολιτικής θα αποτελείται από επτά µέλη, περιλαµβανοµένων 
του ∆ιοικητή και του Υποδιοικητή, καθώς και οποιοδήποτε τυχόν µέλος που δεν είναι 
Κύπριος, µε τουλάχιστον τρία µέλη τα οποία προέρχονται από την κάθε συνιστώσα 
πολιτεία.       
Όλες οι αποφάσεις του ∆ιοικητικού Συµβουλίου και της Επιτροπής Νοµισµατικής Πολιτικής 
θα λαµβάνονται µε απλή πλειοψηφία. Νόµος θα ρυθµίζει οποιοδήποτε άλλο θέµα σε 
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σχέση µε το διορισµό των µελών στα όργανα της Κεντρικής Τράπεζας και τις διαδικασίες 
λήψης αποφάσεων.  
5. Ο ∆ιοικητής και ο Υποδιοικητής θα διορίζονται για θητεία επτά ετών. Τα άλλα µέλη του 
∆ιοικητικού Συµβουλίου θα διορίζονται για θητεία πέντε ετών και τα µέλη της Επιτροπής 
Νοµισµατικής Πολιτικής για περίοδο επτά ετών.  
6. Στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης οι αρµοδιότητες και οι εξουσίες της Κεντρικής 
Τράπεζας της Κύπρου δύνανται να µεταβιβαστούν στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.  
7. Ο νόµος δύναται να προβλέπει την ίδρυση υποκαταστηµάτων της Κεντρικής Τράπεζας 
σε κάθε συνιστώσα πολιτεία και την περίληψη των διευθυντών των υποκαταστηµάτων στο 
∆ιοικητικό Συµβούλιο της Κεντρικής Τράπεζας.  
 
 
Άρθρο 33 -  Άλλοι ανεξάρτητοι αξιωµατούχοι  
 
1. Ο Γενικός Εισαγγελέας και ο Βοηθός Γενικός Εισαγγελέας και ο Γενικός Ελεγκτής και ο 
Βοηθός Γενικός Ελεγκτής θα είναι ανεξάρτητοι αξιωµατούχοι και δεν θα υπάγονται σε 
οποιοδήποτε υπουργείο. Θα διορίζονται από το Προεδρικό Συµβούλιο για µη ανανεώσιµη 
θητεία εννέα ετών αλλά όχι πέραν της συµπλήρωσης του εβδοµηκοστού πέµπτου έτους 
της ηλικίας τους. 
 
2. Ο Γενικός Εισαγγελέας και ο Γενικός Ελεγκτής δεν θα προέρχονται από τη ίδια 
συνιστώσα πολιτεία και το ίδιο ισχύει για το Γενικό Εισαγγελέα και τον Βοηθό Γενικό 
Εισαγγελέα και το Γενικό Ελεγκτή και τον Βοηθό Γενικό Ελεγκτή. 
  
 
Άρθρο 34 - Το αξίωµα του Γενικού Εισαγγελέα και του Βοηθού Γενικού Εισαγγελέα  
 
1. Ο Γενικός Εισαγγελέας και ο Βοηθός Γενικός Εισαγγελέας θα είναι ο Επικεφαλής και ο 
Βοηθός Επικεφαλής, αντίστοιχα, της Οµοσπονδιακής Εισαγγελίας. Θα διορίζονται και θα 
αναλαµβάνουν το αξίωµα κατά τον ίδιο τρόπο και µε τους ίδιους όρους και προϋποθέσεις 
όπως οι δικαστές του Ανώτατου ∆ικαστηρίου της Κύπρου και δεν θα απολύονται παρά 
µόνο για τους ίδιους λόγους και µε τον ίδιο τρόπο όπως οι ως άνω δικαστές. 
2. Ο Γενικός Εισαγγελέας, βοηθούµενος από τον Βοηθό Γενικό Εισαγγελέα, θα είναι ο 
νοµικός σύµβουλος της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, θα ασκεί όλες τις άλλες εξουσίες και 
καθήκοντα που του ανατίθενται ή του επιβάλλονται από αυτό το Σύνταγµα ή δια νόµου. 
3. Ο Γενικός Εισαγγελέας θα έχει την εξουσία, ασκούµενη σύµφωνα µε την κρίση του, 
προς το δηµόσιο συµφέρον να κινεί, να διεξάγει, να αναλαµβάνει και να συνεχίζει ή να 
διακόπτει οποιαδήποτε δικαστική διαδικασία που αφορά σε αδικήµατα κατά του 
οµοσπονδιακού νόµου εναντίον οποιουδήποτε προσώπου της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας. 
4. Νόµος θα ρυθµίζει τις περαιτέρω πτυχές του αξιώµατος του Γενικού Εισαγγελέα και του 
Βοηθού Γενικού Εισαγγελέα.  
 
 
Άρθρο 35  - Το αξίωµα του Γενικού Ελεγκτή και του Βοηθού Γενικού Ελεγκτή  
 



 29 

1. Ο Γενικός Ελεγκτής και ο Βοηθός Γενικός Ελεγκτής θα είναι ο Επικεφαλής και ο Βοηθός 
Επικεφαλής, αντίστοιχα, του Οµοσπονδιακού Ελεγκτικού Γραφείου. Θα είναι µέλη της 
οµοσπονδιακής δηµόσιας υπηρεσίας και δεν θα αποχωρούν ούτε θα απολύονται παρά 
µόνο για τους ίδιους λόγους και µε τον ίδιο τρόπο όπως οι δικαστές του Ανωτάτου 
∆ικαστηρίου της Κύπρου. 
2. Ο Γενικός Ελεγκτής, βοηθούµενος από το Βοηθό Γενικό Ελεγκτή, θα ελέγχει εκ µέρους 
της οµοσπονδιακής κυβέρνησης όλες τις πληρωµές και εισπράξεις, και θα διεξάγει 
λογιστικό έλεγχο και θα επιθεωρεί όλους τους λογαριασµούς χρηµάτων και άλλων 
στοιχείων ενεργητικού που βρίσκονται υπό τη διαχείρισή της, καθώς και τις υποχρεώσεις 
που αναλήφθηκαν, από ή µε την εξουσιοδότηση της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, και για 
το σκοπό αυτό θα έχει δικαίωµα πρόσβασης σε όλα τα βιβλία, αρχεία και καταστάσεις που 
αφορούν αυτούς τους λογαριασµούς και στους τόπους όπου φυλάσσονται τέτοια στοιχεία 
ενεργητικού. 
3. Ο Γενικός Ελεγκτής, βοηθούµενος από το Βοηθό Γενικό Ελεγκτή, θα ασκεί όλες τις 
άλλες εξουσίες και θα εκτελεί όλες τις άλλες αρµοδιότητες και καθήκοντα που του 
ανατίθενται ή του επιβάλλονται δια νόµου. Ο Γενικός Ελεγκτής θα υποβάλλει στο 
Προεδρικό Συµβούλιο, ετησίως, έκθεση σχετικά µε την άσκηση των αρµοδιοτήτων και των 
καθηκόντων του σύµφωνα µε το παρόν Σύνταγµα, και το Συµβούλιο θα µεριµνά για την 
κατάθεσή της ενώπιον του Κοινοβουλίου. 
 
 
ΤΜΗΜΑ ∆: Η ∆ικαστική Εξουσία  
 
 
Άρθρο 36 -  Το Ανώτατο ∆ικαστήριο της Κύπρου  
 
1. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο της Κύπρου θα αριθµεί ίσο αριθµό δικαστών από κάθε 
συνιστώσα πολιτεία. Το Προεδρικό Συµβούλιο θα διορίζει τους δικαστές για µη 
ανανεώσιµη θητεία εννέα ετών, σύµφωνα µε τα κριτήρια και τις διαδικασίες που ορίζονται 
σε νόµο ειδικής πλειοψηφίας, ο οποίος θα ορίζει επίσης τον αριθµό των δικαστών.  
2. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα έχει αποκλειστική δικαιοδοσία να αποφασίζει για διαφορές 
µεταξύ των συνιστωσών πολιτειών και µεταξύ ενός ή και των δύο συνιστωσών πολιτειών 
και της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, και µεταξύ οργάνων της οµοσπονδιακής 
κυβέρνησης.  
3. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα έχει, σύµφωνα µε το παρόν Σύνταγµα, την αποκλειστική 
δικαιοδοσία να αποφασίζει για το κύρος οποιουδήποτε οµοσπονδιακού νόµου ή νόµου 
των συνιστωσών πολιτειών και να επιλύει οποιοδήποτε ζήτηµα τυχόν προκύψει σχετικά 
µε την ιεραρχία των Συνταγµατικών νόµων. Κατόπιν αιτήµατος των δικαστηρίων των 
συνιστωσών πολιτειών ή άλλων οµοσπονδιακών αρχών ή αρχών των συνιστωσών 
πολιτειών, µπορεί να ενεργεί ως άνω µε τη µορφή δεσµευτικής γνωµοδότησης.  
4. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα λειτουργεί ως εφετείο για όλες τις άλλες διαφορές που 
αφορούν την ερµηνεία ή κατ' ισχυρισµόν παράβαση της Θεµελιώδους Συµφωνίας, του 
παρόντος Συντάγµατος, των οµοσπονδιακών νόµων (περιλαµβανοµένων των 
οµοσπονδιακών διοικητικών αποφάσεων) ή των συνθηκών που δεσµεύουν την Ενωµένη  
∆ηµοκρατία της Κύπρου22.  
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22 Παρατήρηση: Περιλαµβάνουν την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προάσπιση των 
Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και Θεµελιωδών Ελευθεριών του 1950 και τα Πρόσθετα 
Πρωτόκολλα της που ισχύουν στην Κύπρο. 
 
5. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα έχει πρωτογενή δικαιοδοσία για παραβάσεις του 
οµοσπονδιακού νόµου όπου τούτο προβλέπεται από την οµοσπονδιακή νοµοθεσία. 
6. Σε περίπτωση αδιεξόδου σε ένα από τα οµοσπονδιακά όργανα που εµποδίζει τη λήψη 
απόφασης, χωρίς την οποία η οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή τα όργανα αυτής δεν µπορούν 
να λειτουργήσουν κανονικά, ή η απουσία της θα κατέληγε σε ουσιώδη παράβαση των 
υποχρεώσεων της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας ως µέλους της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, το Ανώτατο ∆ικαστήριο δύναται, κατόπιν αιτήσεως µέλους του Προεδρικού 
Συµβουλίου, του Προέδρου ή του Αντιπροέδρου εκατέρου Κοινοβουλευτικού Σώµατος ή 
του Γενικού Εισαγγελέα ή του Βοηθού Γενικού Εισαγγελέα, να εκδώσει  προσωρινή 
απόφαση επί του θέµατος, η οποία θα ισχύει µέχρι τη λήψη απόφασης επί του θέµατος 
από το υπό αναφορά όργανο. Κατά την άσκηση της ως άνω εξουσίας του, το Ανώτατο 
∆ικαστήριο θα ενεργεί µε την πρέπουσα αυτοσυγκράτηση. Ο Νόµος για την Κεντρική 
Τράπεζα δύναται να εξαιρεί την Κεντρική Τράπεζα από αυτή την πρόνοια.  
7. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα συνεδριάζει ως Συνταγµατικό ∆ικαστήριο ή ως ∆ικαστήριο 
Πρωτοβάθµιας Οµοσπονδιακής ∆ικαιοδοσίας. Οι ∆ικαστές θα διορίζονται για να 
υπηρετούν είτε στο Συνταγµατικό ∆ικαστήριο είτε στο ∆ικαστήριο Πρωτοβάθµιας 
Οµοσπονδιακής ∆ικαιοδοσίας. Νόµος θα καθορίζει τον αριθµό των δικαστών που 
υπηρετούν στο κάθε δικαστήριο, τις αρµοδιότητες του κάθε δικαστηρίου, το διαχωρισµό 
των δύο δικαστηρίων σε τµήµατα, καθώς και οποιοδήποτε δικαίωµα έφεσης εντός 
οποιουδήποτε των δύο δικαστηρίων ή από το ∆ικαστήριο Πρωτοβάθµιας Οµοσπονδιακής 
Νοµοθεσίας στο Συνταγµατικό ∆ικαστήριο.   
8. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα προσπαθεί να καταλήγει σε οµόφωνες αποφάσεις και θα 
εκδίδει κοινές αποφάσεις. Ωστόσο, όλες οι αποφάσεις του Ανώτατου ∆ικαστηρίου δυνατό 
να λαµβάνονται µε απλή πλειοψηφία όπως ορίζει ο νόµος.  
 
 
 
ΜΕΡΟΣ VI: ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΟΣ  
 
 
Άρθρο 37  - Τροποποιήσεις του παρόντος Συντάγµατος  
 
1. Τροποποιήσεις του παρόντος Συντάγµατος, περιλαµβανοµένων των συνηµµένων που 
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του, θα εξετάζονται και θα υιοθετούνται από το 
οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο µετά από διαβουλεύσεις µε τις κυβερνήσεις των συνιστωσών 
πολιτειών και τους άµεσα ενδιαφερόµενους κοινωνικούς φορείς. 
2. Τα Θεµελιώδη Άρθρα του παρόντος Συντάγµατος δεν δύνανται να τροποποιηθούν.  
3. Μετά την ψήφιση και από τα δύο Κοινοβουλευτικά Σώµατα, οι προτεινόµενες 
τροποποιήσεις θα τίθενται σε δηµοψήφισµα για έγκριση µε χωριστή πλειοψηφία από το 
λαό κάθε συνιστώσας πολιτείας. 
4. Οι τροποποιήσεις θα τίθενται σε ισχύ 90 ηµέρες µετά την έγκρισή τους, εκτός εάν η 
τροποποίηση προνοεί διαφορετικά.  
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ΜΕΡΟΣ VII: ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ  
 
 
Άρθρο 38 - Όργανα των συνιστωσών πολιτειών 
 
1. Τα µεταβατικά όργανα των συνιστωσών πολιτειών και συγκεκριµένα η νοµοθετική, η 
εκτελεστική και η δικαστική εξουσία, θα λειτουργήσουν µε την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας σύµφωνα µε τα Συντάγµατα των συνιστωσών πολιτειών και τις 
δεσµεύσεις που προκύπτουν από τη Συνολική ∆ιευθέτηση του Κυπριακού Προβλήµατος.  
2. Στις 13 Ιουνίου 2004 θα εκλεγούν ταυτόχρονα  µε τις εκλογές για το Οµοσπονδιακό και 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όλοι οι αξιωµατούχοι των συνιστωσών πολιτειών που 
εκλέγονται από το λαό. 
 
 
Άρθρο 39 -  Μεταβατικό Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο και Αντιπρόσωποι στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο 
 
1. Κατά την ηµέρα έναρξης της ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας κάθε νεοεκλεγέν 
νοµοθετικό σώµα των συνιστωσών πολιτειών θα διορίζει εκ των µελών του 24 
αντιπροσώπους στο οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο. Προς το σκοπό αυτό, κάθε οµάδα στο 
νοµοθετικό σώµα συνιστώσας πολιτείας θα διορίζει τόσους αντιπροσώπους όσους 
αντιστοιχούν στην αναλογική της δύναµη στο νοµοθετικό σώµα. Επιπρόσθετα, το 
νοµοθετικό σώµα της Ελληνοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας θα υποδείξει τέσσερις 
αντιπροσώπους της Κύπρου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το νοµοθετικό σώµα της 
Τουρκοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας θα υποδείξει δύο αντιπροσώπους. 
2. Το µεταβατικό Κοινοβούλιο θα ασκεί τις συνταγµατικές λειτουργίες και τα προνόµια του 
οµοσπονδιακού Κοινοβουλίου, σύµφωνα µε τις διαδικαστικές διατάξεις του παρόντος 
Συντάγµατος σχετικά µε τη Γερουσία. 
3.Στις 13 Ιουνίου 2004, θα εκλεγούν σύµφωνα µε το παρόν Σύνταγµα και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοτικό ∆ίκαιο, οι γερουσιαστές, οι βουλευτές, καθώς και οι Κύπριοι αντιπρόσωποι στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Το νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο θα αναλάβει τα καθήκοντά του την 
1η Ιουλίου 2004.  
 
 
Άρθρο 40  - Μεταβατικός Αρχηγός Κράτους  
1. Μέχρι την εκλογή του Προεδρικού Συµβουλίου από το νεοεκλελεγµένο Οµοσπονδιακό 
Κοινοβούλιο το αξίωµα του Αρχηγού Κράτους θα ανατεθεί στη Συµπροεδρία. 
2. Οι Συµπρόεδροι θα είναι τα πρόσωπα των οποίων τα ονόµατα θα κοινοποιηθούν στο 
Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών µέσα σε δύο ηµέρες το αργότερο από τα 
επιτυχή δηµοψηφίσµατα ή, σε περίπτωση απουσίας τέτοιας κοινοποίησης, ο επικαφαλής 
της κυβέρνησης της σχετικής συνιστώσας πολιτείας. 
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3. Σε περίπτωση παραίτησης ή µόνιµης ανικανότητας οποιουδήποτε από τους 
Συµπροέδρους, το νοµοθετικό σώµα της σχετικής συνιστώσας πολιτείας θα εκλέξει 
αντικαταστάτη. 
4. Οι Συµπρόεδροι θα εναλλάσσονται κάθε ηµερολογιακό µήνα στην εκπροσώπηση της 
Συµπροεδρίας ως Αρχηγοί του Κράτους, αρχίζοντας µε το Συµπρόεδρο που προέρχεται 
από το πιο πολυάνθρωπο πληθυσµό συνιστώσας πολιτείας.  
 
 
Άρθρο 41 -  Μεταβατική οµοσπονδιακή κυβέρνηση  
 
1. Μέχρι την εκλογή του Προεδρικού Συµβουλίου από το νεοεκλεγέν Οµοσπονδιακό 
Κοινοβούλιο, το Υπουργικό Συµβούλιο θα ενεργεί ως Κυβέρνηση της Ενωµένης 
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας. 
2. Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, τα µέλη του Υπουργικού 
Συµβουλίου θα είναι αυτά τα πρόσωπα των οποίων τα ονόµατα θα κοινοποιηθούν στο 
Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών µέσα σε δύο ηµέρες το αργότερο από τα 
επιτυχή δηµοψηφίσµατα. 
3. Οι Ελληνοκύπριοι µέλη του Υπουργικού Συµβουλίου θα προϊστανται των Υπουργείων 
Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, Οικονοµικών και ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων. Οι 
Τουρκοκύπριοι µέλη του Υπουργικού Συµβουλίου θα προϊστανται των Υπουργείων 
Συγκοινωνιών και Φυσικών Πόρων, Εξωτερικών και Άµυνας και Εµπορίου και Οικονοµίας. 
Τα Υπουργεία αυτά θα στελεχωθούν σύµφωνα µε τον κατάλογο θέσεων και προσωπικού 
ηµεροµηνίας 16 Απριλίου 2004. 
4. Μετά τις εκλογές της 13ης Ιουνίου 2004, το νεοεκλεγέν Κοινοβούλιο θα εκλέξει το 
Προεδρικό Συµβούλιο σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος Συντάγµατος. 
5. Το πρώτο εκλελεγµένο Προεδρικό Συµβούλιο θα ασκεί όλες τις εξουσίες που του 
παραχωρούνται από το παρόν Σύνταγµα. Παραταύτα, το αξίωµα του Προέδρου και του 
Αντιπροέδρου θα εναλλάσσεται κάθε δέκα µήνες µεταξύ των δύο εκλελεγµένων µελών.  
 
 
Άρθρο 42 - Συµµετοχή των επικεφαλής της εκτελεστικής εξουσίας των συνιστωσών 
πολιτειών στις συνεδριάσεις του Προεδρικού Συµβουλίου 
 
Κατά τη διάρκεια των πρώτων δέκα ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, οι επικεφαλής της κυβέρνησης των συνιστωσών πολιτειών θα καλούνται να 
συµµετέχουν χωρίς δικαίωµα ψήφου στις συνεδριάσεις του Υπουργικού Συµβουλίου και, 
αργότερα, του Προεδρικού Συµβουλίου.  
 
 
Άρθρο 43  - Μεταβατικοί ανεξάρτητοι αξιωµατούχοι  
 
1. Οι µεταβατικοί ανεξάρτητοι αξιωµατούχοι της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα 
υπηρετούν µέχρι το Προεδρικό Συµβούλιο να διορίσει τους ανεξάρτητους αξιωµατούχους 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος Συντάγµατος αλλά όχι αργότερα από την 31 
Ιουλίου 200423. 
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23 Παρατήρηση: Σε περίπτωση που το Προεδρικό Συµβούλιο αποτύχει να προβεί σε 
διορισµό των ανεξάρτητων αξιωµατούχων, το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα το πράξει σύµφωνα 
µε το Άρθρο 36.6.   
 
2. Μεταβατικός Γενικός Εισαγγελέας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα είναι ο 
Γενικός Εισαγγελέας της Τουρκοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας και µεταβατικός Βοηθός 
Γενικός Εισαγγελέας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα είναι ο Βοηθός Γενικός 
Εισαγγελέας της Ελληνοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας. Κατά την ενάσκηση των 
εξουσιών τους δυνάµει του παρόντος Συντάγµατος, θα ενεργούν µε οµοφωνία. 
3. Μεταβατικός Γενικός Ελεγκτής της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα είναι ο 
Γενικός Ελεγκτής της Ελληνοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας και µεταβατικός Βοηθός 
Γενικός Ελεγκτής θα είναι ο Βοηθός Γενικός Ελεγκτής της Τουρκοκυπριακής συνιστώσας 
πολιτείας. Κατά την ενάσκηση των εξουσιών τους δυνάµει του παρόντος Συντάγµατος, θα 
ενεργούν µε οµοφωνία.  
 
 
Άρθρο 44 -  Κεντρική Τράπεζα 
 
1. Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, τα µέλη του ∆ιοικητικού 
Συµβουλίου θα είναι οι Κύπριοι και µη - Κύπριοι που θα πληροφορηθούν από το Γενικό 
Γραµµατέα πριν την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας για τον επικείµενο 
διορισµό τους δυνάµει της Συνολικής ∆ιευθέτησης.  
2. Ο ∆ιοικητής και ο Υποδιοικητής, καθώς και τα άλλα µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου 
της Κεντρικής Τράπεζας θα αναλάβουν τα καθήκοντά τους αµέσως µόλις τεθεί σε ισχύ η 
Θεµελιώδης Συµφωνία. Θα  ασκούν τις εξουσίες που προβλέπονται στο Σύνταγµα για το 
∆ιοικητικό Συµβούλιο και την Επιτροπή Νοµισµατικής Πολιτικής  µέχρις ότου αναλάβει 
καθήκοντα η Επιτροπή Νοµισµατικής Πολιτικής.  
 
 
Άρθρο 45  - ∆ικαστές του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου  
 
1. Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, οι δικαστές και οι πρωτοκολλητές 
του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου θα είναι οι Κύπριοι και µη - Κύπριοι οι οποίοι θα 
πληροφορηθούν από το Γενικό Γραµµατέα πριν την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας για τον επικείµενο διορισµό τους σύµφωνα µε τη Συνολική ∆ιευθέτηση. 
2. Οι δικαστές του Ανώτατου ∆ικαστηρίου, που θα υπηρετούν ως µέλη του Συνταγµατικού 
∆ικαστηρίου,  θα αναλάβουν τα καθήκοντά τους αµέσως µόλις τεθεί σε ισχύ η Θεµελιώδης 
Συµφωνία και θα παραµείνουν στο αξίωµα για 36 ηµερολογιακούς µήνες, εκτός εάν το 
Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο αποφασίσει µε ειδική πλειοψηφία να παρατείνει τη θητεία 
τους. 
3. Ο Πρωτοκολλητής, που θα είναι µη - Κύπριος και δύο Βοηθοί Πρωτοκολλητές του 
Ανώτατου ∆ικαστηρίου θα αναλάβουν τα καθήκοντά τους αµέσως µόλις τεθεί σε ισχύ η 
Θεµελιώδης Συµφωνία. Θα κατέχουν το αξίωµα για 36 ηµερολογιακούς µήνες οπότε θα 
αντικατασταθούν σύµφωνα µε το νόµο. 
4. Οι δικαστές που θα υπηρετούν στο ∆ικαστήριο Πρωτοβάθµιας Οµοσπονδιακής 
∆ικαιοδοσίας θα διοριστούν από το Προεδρικό Συµβούλιο εντός του Ιουλίου του 2004. 
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Μέχρι τότε, οι άλλοι δικαστές του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου θα ασκούν τις αρµοδιότητες του 
∆ικαστηρίου Πρωτοβάθµιας Οµοσπονδιακής ∆ικαιοδοσίας.   
 
 
Άρθρο 46 -  ∆ηµόσια Υπηρεσία  
 
1. Κάθε πρόσωπο που κατέχει οποιαδήποτε δηµόσια θέση σε οποιαδήποτε αρχή στην 
Κύπρο αµέσως πριν από την έναρξη ισχύος της νέας τάξης πραγµάτων είναι µέλος της 
δηµόσιας υπηρεσίας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας24. 
2. Κάθε πρόσωπο το όνοµα του οποίου δεν περιλαµβάνεται στον κατάλογο των θέσεων 
και προσωπικού της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, ηµεροµηνίας 16 Απριλίου 2004,  θα 
υπηρετεί στη δηµόσια υπηρεσία της αντίστοιχης συνιστώσας πολιτείας. 
3. Κάθε πρόσωπο το όνοµα του οποίου περιλαµβάνεται στον κατάλογο των θέσεων και 
προσωπικού της οµοσπονδιακής κυβέρνησης, ηµεροµηνίας 16 Απριλίου 2004, θα 
υπηρετεί στη δηµόσια υπηρεσία της οµοσπονδιακής κυβέρνησης. 
4. Νόµος θα καθορίσει διαδικασίες εφαρµογής και χρονοδιαγράµµατα, που δεν θα 
υπερβαίνουν τα τρία έτη από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, για την 
πλήρη εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος Συντάγµατος όσον αφορά στη σύνθεση 
της οµοσπονδιακής δηµόσιας υπηρεσίας για τους διαφορετικούς κλάδους της εν λόγω 
υπηρεσίας.  
 
24 Παρατήρηση: Ο όρος Κύπρος θα πρέπει να γίνεται αντιληπτός µε την έννοια της νήσου 
Κύπρου µε εξαίρεση τις Περιοχές των Κυρίαρχων Βάσεων. Η φράση "αρχή στην Κύπρο" 
επεκτείνεται σε οποιαδήποτε τοποθέτηση στο εξωτερικό σε τέτοια αρχή.   
 
 
Άρθρο 47 -  Ευθύνη για χρέη που δηµιουργήθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος της  
Θεµελιώδους Συµφωνίας 
 
1. Κατ' αρχήν, τα χρέη που αναλήφθηκαν µεταξύ του 1964 και της έναρξης ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας θα εξυπηρετηθούν και θα πληρωθούν από τη συνιστώσα 
πολιτεία, της οποίας ο πληθυσµός ωφελήθηκε από το σχετικό δάνειο. Εάν ένα δάνειο 
χρησιµοποιήθηκε για δηµόσια έργα και υποδοµή, τα οποία µετά την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας ωφελούν ολόκληρη την Κύπρο, το σχετικό χρέος θα 
εξυπηρετηθεί και θα πληρωθεί από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση. Το ίδιο ισχύει και για τα 
χρέη που αναλήφθηκαν πριν από το 1964 και την αναχρηµατοδότησή τους. 
2. Ωστόσο, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα αναλάβει την ευθύνη για όλα τα εξωτερικά 
χρέη, εκτός από χρέη προς την Ελλάδα ή την Τουρκία ή χρέη από την αγορά οπλισµού, 
τα οποία θα αναλάβει η σχετική συνιστώσα πολιτεία. Εν τούτοις, η εσωτερική οικονοµική 
ευθύνη για την εξυπηρέτηση και αποπληρωµή τέτοιων χρεών θα αναληφθεί σύµφωνα µε 
την πιο πάνω παράγραφο.  
 
 
Άρθρο 48 Συνθήκες στο Προσάρτηµα της Θεµελιώδους Συµφωνίας  
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1. Κατά τα πρώτα δύο έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, 
συνιστώσα πολιτεία δύναται να προβάλει ένσταση σε µία συγκεκριµένη συνθήκη που 
περιλαµβάνεται στον κατάλογο του σχετικού Προσαρτήµατος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας ή σε οποιαδήποτε επιφύλαξη ή δήλωση που σχετίζεται µε τέτοια συνθήκη, 
λόγω ασυµβατότητας µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία. Τέτοια ένσταση θα απευθύνεται στο 
Υπουργικό Συµβούλιο ή στο Προεδρικό Συµβούλιο.  
2. Μέσα σε δύο εβδοµάδες από την παραλαβή τέτοιας ένστασης, το Υπουργικό 
Συµβούλιο ή το Προεδρικό Συµβούλιο θα αποφασίζουν εάν η συνθήκη είναι συµβατή µε τη 
Θεµελιώδη Συµφωνία. Εάν δεν µπορέσουν να αποφασίσουν µέσα σε αυτό το διάστηµα, 
θα πρέπει να αναφέρουν το θέµα άµεσα στο Ανώτατο ∆ικαστήριο, το οποίο θα 
αποφασίσει χωρίς καθυστέρηση.  
3. Στις περιπτώσεις όπου, σύµφωνα µε τη διαδικασία της παραγράφου 2, µια συνθήκη 
κριθεί ότι είναι ασύµβατη µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία, η Κύπρος θα καταγγείλει ή θα 
τερµατίσει µε άλλο τρόπο τη συνθήκη, το ταχύτερο δυνατό, σύµφωνα µε το διεθνές 
δίκαιο25.  
4. Στις περιπτώσεις όπου, σύµφωνα µε τη διαδικασία της παραγράφου 2, αποφασισθεί ότι 
συγκεκριµένες διατάξεις µιας συνθήκης είναι ασύµβατες µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία και 
µπορούν να διαχωριστούν από άλλες διατάξεις της συνθήκης, η Κύπρος θα επιδιώξει την 
τροποποίηση της συνθήκης. Εάν το άλλο Υψηλό Συµβαλλόµενο Μέρος δεν συµφωνήσει 
µε την τροποποίηση, η Κύπρος θα καταγγείλει ή θα τερµατίσει µε άλλο τρόπο τη συνθήκη, 
το ταχύτερο δυνατό, σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο.  
5. Μετά από αίτηµα οποιασδήποτε από τις συνιστώσες πολιτείες εντός έξι µηνών από την 
έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το Υπουργικό Συµβούλιο ή το Προεδρικό 
Συµβούλιο δύνανται να καθορίσουν µεταβατική περίοδο για την εφαρµογή κάποιας 
συνθήκης σε οποιαδήποτε από τις δύο συνιστώσες πολιτείες, όπου αυτό είναι πρέπον, και 
θα ενηµερώσουν περί τούτου το άλλο Υψηλό Συµβαλλόµενο Μέρος.  
6. (α)  Η συνιστώσα πολιτεία δύναται να ζητήσει από το Υπουργικό Συµβούλιο ή το 
Προεδρικό Συµβούλιο κατά τα δύο πρώτα έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, να διαβιβάσει αίτηµα προς το άλλο Υψηλό Συµβαλλόµενο Μέρος σε µια 
συνθήκη που αναφέρεται στο Προσάρτηµα V της Θεµελιώδους Συµφωνίας για 
τροποποίηση αυτής της συνθήκης ώστε να µην εφαρµόζεται σε εκείνη τη συνιστώσα 
πολιτεία εάν:  
i) το αντικείµενο της συνθήκης εµπίπτει αποκλειστικά στις αρµοδιότητες των συνιστωσών 
πολιτειών, και  
ii) η φύση της συνθήκης θα επέτρεπε την εφαρµογή της σε µια µόνο από τις συνιστώσες 
πολιτείες.  
(β) Το Υπουργικό Συµβούλιο ή το Προεδρικό Συµβούλιο θα εξετάζουν θετικά το αίτηµα.  
Εάν η απόφαση τους είναι θετική, θα υποβάλλουν περί τούτου  αίτηµα στο άλλο Υψηλό 
Συµβαλλόµενο Μέρος.  
(γ) Εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις (i) και (ii) της παραγράφου 6(α) και η συνθήκη 
επιπρόσθετα αφορά εµπορικά ή πολιτισµικά θέµατα, το Υπουργικό Συµβούλιο ή το 
Προεδρικό Συµβούλιο θα υποβάλλουν περί τούτου αίτηµα στο άλλο Υψηλό Συµβαλλόµενο 
Μέρος. 
(δ) Εάν το άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος είναι είτε η Ελλάδα είτε η Τουρκία, η λειτουργία της 
συνθήκης θα αναστέλλεται στην επικράτεια της αιτούσας συνιστώσας πολιτείας. 
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(ε) Εάν το άλλο Υψηλό Συµβαλλόµενο Μέρος αρνηθεί ένα αίτηµα που έγινε κάτω από το 
6(β) ή (γ) πιο πάνω, η συνθήκη θα εξακολουθεί να ισχύει για ολόκληρη την επικράτεια της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας.  
25 Παρατήρηση: Η αναφορά σε "διεθνές δίκαιο"  στο άρθρο αυτό περιλαµβάνει τη 
Σύµβαση  της Βιέννης του 1969 για το Νόµο των Συνθηκών. 
 
 
Άρθρο 49 Οµοσπονδιακοί νόµοι που επισυνάπτονται στη Θεµελιώδη Συµφωνία  
 
1. Οι νόµοι και οι Συµφωνίες Συνεργασίας που επισυνάπτονται στη Θεµελιώδη Συµφωνία 
θα έχουν την ίδια υπόσταση ως εάν είχαν υιοθετηθεί σύµφωνα µε τις διαδικασίες που 
προβλέπονται στο παρόν  Σύνταγµα και µετά την έναρξη ισχύος των Βασικών Άρθρων 
της Θεµελιώδους Συµφωνίας και του παρόντος Συντάγµατος.  Συνακόλουθα, δύνανται να 
τροποποιηθούν σύµφωνα µε τη συνήθη διαδικασία και η συµβατότητα τους µε τα Βασικά 
Άρθρα της Θεµελιώδους Συµφωνίας και του παρόντος Συντάγµατος υπόκεινται σε 
επανεξέταση από το Ανώτατο ∆ικαστήριο.  
2. Το Οµοσπονδιακό Κοινοβούλιο, µετά από αίτηµα δεκαέξι µελών ενός από τα δύο 
Σώµατά του, θα επανεξετάζει οποιουσδήποτε από τους νόµους που επισυνάπτονται στη 
Θεµελιώδη Συµφωνία σε σχέση µε την συµβατότητα τους µε τα Βασικά Άρθρα της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και του παρόντος Συντάγµατος. 
 
 
Άρθρο 50 ∆ιδασκαλία επίσηµων γλωσσών  
 
Η υποχρεωτική διδασκαλία των επίσηµων γλωσσών της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας σε όλους τους µαθητές της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης, που καθορίζονται 
στο Άρθρο 9(4), θα αρχίσει το αργότερο τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας.  
 
 
Άρθρο 51 Κρατική περιουσία  
1. Η δηµόσια περιουσία, εκτός της οµοσπονδιακής περιουσίας, που αναγράφεται σε 
συνηµµένο του παρόντος Συντάγµατος ή δηµοτική περιουσία, αποτελεί περιουσία της 
συνιστώσας πολιτείας στην οποία βρίσκεται.  
2. Οι Συµπρόεδροι και οι επικεφαλής της κυβέρνησης των συνιστωσών πολιτειών θα 
συµφωνήσουν για τον κατάλογο της οµοσπονδιακής περιουσίας το αργότερο τρεις µήνες 
µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας. Σε περίπτωση που δεν 
συµφωνήσουν, το µεταβατικό Ανώτατο ∆ικαστήριο θα αποφασίσει για τον εν λόγω 
κατάλογο, µε βάση παραστάσεις από όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη. Αυτές οι περιουσίες θα 
θεωρούνται οµοσπονδιακή ιδιοκτησία µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, εκτός εάν αποφασιστεί διαφορετικά.  
 
 
Άρθρο 52 Οικονοµική σύγκλιση και εναρµόνιση  
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1. Τα πρώτα χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, η 
οµοσπονδιακή οικονοµική πολιτική θα δίνει ιδιαίτερη προσοχή στην εναρµόνιση και 
σύγκλιση των οικονοµιών των συνιστωσών πολιτειών το συντοµότερο δυνατό.  
2. Χωρίς να επηρεάζεται η εφαρµογή της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η 
Θεµελιώδης Συµφωνία και η νέα τάξη πραγµάτων δεν θα ερµηνεύονται κατά τρόπο 
µεταβάλλοντα τα δικαιώµατα που απολάµβαναν οι επιχειρηµατίες πριν τεθεί σε ισχύ η 
Θεµελιώδης Συµφωνία, δυνάµει αδειών εισαγωγών και/ή διανοµών, και οι εν λόγω άδειες 
θα ερµηνεύονται, στο βαθµό που είναι δυνατό, κατά τρόπο ώστε να παρέχουν στα 
πρόσωπα αυτά, άδεια να συνεχίσουν τη διεξαγωγή των εργασιών τους στη συνιστώσα 
πολιτεία τους, µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας*.  
3.Επιτρέπεται σε πρόσωπα που διατηρούν, κατά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας,τραπεζικούς λογαριασµούς σε ξένο συνάλλαγµα στην Κύπρο, να διατηρήσουν 
τους λογαριασµούς αυτούς και µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, 
σύµφωνα µε τους κανόνες και τους κανονισµούς της Κεντρικής Τράπεζας, χωρίς να 
παραβλάπτονται οι απαιτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  
4. Οι οµοσπονδιακές αρχές θα δέχονται την τήρηση λογιστικών βιβλίων από ιδιώτες και 
νοµικά πρόσωπα σε ευρώ. Η Κεντρική Τράπεζα θα εκδίδει κανονισµούς, ιδιαίτερα όσον 
αφορά την ισχύουσα συναλλαγµατική ισοτιµία.  
 
* Ο σκοπός της παρούσας διάταξης είναι να διασφαλίσει ότι η έναρξη ισχύος της 
θεµελιώδους συµφωνίας δεν θα εµποδίσει την ύπαρξη δύο (ή και περισσοτέρων) 
αντιπροσωπειών διανοµής στην Κύπρο (µια ανά συνιστώσα πολιτεία) µέχρι να αρχίσουν 
να ισχύουν οι κανονισµοί της Ευρωπαϊκής Ένωσης που απελευθερώνουν τις 
αντιπροσωπείες διανοµής. 
 
 
Άρθρο 53 ∆ιεθνείς στρατιωτικές επιχειρήσεις  
 
Μέχρι την ένταξη της Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία δεν θα διαθέτει το έδαφός της για διεθνείς στρατιωτικές επιχειρήσεις, εκτός µε 
τη συγκατάθεση της Ελλάδας και της Τουρκίας, επιπρόσθετα µε τη συγκατάθεση των 
κυβερνήσεων και των δύο συνιστωσών πολιτειών.  
 
 
Άρθρο 54 Αγνοούµενοι  
 
Οι επικεφαλής των κυβερνήσεων των συνιστωσών πολιτειών θα λάβουν χωρίς 
καθυστέρηση µέτρα για να επιλύσουν οριστικά το θέµα των αγνοουµένων. Και οι δύο 
συνιστώσες πολιτείες θα συνεργαστούν πλήρως µε την Επιτροπή Αγνοουµένων στην 
Κύπρο, σύµφωνα µε τους όρους εντολής και έχοντας υπόψη τη συµφωνία που 
υπογράφηκε στις 31 Ιουλίου 1997 µεταξύ των δύο ηγετών. Κάθε συνιστώσα πολιτεία θα 
διεξαγάγει και θα ολοκληρώσει όλες τις αναγκαίες έρευνες, περιλαµβανοµένων εκταφών. 
 
 
Άρθρο 55 Υπογραφή συνθήκης για θέµατα που σχετίζονται µε τη νέα κατάσταση 
πραγµάτων στην Κύπρο 
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Οι Συµπρόεδροι ως η πρώτη τους πράξη εξουσιοδοτούνται και υποχρεούνται να 
υπογράψουν την έναρξη της ισχύος της συνθήκης για θέµατα που σχετίζονται µε τη νέα 
κατάσταση πραγµάτων στην Κύπρο. 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 1: ΧΑΡΤΗΣ ΤΗΣ ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΤΗΣ [Χάρτης] 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 2: ΣΗΜΑΙΑ ΤΗΣ ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 3: ΥΜΝΟΣ ΤΗΣ ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 4: ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 5: ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΘΕΜΕΛΙΩ∆ΩΝ 
ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ 
 
 
Σύµφωνα µε το Άρθρο 11 του Συντάγµατος 
 
 
Άρθρο 1 ∆ικαίωµα στη ζωή. 
 
1.  Το δικαίωµα στη ζωή κάθε προσώπου προστατεύεται µε νόµο.  Κανένας δεν στερείται 
της ζωής του σκοπίµως. 
2.  Η στέρηση της ζωής δεν θεωρείται ότι προκλήθηκε κατά παράβαση του παρόντος 
άρθρου όταν προέρχεται από τη χρήση της απολύτως αναγκαίας βίας: 
α. για άµυνα από οποιοδήποτε πρόσωπο από παράνοµη βία. 
β. προς διενέργεια νόµιµης σύλληψης ή παρεµπόδιση απόδρασης προσώπου νοµίµως 
κρατουµένου. 
γ. για νόµιµη πράξη που λαµβάνεται µε σκοπό την καταστολή ταραχών ή στάσεως. 
 
 
Άρθρο 2 Απαγόρευση των βασανιστηρίων. 
Κανένας δεν υποβάλλεται σε βασανιστήρια ή σε απάνθρωπη ή ταπεινωτική τιµωρία ή 
µεταχείριση. 
 
Άρθρο 3 Απαγόρευση της δουλείας και της αναγκαστικής εργασίας. 
1. Κανένας δεν τελεί σε κατάσταση δουλείας ή υποτέλειας. 
2. Κανένας δεν εξαναγκάζεται στην εκτέλεση αναγκαστικής ή υποχρεωτικής εργασίας. 
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3. Για σκοπούς του παρόντος άρθρου ο όρος "αναγκαστική ή υποχρεωτική εργασία" δεν 
περιλαµβάνει: 
α. οποιαδήποτε εργασία επιβαλλόµενη κατά την κανονική διάρκεια της κράτησης 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του Άρθρου 4 του παρόντος Καταλόγου ή κατά τη διάρκεια της 
υπό όρους απόλυσης από τέτοια κράτηση· 
β. οποιαδήποτε υπηρεσία στρατιωτικού χαρακτήρα ή, σε περίπτωση αντιρρησιών 
συνείδησης σε χώρες όπου αυτοί αναγνωρίζονται, υπηρεσία επιβαλλόµενη αντί της 
υποχρεωτικής στρατιωτικής υπηρεσίας· 
γ. οποιαδήποτε υπηρεσία επιβαλλόµενη σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης ή συµφοράς 
που απειλεί τη ζωή ή την ευηµερία του λαού· 
δ. οποιαδήποτε εργασία ή υπηρεσία η οποία αποτελεί µέρος κανονικών πολιτικών 
υποχρεώσεων. 
 
 
Άρθρο 4 ∆ικαίωµα ελευθερίας και προσωπικής ασφάλειας. 
 
1. Καθένας έχει δικαίωµα ελευθερίας και προσωπικής ασφάλειας.  Κανένας δεν στερείται 
της ελευθερίας του, εκτός στις ακόλουθες περιπτώσεις και σύµφωνα µε διαδικασία που 
ορίζεται µε νόµο: 
α. νόµιµη κράτηση ατόµου µετά από καταδίκη του από αρµόδιο δικαστήριο· 
β. νόµιµη σύλληψη ή κράτηση ατόµου λόγω µη συµµόρφωσης µε νόµιµο διάταγµα 
δικαστηρίου ή για να διασφαλιστεί η εκπλήρωση οποιασδήποτε υποχρέωσης 
καθορισµένης  µε νόµο· 
γ. νόµιµη σύλληψη ή  κράτηση ατόµου που γίνεται µε σκοπό την προσαγωγή του ενώπιον 
αρµόδιας κατά νόµο αρχής µε την εύλογη υπόνοια ότι διάπραξε αδίκηµα ή όταν η κράτηση 
θεωρηθεί εύλογα αναγκαία για τη παρεµπόδιση του να διαπράξει αδίκηµα ή να αποδράσει 
µετά τη διάπραξή του· 
δ. περιορισµό ανηλίκου δυνάµει νόµιµου διατάγµατος µε σκοπό την αναµορφωτική 
επίβλεψη ή τη νόµιµη κράτηση του µε σκοπό την προσαγωγή του ενώπιον αρµόδιας κατά 
νόµο αρχής· 
ε. νόµιµη κράτηση ατόµων για παρεµπόδιση εξάπλωσης µεταδοτικών νόσων, διανοητικά 
ασθενών ατόµων, αλκοολικών ή τοξικοµανών ή αλητών· 
στ. νόµιµη σύλληψη ή κράτηση ατόµου για παρεµπόδιση της χωρίς άδειας εισόδου στη 
χώρα ή ατόµου εναντίον του οποίου γίνονται ενέργειες µε σκοπό την απέλαση ή έκδοση. 
2. Καθένας που συλλαµβάνεται πληροφορείται αµέσως, σε γλώσσα την οποία 
καταλαβαίνει, τους λόγους σύλληψης του και οποιαδήποτε κατηγορία εναντίον του. 
3.  Ο συλληφθείς ή κρατούµενος σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1.γ του 
παρόντος άρθρου, προσάγεται χωρίς καθυστέρηση ενώπιον δικαστή ή άλλου 
αξιωµατούχου εξουσιοδοτηµένου µε νόµο να ασκεί δικαστική εξουσία και δικαιούται δίκης 
εντός εύλογου χρόνου ή σε απόλυση εκκρεµούσης της δίκης.  Η απόλυση δύναται να 
διέπεται από εγγυήσεις για εµφάνιση για δίκη. 
4.  Καθένας που στερείται της ελευθερίας του µε σύλληψη ή κράτηση δικαιούται να 
προσφύγει σε δικαστήριο το οποίο να κρίνει τάχιστα τη νοµιµότητα της κράτησης του και 
να διατάξει την απόλυση του, εάν η κράτηση του δεν είναι νόµιµη. 
5. Ο κατά παράβαση των διατάξεων του παρόντος άρθρου συλληφθείς  ή κρατηθείς, έχει 
αγώγιµο δικαίωµα για αποζηµίωση. 
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Άρθρο 5-∆ικαίωµα σε δίκαιη δίκη 
 
1. Καθένας κατά την διάγνωση των αστικών του δικαιωµάτων και υποχρεώσεων ή 
οποιασδήποτε κατηγορίας εναντίον του, δικαιούται δίκαιη και δηµόσια ακροαµατική 
διαδικασία εντός εύλογου χρόνου από ανεξάρτητο και αµερόληπτο δικαστήριο που 
συστήνεται µε νόµο.  Η απόφαση εκδίδεται δηµόσια όµως ο τύπος και το κοινό δύναται να 
αποκλεισθούν από όλη ή µέρος της δίκης προς το συµφέρον των ηθών, της δηµόσιας 
τάξης ή της εθνικής ασφάλειας σε µία δηµοκρατική κοινωνία, όπου αυτό απαιτείται προς 
το συµφέρον των νέων ή την προστασία της προσωπικής ζωής των µερών, ή στον 
αυστηρώς αναγκαίο βαθµό, όπου κατά την κρίση του δικαστηρίου σε ειδικές περιπτώσεις, 
η δηµοσιότητα θα έβλαπτε το συµφέρον της δικαιοσύνης. 
2. Κάθε κατηγορούµενος για ποινικό αδίκηµα τεκµαίρεται αθώος, µέχρι να αποδειχθεί 
ένοχος σύµφωνα µε το νόµο. 
3. Κάθε κατηγορούµενος για ποινικό αδίκηµα έχει τα ακόλουθα ελάχιστα δικαιώµατα: 
α. να πληροφορηθεί, σε γλώσσα την οποία καταλαβαίνει, αµέσως και σε λεπτοµέρεια, τη 
φύση και τους λόγους της κατηγορίας εναντίον του· 
β. να έχει επαρκή χρόνο και διευκολύνσεις για την προπαρασκευή της υπεράσπισής του· 
γ. να υπερασπίζεται αυτοπροσώπως τον εαυτό του ή µέσω συνηγόρου της εκλογής του ή 
εφ' όσον δεν έχει επαρκή µέσα για την αµοιβή του συνηγόρου, να του παρέχεται δωρεάν 
νοµική αρωγή όταν τούτο απαιτεί το συµφέρον της δικαιοσύνης· 
δ. να εξετάζει ή να προκαλεί την εξέταση µαρτύρων κατηγορίας και να εξασφαλίζει την 
προσέλευση και εξέταση µαρτύρων υπερασπίσεως  κάτω από τους ίδιους όρους που 
ισχύουν για τους µάρτυρες κατηγορίας· 
ε. να έχει δωρεάν  βοήθεια  διερµηνέα, εφ' όσον δεν µπορεί να καταλάβει ή να µιλήσει τη 
γλώσσα που χρησιµοποιείται στο δικαστήριο. 
 
 
Άρθρο 6-Ουδεµία ποινή χωρίς νόµο. 
 
1. Κανένας δεν κηρύσσεται ένοχος για οποιοδήποτε ποινικό αδίκηµα λόγω πράξης ή 
παράλειψης, η οποία δεν συνιστά ποινικό αδίκηµα σύµφωνα µε εθνικό ή διεθνές δίκαιο 
κατά το χρόνο της τέλεσης της.  Ούτε επιβάλλεται βαρύτερη ποινή από αυτή που 
προβλέπεται κατά το χρόνο διάπραξης του ποινικού αδικήµατος. 
2. Το παρόν άρθρο δεν επηρεάζει τη  δίκη και τιµωρία οποιουδήποτε ατόµου για 
οποιαδήποτε πράξη ή παράλειψη, η οποία κατά το χρόνο τέλεσης της, ήταν αξιόποινη 
σύµφωνα µε τις γενικές αρχές δικαίου που αναγνωρίζονται από πολιτισµένα έθνη.  
 
 
Άρθρο 7-∆ικαίωµα σεβασµού της ιδιωτικής και οικογενειακής ζωής.  
1.  Καθένας έχει δικαίωµα όπως τυγχάνουν σεβασµού η ιδιωτική και οικογενειακή του 
ζωή, η κατοικία του και η αλληλογραφία του. 
2. ∆εν χωρεί επέµβαση από δηµόσια αρχή, κατά την άσκηση αυτού του δικαιώµατος, 
εκτός εάν αυτή είναι σύµφωνη µε το νόµο και αναγκαία σε µία δηµοκρατική κοινωνία προς 
το συµφέρον της εθνικής ασφάλειας, δηµόσιας τάξης ή της οικονοµικής ευηµερίας της 
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χώρας, για την παρεµπόδιση αναταραχής ή εγκλήµατος, για την προστασία της υγείας ή 
των ηθών, ή για την προστασία των δικαιωµάτων και ελευθεριών άλλων. 
 
 
Άρθρο 8-Ελευθερία της σκέψης, συνείδησης και θρησκείας 
 
1.  Καθένας έχει το δικαίωµα ελευθερίας σκέψης, συνείδησης και θρησκείας. το δικαίωµα 
αυτό περιλαµβάνει ελευθερία να µεταβάλλει τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις του και 
ελευθερία να εκδηλώνει τη θρησκεία ή πεποιθήσεις του, µέσω λατρείας, διδασκαλίας, 
ασκήσεως και τηρήσεως των τύπων είτε ατοµικά είτε συλλογικά και δηµόσια ή κατ' ιδίαν. 
2.  Η ελευθερία εκδήλωσης της θρησκείας ή των πεποιθήσεων υπόκειται µόνο σε τέτοιους 
περιορισµούς οι οποίοι ορίζονται µε νόµο και οι οποίοι είναι αναγκαίοι σε µια δηµοκρατική 
κοινωνία προς το συµφέρον της δηµόσιας ασφάλειας, για την προστασία της δηµόσιας 
τάξης, της υγείας ή των ηθών, ή για την προστασία των  δικαιωµάτων και ελευθεριών 
άλλων προσώπων. 
 
 
Άρθρο 9-Ελευθερία έκφρασης  
 
1. Καθένας έχει το δικαίωµα ελευθερίας της έκφρασης.  Το δικαίωµα αυτό περιλαµβάνει 
την ελευθερία της γνώµης και της λήψης και µετάδοσης πληροφοριών και ιδεών χωρίς την 
επέµβαση οποιασδήποτε δηµόσιας αρχής και ανεξαρτήτως συνόρων.  Το παρόν άρθρο 
δεν εµποδίζει Κράτη να απαιτούν την αδειοδότηση ραδιοφωνικών, τηλεοπτικών ή 
κινηµατογραφικών επιχειρήσεων. 
2.  Η άσκηση  αυτών των  ελευθεριών,  αφού φέρει µαζί  της καθήκοντα και ευθύνες, 
δύναται να υποβληθεί σε τέτοιες διατυπώσεις, όρους, περιορισµούς ή ποινές που 
ορίζονται µε νόµο και είναι αναγκαίες σε µία δηµοκρατική κοινωνία προς το συµφέρον της 
εθνικής ασφάλειας, της εδαφικής ακεραιότητας ή δηµόσιας ασφάλειας, για την 
παρεµπόδιση ταραχών ή εγκλήµατος,  για την προστασία της υγείας και των ηθών, για την 
προστασία της υπόληψης ή των δικαιωµάτων άλλων, για την παρεµπόδιση αποκάλυψης 
πληροφοριών που λήφθηκαν εµπιστευτικά ή για τη διατήρηση του κύρους και την 
αµεροληψίας  της δικαστικής εξουσίας. 
 
 
Άρθρο 10-Ελευθερία του συνέρχεσθαι και συνεταιρίζεσθαι       
 
1.  Καθένας έχει το δικαίωµα της ελευθερίας του συνέρχεσθαι ειρηνικά και της ελευθερίας 
του συνεταιρίζεσθαι µε άλλους, περιλαµβανοµένου του δικαιώµατος ίδρυσης  και 
προσχώρησης σε συντεχνίες για την προστασία των δικαιωµάτων του. 
2.  Κανένας  άλλος περιορισµός  δεν επιβάλλεται στην άσκηση αυτών των δικαιωµάτων 
εκτός από αυτούς που ορίζονται µε νόµο και είναι αναγκαίοι σε µία δηµοκρατική κοινωνία 
προς το συµφέρον της εθνικής ασφάλειας ή δηµόσιας ασφάλειας, για την παρεµπόδιση 
ταραχών ή εγκλήµατος, για την προστασία της υγείας και των ηθών και για την προστασία 
των δικαιωµάτων και ελευθεριών άλλων.   Το παρόν άρθρο δεν παρεµποδίζει την επιβολή 
νόµιµων περιορισµών στην άσκηση των δικαιωµάτων αυτών από µέλη των δυνάµεων 
ασφαλείας, της αστυνοµίας ή της διοίκησης του Κράτους.  
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Άρθρο 11-∆ικαίωµα σύναψης γάµου 
 
Άνδρες και γυναίκες που έχουν συµπληρώσει την ηλικία γάµου έχουν το δικαίωµα να 
συνάψουν γάµο και να δηµιουργήσουν οικογένεια. 
 
 
Άρθρο 12-∆ικαίωµα αποτελεσµατικής προσφυγής 
 
Καθένας του οποίου δικαιώµατα και ελευθερίες όπως παρατίθενται στον παρόντα 
Κατάλογο παραβιάζονται, έχει δικαίωµα προσφυγής ενώπιον εθνικής αρχής, ακόµη και αν 
η παραβίαση διαπράχθηκε από πρόσωπα που ενεργούσαν υπό επίσηµη ιδιότητα. 
 
 
Άρθρο 13-Απαγόρευση των διακρίσεων 
 
1. Η απόλαυση οποιουδήποτε δικαιώµατος προβλεπόµενου από νόµο διασφαλίζεται 
χωρίς διάκριση µε βάση οποιοδήποτε λόγο όπως φύλο, φυλή, χρώµα, γλώσσα, θρησκεία, 
πολιτικές ή άλλες πεποιθήσεις, εθνική ή κοινωνική καταγωγή, σύνδεση µε εθνική 
µειονότητα, περιουσία, γέννησης ή άλλης κατάστασης. 
2.  Κανένας δεν τυγχάνει διάκρισης από οποιαδήποτε δηµόσια αρχή για οποιοδήποτε 
λόγο από αυτούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 
 
 
Άρθρο 14-Προστασία της περιουσίας. 
 
1.  Κάθε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο έχει δικαίωµα ειρηνικής απόλαυσης της ιδιοκτησίας 
του.   Κανένας δεν στερείται της ιδιοκτησίας του εκτός προς το δηµόσιο συµφέρον και υπό 
όρους που καθορίζονται από νόµο και από τις γενικές αρχές του διεθνούς δικαίου.  
2.  Οι προαναφερθείσες πρόνοιες όµως, δεν αδυνατίζουν µε οποιοδήποτε τρόπο το 
δικαίωµα ενός Κράτους να ενδυναµώνει τέτοιους νόµους όπως θεωρεί αναγκαίο για να 
ελέγχει τη χρήση περιουσίας σύµφωνα µε το γενικό συµφέρον ή για να διασφαλίσει την 
πληρωµή φόρων  ή άλλων εισφορών ή ποινών. 
 
 
Άρθρο 15-∆ικαίωµα στην εκπαίδευση 
 
Κανένας δεν τυγχάνει άρνησης του δικαιώµατος στην εκπαίδευση.  Κατά την άσκηση 
οποιωνδήποτε λειτουργιών τις οποίες αναλαµβάνει αναφορικά µε την εκπαίδευση και 
διδασκαλία, το Κράτος σέβεται το δικαίωµα των γονιών να διασφαλίσουν τέτοια 
εκπαίδευση και διδασκαλία, που να συνάδουν µε τις δικές τους θρησκευτικές και 
φιλοσοφικές πεποιθήσεις.   
 
 
Άρθρο 16-∆ικαίωµα σε ελεύθερες εκλογές  
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Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία οργανώνει ελεύθερες εκλογές σε εύλογα διαστήµατα µε 
µυστική ψηφοφορία, υπό όρους που διασφαλίζουν την ελεύθερη έκφραση της γνώµης του 
λαού στην εκλογή του νοµοθετικού σώµατος.  
 
 
Άρθρο 17-Απαγόρευση φυλάκισης για χρέη 
 
Κανένας δεν στερείται της ελευθερίας του, µόνον για λόγους αδυναµίας να εκπληρώσει 
συµβατική υποχρέωση. 
 
 
Άρθρο 18-Ελευθερία ∆ιακίνησης 
 
1. Χωρίς επηρεασµό του σχετικού συνταγµατικού νόµου, καθένας που βρίσκεται νόµιµα 
εντός του εδάφους της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, έχει, εντός αυτού του εδάφους 
το δικαίωµα της ελεύθερης διακίνησης  και ελευθερίας επιλογής της κατοικίας του.  
2. Καθένας είναι ελεύθερος να εγκαταλείψει την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία.  Κανένας 
περιορισµός δεν επιβάλλεται στην άσκηση τέτοιων δικαιωµάτων  εκτός αυτών που είναι 
σύµφωνοι µε νόµο και είναι αναγκαίοι σε µία δηµοκρατική κοινωνία προς το συµφέρον της 
εθνικής ασφάλειας ή δηµόσιας ασφάλειας, για την διατήρηση της δηµόσιας τάξης, για την 
παρεµπόδιση του εγκλήµατος, για την προστασία της υγείας και των ηθών, ή για την 
προστασία των δικαιωµάτων και ελευθεριών άλλων. 
3. Τα δικαιώµατα που παρατίθενται στην παράγραφο 1 δύναται επίσης, σε συγκεκριµένες 
περιοχές, να υπόκεινται σε περιορισµούς που επιβάλλονται σύµφωνα µε νόµο και 
δικαιολογούνται από το δηµόσιο συµφέρον σε µια δηµοκρατική κοινωνία. 
 
 
Άρθρο 19-Απαγόρευση έκδοσης των εχόντων την ιθαγένεια 
 
1. Κανένας πολίτης της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας δεν εκδίδεται, είτε µέσω 
ατοµικού είτε συλλογικού µέτρου, από το έδαφος της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας. 
2. Κανένας πολίτης της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας δεν στερείται του δικαιώµατος  
να εισέλθει στο έδαφός της. 
 
 
Άρθρο 20-Απαγόρευση συλλογικής έκδοσης αλλοδαπών 
 
Η συλλογική έκδοση αλλοδαπών απαγορεύεται. 
 
 
Άρθρο 21-Κατάργηση της θανατικής ποινής 
 
Η θανατική ποινή καταργείται.  Κανένας δεν καταδικάζεται σε τέτοια ποινή ή εκτελείται. 
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Άρθρο 22-∆ιαδικαστικές εγγυήσεις σχετικά µε την έκδοση αλλοδαπών 
 
Αλλοδαπός που νόµιµα διαµένει στο έδαφος της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας δεν 
εκδίδεται από αυτό, εκτός δυνάµει απόφασης που λαµβάνεται σύµφωνα µε νόµο και του 
επιτρέπεται: 
 
α. να υποβάλει λόγους ενάντια στην έκδοση του, 
β. να τύχει επανεξέτασης η υπόθεσή του, και 
γ. να εκπροσωπηθεί για τους σκοπούς αυτούς ενώπιον αρµόδιας αρχής ή προσώπου ή 
προσώπων που υποδεικνύονται από αυτή την αρχή. 
Αλλοδαπός δύναται να εκδίδεται πριν την άσκηση των δικαιωµάτων του σύµφωνα µε την 
παράγραφο 1.α, β και γ του παρόντος Άρθρου, όταν τέτοια έκδοση είναι αναγκαία προς το 
συµφέρον της δηµόσιας τάξης ή βασίζεται σε λόγους δηµόσιας ασφάλειας. 
 
 
Άρθρο 23-∆ικαίωµα έφεσης για ποινικά θέµατα 
 
1. Καθένας που καταδικάζεται για ποινικό αδίκηµα από δικαστήριο έχει δικαίωµα 
επανεξέτασης  της καταδίκης ή της ποινής του από ανώτερο δικαιοδοτικό όργανο.  Η 
άσκηση αυτού του δικαιώµατος, περιλαµβανοµένων των λόγων για τους οποίους µπορεί 
να ασκηθεί, διέπονται από νόµο.  
2. Το δικαίωµα δύναται να υπόκειται σε εξαιρέσεις αναφορικά µε αδικήµατα επουσιώδους 
χαρακτήρα, όπως ορίζεται µε νόµο ή σε περιπτώσεις όπου το επηρεαζόµενο πρόσωπο 
δικάστηκε σε πρωτόδικό ανώτερο δικαιοδοτικό όργανο ή καταδικάστηκε συνέπεια έφεσης 
ενάντια σε αθωωτική απόφαση. 
 
 
Άρθρο 24-Αποζηµίωση για παράνοµη καταδίκη 
 
Όταν πρόσωπο έχει καταδικαστεί τελεσίδικα για ποινικό αδίκηµα και όταν  µεταγενέστερα 
η καταδίκη του ανατραπεί, ή έχει λάβει χάρη για το λόγο ότι νέα ή προσφάτως 
ανακαλυφθέντα στοιχεία αποδεικνύουν αδιαµφισβήτητα ότι υπήρξε δικαστική πλάνη, το 
πρόσωπο που υπέστη τιµωρία ως αποτέλεσµα τέτοιας καταδίκης, αποζηµιώνεται 
σύµφωνα µε το νόµο ή την πρακτική στην Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, εκτός εάν 
αποδειχθεί ότι η µη αποκάλυψη του αγνώστου γεγονότος εγκαίρως, οφείλεται εξ 
ολοκλήρου  ή µερικώς σε αυτό. 
 
 
Άρθρο 25-∆ικαίωµα µη δίκης ή καταδίκης για δεύτερη φορά 
 
1. Κανένας δεν υπόκειται σε δίκη ή καταδικάζεται ξανά σε ποινική διαδικασία για αδίκηµα 
για το οποίο έχει ήδη τελεσίδικα απαλλαγεί ή καταδικαστεί.      
2. Οι διατάξεις της προηγούµενης παραγράφου δεν εµποδίζουν την επανεξέταση 
υπόθεσης σύµφωνα µε το νόµο και την ποινική δικονοµία, εάν υπάρχει µαρτυρία για νέα ή 
προσφάτως ανακαλυφθέντα στοιχεία , ή εάν υπήρχε βασικό ελάττωµα στην προηγούµενη 
διαδικασία, η οποία θα µπορούσε να επηρεάσει την έκβαση της δίκης.  
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Άρθρο 26-Ισότητα µεταξύ συζύγων 
 
Οι σύζυγοι απολαµβάνουν ισότητα δικαιωµάτων και υποχρεώσεων που έχουν χαρακτήρα 
ιδιωτικού δικαίου µεταξύ τους, και στις σχέσεις τους µε τα παιδιά τους, στο γάµο, κατά τη 
διάρκεια του γάµου και σε περίπτωση διάλυσης του.  Το παρόν Άρθρο δεν εµποδίζει την 
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία από του να λαµβάνει τέτοια µέτρα τα οποία είναι αναγκαία 
για το συµφέρον των παιδιών.   
 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ IV: ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ  
 
Τα συνηµµένα στο παρόν Προσάρτηµα θα είναι Συµφωνίες Συνεργασίας µµεταξύ της 
οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών, κατά την έναρξη της ισχύος 
της Θεµελιώδους Συµφωνίας. Οι συµφωνίες αυτές δύνανται να τροποποιηθούν µε 
συµφωνία µεταξύ της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των δύο συνιστωσών πολιτειών.  
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 1: ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ  
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 2: ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΝΩΣΗ  
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 3: ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ 
ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΩΝ ΣΥΝΙΣΤΩΣΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΓΙΑ 
ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ  
 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ V: ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ∆ΙΕΘΝΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ ΠΟΥ ∆ΕΣΜΕΥΟΥΝ ΤΗΝ 
ΕΝΩΜΕΝΗ ΚΥΠΡΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ  
 
[ Υποβάλλεται ξεχωριστό κείµενο] 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ VI: Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ∆ΙΕΥΘΕΤΗΣΕΙΣ  
 
 
Άρθρο 1 Χάραξη των ορίων των συνιστωσών πολιτειών  
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1. Τα όρια των συνιστωσών πολιτειών, που απεικονίζονται στους επισυνηµµένους στο 
Σύνταγµα χάρτες περιγράφονται λεπτοµερώς στον συνηµµένο πίνακα. Όλες οι περιοχές 
που εµπίπτουν εντός των ορίων αυτών, αποτελούν νοµίµως τµήµα της συνιστώσας 
πολιτείας της οποίας αποτελούν µέρος από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, ασχέτως εάν η διοίκηση τους εκχωρείται για µια ενδιάµεση περίοδο σύµφωνα 
µε την παρούσα συµφωνία.     
2. Θα υπάρχει µια επιτροπή ορίων που θα απαρτίζεται από τρεις αντιπροσώπους της 
κάθε συνιστώσας πολιτείας, και τουλάχιστον ένα µη Κύπριο. Η επιτροπή θα διοριστεί µε 
την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας και θα χαράξει τα όρια επί του εδάφους.  
3. Η χάραξη των ορίων από την επιτροπή µπορεί  µε συµφωνία να αποκλίνει από το 
καθορισµένο όριο, για να ληφθούν υπόψη η κυριότητα των περιουσιών στην περιοχή του 
ορίου,  και σηµαντικά τοπογραφικά και άλλα χαρακτηριστικά, όπως νεκροταφεία και 
προϋπάρχοντα µονοπάτια. Μέσα σε πόλεις (ήτοι Λευκωσία και Αµµόχωστο) και γενικά σε 
κατοικηµένες περιοχές, το οριστικό όριο θα χαραχθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε να λαµβάνει 
υπόψη ως κυρίαρχο παράγοντα την κυριότητα περιουσιών στην περιοχή του ορίου. Η 
λειτουργικότητα της χρήσης των οδών και η διοίκησή τους θα είναι επίσης ένας 
παράγοντας. Οποιαδήποτε διαφορά µεταξύ της πιο πάνω περιγραφής της συµφωνηµένης 
γραµµής και του χάρτη θα αποφασισθεί από την επιτροπή µε οµοφωνία ή, σε περίπτωση 
αδυναµίας να καταλήξει σε οµοφωνία, από το Ανώτατο ∆ικαστήριο της Κύπρου.  
 
 
Άρθρο 2 Πρόσβαση και συνδετικοί οδοί  
 
1. Η κυκλοφορία των πολιτών στις οδούς άµεσης σύνδεσης µεταξύ του κύριου τµήµατος 
µιας συνιστώσας πολιτείας και ενός µη εφαπτόµενου µέρους, καθώς και στις οδούς 
άµεσης σύνδεσης διαµέσου ενός µη εφαπτόµενου µέρους µιας συνιστώσας πολιτείας, 
δύναται να περιοριστεί µόνο κατόπιν διατάγµατος του Ανώτατου ∆ικαστηρίου.  
2. Η οδική αρτηρία που συνδέει τη Βόρεια Λευκωσία µε την Αµµόχωστο βρίσκεται υπό την 
εδαφική διοίκηση της Τουρκοκυπριακής πολιτείας σε όλο το µήκος της.  
3. Η οδός που συνδέει το Πυρόι µε την Αθηένου βρίσκεται υπό την εδαφική διοίκηση της 
Ελληνοκυπριακής πολιτείας σε όλο το µήκος της. Η Τουρκοκυπριακή πολιτεία θα έχει το 
δικαίωµα να κατασκευάσει υπόγεια ή υπέργεια διάβαση για την πρόσβαση στη 
Λουρουτζίνα (Akincilar).  
4. Μετά την έναρξη ισχύος του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, η 
Τουρκοκυπριακή πολιτεία θα δικαιούται να κατασκευάσει ένα δρόµο υπό τη δική της 
εδαφική διοίκηση µεταξύ του Περγάµους (Beyarmudu) και της Κυρίαρχης Περιοχής της 
Βρετανικής Βάσης της ∆εκέλειας, διαµέσου του υπό τη διοίκηση της Ελληνοκυπριακής 
πολιτείας εδάφους, και να αποκτήσει την αναγκαία γη µε αντάλλαγµα πλήρη και 
αποτελεσµατική αποζηµίωση, σε συνεργασία µε την Ελληνοκυπριακή πολιτεία. Οι 
συνιστώσες πολιτείες θα συµφωνήσουν όσον αφορά την τοποθεσία οποιωνδήποτε 
αναγκαίων υπόγειων ή υπέργειων διαβάσεων, που θα κατασκευασθούν µε δαπάνες της 
Τουρκοκυπριακής πολιτείας.  
 
 
Άρθρο 3 Σταδιακή εδαφική προσαρµογή  
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1. Η διοίκηση των περιοχών που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή (εκτός από την 
ουδέτερη ζώνη των Ηνωµένων Εθνών) ανατίθεται από τη συνιστώσα πολιτεία της οποίας 
αποτελεί νόµιµο τµήµα ( η "δικαιούχος συνιστώσα πολιτεία") στις αρχές της άλλης 
συνιστώσας πολιτείας ("τις εξουσιοδοτούµενες αρχές") για καθορισµένη περίοδο από την 
έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας. Η ανάθεση της διοίκησης θα τερµατιστεί και 
οι περιοχές θα µεταφερθούν στη δικαιούχο συνιστώσα πολιτεία, σε έξι φάσεις όπως 
απεικονίζονται στον συνηµµένο χάρτη και καθορίζονται σε επιπρόσθετο συνηµµένο στο 
παρόν προσάρτηµα.   
2. Οι συνιστώσες πολιτείες θα προσφέρουν πλήρη συνεργασία στα Ηνωµένα Έθνη, τα 
οποία σύµφωνα µε την  εντολή τους (mandate) θα επιθεωρούν τις δραστηριότητες που 
σχετίζονται µε τη µεταφορά των περιοχών που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και θα 
συνεισφέρουν στη διατήρηση ενός ασφαλούς περιβάλλοντος.   
3. Κατά τους τελευταίους µήνες των φάσεων τρία µέχρι έξι, όταν η επιτήρηση από τα 
Ηνωµένα έθνη των δραστηριοτήτων που σχετίζονται µε τη µεταβίβαση των περιοχών που 
υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή θα ενισχυθεί στις σχετικές περιοχές, τα Ηνωµένα έθνη 
θα αναλάβουν την εδαφική ευθύνη για τις περιοχές αυτές, χωρίς επηρεασµό της διοίκησης 
της καθηµερινής ζωής του τοπικού πληθυσµού από τις εξουσιοδοτούµενες αρχές. Τα 
Ηνωµένα Έθνη µπορούν να εκδίδουν οδηγίες σε τοπικούς αξιωµατούχους, και εφόσον 
αυτό είναι αναγκαίο, να αποκλείουν τοπικό αξιωµατούχο από τα καθήκοντα του στην 
περιοχή. Η αστυνοµία των Ηνωµένων Εθνών θα έχει πλήρεις εξουσίες στην περιοχή και 
το δικαίωµα να δίνει επιχειρησιακές εντολές στην τοπική αστυνοµία. Εντούτοις, τα 
Ηνωµένα έθνη δεν θα αναλάβουν ευθύνη σε σχέση µε οικονοµικά θέµατα ή θέµατα 
προσωπικού. 
4. Περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή θα εκκενωθούν από στρατιωτικές 
δυνάµεις και εξοπλισµούς όχι αργότερα από δύο εβδοµάδες πριν από: 
a) Την καθορισµένη ηµεροµηνία µεταβίβασης στη δικαιούχο συνιστώσα πολιτεία (στις 
φάσεις ένα και δύο) ή 
b) Την καθορισµένη ηµεροµηνία για την ανάληψη εδαφικής ευθύνης από τα Ηνωµένα 
Έθνη (στις φάσεις τρία µέχρι έξι) 
Και καµία στρατιωτική δύναµη ή εξοπλισµός, εκτός από αυτά των Ηνωµένων Εθνών, δεν 
θα βρίσκεται στη συνέχεια στην περιοχή ή εντός 1000 µέτρων από αυτήν. 
   
 
Άρθρο 4 Συνεργασία ασφάλειας στη διάρκεια της περιόδου εδαφικής προσαρµογής  
 
1. Κατά τη διάρκεια της περιόδου της εδαφικής προσαρµογής, οι περιοχές που τελούν 
υπό τη διοίκηση των συνιστωσών πολιτειών θα σηµανθούν καθαρά µε προσωρινούς 
πασσάλους µε σηµαίες σήµανσης, σύµφωνα µε τις οδηγίες της Μεταβατικής Επιτροπής 
που αναφέρεται στην παράγραφο 2. Κατά τη διάρκεια της περιόδου αυτής και χωρίς να 
επηρεάζεται η πιο κάτω παράγραφος, θα υπάρχουν όχι λιγότερα από δέκα συµφωνηµένα 
σηµεία διέλευσης κατά µήκος των γραµµών των πιο κάτω δρόµων ή διαδροµών: ο δρόµος 
Κερύνειας προς Αµµόχωστο, ο δρόµος Πύλας προς Πέργαµος, ο δρόµος Αθηένου προς 
Μελάσα, ο δρόµος Λυµπιών προς Λουρουτζίνα, το σηµείο διασταύρωσης της Λήδρας, ο 
δρόµος Αστροµερίτη προς Μόρφου, ο δρόµος Λευκωσίας-Καϊµακλί προς Λευκωσία-
Οµορφίτα, ο δρόµος Σκουριώτισσας προς Λεύκα, ο δρόµος Γαληνής προς τον Ποταµό 
του Κάµπου και ο δρόµος Κάτω Πύργου προς Καραβοστάσι.  
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2. Κατά τη διάρκεια  της εδαφικής προσαρµογής, θα υφίσταται Μεταβατική Επιτροπή  
αποτελούµενη από ένα  εκπρόσωπο  από κάθε συνιστώσα πολιτεία και ένα εκπρόσωπο 
των Ηνωµένων Εθνών που θα προεδρεύει. Η Επιτροπή θα εξετάζει όλα τα θέµατα σχετικά 
µε τη δηµόσια τάξη και ασφάλεια που σχετίζονται µε την εδαφική προσαρµογή ή την 
παρουσία σε µια συνιστώσα πολιτεία προσώπων που κατέχουν την εσωτερική ιδιότητα 
του πολίτη συνιστώσας πολιτείας της άλλης συνιστώσας πολιτείας, τα οποία  τυχόν 
τίθενται υπόψη της από ένα από τα µέλη της. Ιδιαίτερα, η Επιτροπή θα εξετάζει θέµατα 
σχετικά µε τη δηµόσια τάξη και ασφάλεια και θα καθορίζει πότε, για πόσο καιρό και για 
ποιους λόγους τα συµφωνηµένα σηµεία διέλευσης χρειάζεται να µείνουν κλειστά ή να 
τροποποιηθούν ή να επιβληθούν προσωρινοί περιορισµοί στον αριθµό των προσώπων 
που τα χρησιµοποιούν.  
 
 
Άρθρο 5 Υφιστάµενοι κάτοικοι  
 
1. Οι ακόλουθες ειδικές διευθετήσεις θα διασφαλίζουν τα δικαιώµατα και τα συµφέροντα 
των υφιστάµενων κατοίκων των περιοχών που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και θα 
παρέχουν οµαλή µετεγκατάσταση σε επαρκή εναλλακτική διαµονή (σύµφωνα µε το 
Προσάρτηµα VII) σε κατάλληλες περιοχές, όπου δύνανται να κερδίζουν επαρκώς τα προς 
το ζην:  
α. Tα πρόσωπα που θα µετεγκατασταθούν θα καταγραφούν ανά νοικοκυριό, 
περιλαµβανοµένων λεπτοµερειών για το τρέχον επάγγελµά τους ή τα µέσα διαβίωσής 
τους.  
β. Οι κοινότητες δύνανται να ζητήσουν να µετεγκατασταθούν ως κοινότητες.  
γ. Τα πρόσωπα που διαθέτουν επαρκή οικονοµικά µέσα θα εκκενώσουν τις περιουσίες όχι 
αργότερα από ένα µήνα πριν από τη συµφωνηµένη ηµεροµηνία µεταβίβασης της 
διοίκησης της σχετικής περιοχής, εκτός εάν το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης αποφασίσει 
κατ' εξαίρεση διαφορετικά.  
δ. Θα επιδίδεται προς τα πρόσωπα τα οποία δεν διαθέτουν επαρκή οικονοµικά µέσα 
ειδοποίηση, όχι µικρότερη των τριών µηνών, για την ηµεροµηνία µετεγκατάστασης, και 
αφού θα έχει εξευρεθεί εναλλακτική διαµονή. Κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου θα 
έχουν πρόσβαση σ' αυτή την εναλλακτική διαµονή, για να την προετοιµάσουν για την 
άφιξή τους.  
ε. Στα πρόσωπα που πρόκειται να µετεγκατασταθούν και τα οποία δεν διαθέτουν επαρκή 
οικονοµικά µέσα θα παρασχεθεί µέσο µεταφοράς για τα µέλη της οικογένειάς τους και τα 
υπάρχοντά τους, ως είναι αναγκαίο, και  
στ. Θα γίνουν ειδικές διευθετήσεις για τις οικογένειες που έχουν µικρά παιδιά, για τους 
ηλικιωµένους και τους ανάπηρους.  
2. Πρόσωπα που δεν είναι Κύπριοι πολίτες, τα οποία την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας κατοικούν σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή 
και ζουν στην Κύπρο για όχι λιγότερα από πέντε έτη, δύνανται να ζητήσουν οικονοµική 
βοήθεια για τη µετεγκατάστασή τους στη χώρα προέλευσής τους. Η βοήθεια αυτή θα έχει 
τη µορφή χρηµατικών παροχών τοις µετρητοίς και θα είναι πληρωτέα κατά την άφιξή τους 
στη χώρα προέλευσής τους, εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας. Το ποσό της παροχής θα καθορίζεται µε κλίµακα, βασισµένη σε ποσό που 
δεν είναι µικρότερο των 10.000 ευρώ για οικογένεια τεσσάρων ατόµων.  
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Άρθρο 6 Μνηµεία και ιστορικές τοποθεσίες  
 
Κάθε Τουρκοκυπριακό µνηµείο ή άλλη ιστορική τοποθεσία που σχετίζεται µε τα γεγονότα 
της περιόδου από το 1963 έως το 1974 και βρίσκεται σε περιοχή που υπόκειται σε 
εδαφική προσαρµογή, µετά τη µεταβίβαση της διοίκησης αυτής της περιοχής, θα υπαχθεί 
στη διοίκηση της Επιτροπής Συµφιλίωσης η οποία θα αποφασίσει το οριστικό καθεστώς 
και τις διευθετήσεις διαχείρισης (περιλαµβανοµένης, όπου είναι πρέπον, της φροντίδας και 
της συντήρησης) του εν λόγω µνηµείου ή της τοποθεσίας, που θα τυγχάνουν σεβασµού 
από κάθε πρόσωπο ή φορέα µε συµφέρον σε αυτήν την τοποθεσία ή την περιβάλλουσα 
περιουσία. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή Συµφιλίωσης µπορεί να συστήσει ή να διορίσει 
ένα συγκεκριµένο οργανισµό διαχείρισης (trust) ή ίδρυµα που θα έχει δικαίωµα 
πρόσβασης στο µνηµείο ή την τοποθεσία σύµφωνα µε αυτές τις διευθετήσεις.  
 
Άρθρο 7 Συµβούλιο Μετεγκατάστασης 
 
 1. Η µετεγκατάσταση σύµφωνα µε το Άρθρο 5 θα διευθύνεται από ένα Συµβούλιο 
Μετεγκατάστασης, το οποίο θα απαρτίζεται από πέντε πρόσωπα, περιλαµβανοµένου ενός 
εκπροσώπου από την κάθε συνιστώσα πολιτεία και τριών µη Κυπρίων που δεν είναι 
πολίτες της Ελλάδας, της Τουρκίας ή του Ηνωµένου Βασιλείου και ένας από τους οποίους 
θα είναι εκπρόσωπος του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών. Ο τελευταίος καλείται να 
προεδρεύει του Συµβουλίου. Ο Γενικός Γραµµατέας του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών 
καλείται να διορίσει τους µη Κύπριους, που είναι µέλη του Συµβουλίου.  
2. Η κάθε συνιστώσα πολιτεία θα υποδείξει έναν εκπρόσωπο της αρµόδιας αρχής για 
θέµατα στέγασης και περιουσίας, της αρµόδιας αρχής για εργασιακά/οικονοµικά θέµατα, 
των αστυνοµικών αρχών εκάστης συνιστώσας πολιτείας και κάθε µιας από τις αρχές 
τοπικής αυτοδιοίκησης των περιοχών που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, για να 
συνεργάζονται και να εκτελούν χρέη συνδέσµου µε το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης, 
καθώς και να παρίστανται σε διευρυµένες συνεδριάσεις σχεδιασµού, κατόπιν αιτήµατος 
του Συµβουλίου.  
3. Μεταξύ των άλλων αρµοδιοτήτων του, το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης, σε συνεργασία 
µε διεθνείς οργανισµούς, θα εργάζεται µε τις συνιστώσες πολιτείες για να αναπτύξει και να 
υποστηρίξει την εφαρµογή συνολικού σχεδίου επανεγκατάστασης βασισµένου σε έρευνα 
για τις κοινωνικές επιπτώσεις στις οικογένειες που θα επηρεαστούν απο τη 
µετεγκατάσταση, και σχέδιο χρήσης της γης για τις περιοχές που θα δεχτούν 
µετεγκατεστηµένες οικογένειες. Το σχέδιο επανεγκατάστασης θα οριστικοποιηθεί µέχρι τις 
31 Αυγούστου 2004. Θα παρουσιαστεί στο Προεδρικό Συµβούλιο το οποίο θα κάµει τις 
κατάλληλες διευθετήσεις αναφορικά µε το κόστος της επανεγκατάστασης και οι οποίες  θα 
περιλαµβάνουν τη διεθνή οικονοµική βοήθεια που θα παραχωρηθεί για το σχέδιο 
επανεγκατάστασης και θα περιληφθούν στον Προϋπολογισµοό του 2005. 
4. Βασιζόµενο στα αποτελέσµατα της έρευνας, το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης θα 
προσδιορίσει τις επιλογές για να βοηθήσει τα επηρεαζόµενα από τη µετεγκατάσταση 
άτοµα να εξασφαλίσουν εναλλακτική διαµονή, περιλαµβανοµένης προσδιορισµένης 
οικονοµικής βοήθειας, καθώς και δηµόσιας και χαµηλού κόστους κοινωνικής στέγασης.  
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Στο σχεδιασµό της οικοδόµησης εναλλακτικής διαµονής, θα ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη 
αιτήµατα κοινοτήτων που επιθυµούν να µετεγκατασταθούν ως κοινότητες. 
5. Το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης θα εργασθεί επίσης  µε τις αρχές των συνιστωσών 
πολιτειών για να διασφαλίσει την οµαλή µετάβαση σε επαναφερόµενες ή νέες µορφές 
διαβίωσης για µετεγκατεστηµένες οικογένειες. Με τη γνώση και στήριξη διεθνών 
οργανισµών και δηµόσιων - ιδιωτικών συνεταιρισµών, το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης θα 
βοηθήσει  τις κυβερνήσεις των συνιστωσών πολιτειών στην ανάπτυξη και εφαρµογή 
προγραµµάτων για την ταχεία αποκατάσταση των πόρων ζωής των οικογενειών που 
µετεγκαταστάθηκαν. Τα προγράµµατα αυτά περιλαµβάνουν, αλλά δεν περιορίζονται, σε  
προγράµµατα δραστηριοποίησης του εργατικού δυναµικού, εκπαίδευση και 
επανεκπαίδευση, για εργασιακές δεξιότητες οι οποίες εστιάζονται σε σηµαντικούς 
αναπτυξιακούς τοµείς, πιστώσεις και ανάλογα επιδόµατα για την ανάπτυξη νέων, µικρών 
και µεσαίων επιχειρήσεων, την προώθηση της χρηµατοδότησης µικρών επιχειρήσεων, την 
ανάπτυξη κοινοτικής υποδοµής και τη βελτίωση συγκεκριµένων κοινωνικών ωφεληµάτων 
όπου χρειάζεται.       
6. Το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης θα συνεργάζεται επίσης στενά µε το Συµβούλιο 
Περιουσίας όσον αφορά στη λήψη αποφάσεων αποκατάστασης στις περιοχές που 
υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και στον εντοπισµό εναλλακτικής διαµονής.  Θα 
βεβαιώνει ότι υφίσταται έτοιµη επαρκής εναλλακτική διαµονή για κατοίκηση πριν καθορίσει 
τις ηµεροµηνίες για µετεγκατάσταση.  Θα προβαίνει στις αναγκαίες διευθετήσεις µε τις 
αρµόδιες τοπικές αρχές για να διασφαλίσει ότι τα πρόσωπα που θα µετεγκατασταθούν σε 
αυτές,  θα βοηθούνται ώστε να εξασφαλίζουν τα προς το ζην.  
7. Το Συµβούλιο Μετεγκατάστασης θα θεσπίσει κανόνες και κανονισµούς σύµφωνα µε τις 
παρούσες διατάξεις. Τα συνιστώντα κράτη θα σέβονται πλήρως και θα εφαρµόζουν 
έγκαιρα τις αποφάσεις του Συµβουλίου Μετεγκατάστασης και θα υιοθετούν οποιαδήποτε 
αναγκαία νοµοθεσία ή κανονισµούς για διασφάλιση της εφαρµογής τους.  
 
 
Άρθρο 8 Περιουσίες  
 
Περιουσίες που βρίσκονται σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή θα 
τυγχάνουν χειρισµού σύµφωνα µε τις διατάξεις του Συνηµµένου 4 του Προσαρτήµατος VII.  
 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ VII: ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ ΠΟΥ ΕΠΗΡΕΑΣΤΗΚΕ ΑΠΟ ΤΑ 
ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΑΠΟ ΤΟ 1963 
 
ΜΕΡΟΣ I: ΓΕΝΙΚΑ ΑΡΘΡΑ  
 
 
Άρθρο 1 Γενικές διατάξεις  
 
1. Οι διατάξεις του παρόντος Προσαρτήµατος και των συνηµµένων του διέπουν 
περιουσίες, οι οποίες επηρεάστηκαν ως συνέπεια της διακοινοτικής διαµάχης, 
στρατιωτικής δράσης ή της ανεπίλυτης διαίρεσης της νήσου µεταξύ ∆εκεµβρίου 1963 και 
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της έναρξης ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας και εισάγουν ένα έκτακτο καθεστώς, για 
χειρισµό των περιουσιών αυτών. Οι διατάξεις του Προσαρτήµατος αυτού και των 
συνηµµένων του θα εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται για τις περιουσίες αυτές, ωσότου 
όλα τα θέµατα που καλύπτονται από τις διατάξεις αυτές επιλυθούν από το Συµβούλιο 
Περιουσίας ή το Ανώτατο ∆ικαστήριο.  
2. Οι όροι που χρησιµοποιούνται στο Προσάρτηµα αυτό και στα συνηµµένα του ορίζονται 
στο Συνηµµένο 1.  
3. Οι διατάξεις του παρόντος Προσαρτήµατος και των συνηµµένων του θα αναφέρονται 
στο εξής ως "οι παρούσες διατάξεις".  
 
 
Άρθρο 2 Το Συµβούλιο Περιουσίας της Κύπρου  
 
Οι παρούσες διατάξεις, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά, θα εφαρµόζονται από το 
Συµβούλιο Περιουσίας της Κύπρου και τα τµήµατά του: το Γραφείο Απαιτήσεων, το 
Γραφείο Στέγασης της Κύπρου και το Γραφείο Αποζηµιώσεων. Η σύνθεσή του, οι εξουσίες 
και οι διαδικασίες του, καθώς και οι υποχρεώσεις της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των 
συνιστωσών πολιτειών που σχετίζονται µε αυτό, ρυθµίζονται περαιτέρω στο Συνηµµένο 2.  
 
 
Άρθρο 3 Περιουσία σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή  
 
Περιουσία η οποία βρίσκεται σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή 
ρυθµίζεται από το Συνηµµένο 4. Όπου δεν υπάρχουν ειδικές διατάξεις στο Συνηµµένο 4, 
θα ισχύουν οι υπόλοιπες διατάξεις του παρόντος Προσαρτήµατος.  
 
 
Άρθρο 4 Θρησκευτικοί χώροι  
 
1. Οι Εκκλησίες και τα Βακούφια (Evkaf), θα έχουν δικαίωµα, χωρίς εξαίρεση, και εντός 
τριών ετών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, σε αποκατάσταση 
οποιασδήποτε επηρεαζόµενης περιουσίας που ανήκουν σ'αυτά, η οποία χρησιµοποιείτο 
ως θρησκευτικός χώρος το 1963 ή το 1974.  
2. Το άρθρο αυτό δεν περιορίζει τα δικαιώµατα των Εκκλησιών και των Βακουφίων 
(Evkaf) να απαιτήσουν αποζηµίωση αντί αποκατάσταση για οποιαδήποτε επηρεαζόµενη 
περιουσία σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις. 
  
 
ΜΕΡΟΣ II: ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΣΚΗΣΗΣ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΚΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ  
 
 
Άρθρο 5 Αναστολή δοσοληψιών, διαδικασιών ή µετατροπών σχετικά µε επηρεαζόµενη 
περιουσία  
1. Οποιαδήποτε συναλλαγή, δοσοληψία ή οποιαδήποτε διαδικασία σε οποιοδήποτε 
δικαστήριο, νοµικό ή διοικητικό σώµα στην Κύπρο ή οποιεσδήποτε φυσικές µετατροπές 
(εκτός από µικρές ή έκτακτες εργασίες συντήρησης) σε σχέση µε οποιαδήποτε 
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επηρεαζόµενη περιουσία θα αναστέλλονται ή θα απαγορεύονται µε την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας, µέχρι το Συµβούλιο Περιουσίας να:  
α. Εξουσιοδοτήσει όπως τέτοια δοσοληψία, διαδικασία ή φυσική µετατροπή συνεχίσει ή 
πραγµατοποιηθεί,  
β. Παραπέµψει τη δοσοληψία ή διαδικασία σε άλλο αρµόδιο δικαστήριο ή αρχή, ή  
γ. Λάβει οριστική απόφαση σχετικά µε την περιουσία.  
2. Λαµβάνοντας υπόψη ότι η Θεµελιώδης Συµφωνία παρέχει εσωτερική θεραπεία για την 
επίλυση όλων των ζητηµάτων που αφορούν επηρεαζόµενη περιουσία, η Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία σύµφωνα µε το Άρθρο 37 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την 
Προστασία των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και Θεµελιωδών Ελευθεριών του 1950 και 
επικαλούµενη το γεγονός ότι η Θεµελιώδης Συµφωνία παρέχει εσωτερική θεραπεία για 
την επίλυση όλων των ζητηµάτων που αφορούν την επηρεαζόµενη περιουσία, θα 
πληροφορήσει το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων µέσω της επιστολής 
στο Συνηµµένο 5 ότι η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα είναι εφεξής το µόνο υπεύθυνο 
Συµβαλλόµενο Κράτος και θα ζητήσει από το ∆ικαστήριο να διαγράψει όλες τις ενώπιον 
του τρέχουσες διαδικασίες που αφορούν επηρεαζόµενες περιουσίες, ώστε να επιτρέψει 
στον συµφωνηθέντα εσωτερικό µηχανισµό να επιλύσει αυτές τις υποθέσεις.  
 
 
Άρθρο 6 Απαιτήσεις και αιτήσεις  
 
1. Ιδιοκτήτης ο οποίος έχει στερηθεί κατοχής θα δικαιούται να απαιτήσει αποζηµίωση για 
τον τίτλο της περιουσίας του ή την αποκατάσταση της περιουσίας του/της. 
2. Οι τρέχoντες χρήστες επηρεαζοµένων περιουσιών, οι οποίοι είναι οι ίδιοι ιδιοκτήτες που 
έχουν στερηθεί κατοχής ή είναι πρόσωπα τα οποία είναι ιδιοκτήτες σηµαντικών 
βελτιώσεων σε επηρεαζόµενες περιουσίες δύνανται να υποβάλουν αίτηση για 
παραχώρηση σ' αυτούς τίτλου ιδιοκτησίας αυτών των περιουσιών.  
3. Οι τρέχοντες χρήστες περιουσιών προς αποκατάσταση δύνανται να υποβάλουν αίτηση 
για να επωφεληθούν από τα ειδικά µέτρα που περιγράφονται λεπτοµερώς στο Συνηµµένο 
3. 
4. Όλες αυτές οι απαιτήσεις και οι αιτήσεις θα υποβληθούν στο Συµβούλιο Περιουσίας 
µέσα στις καθορισµένες προθεσµίες, και θα εξετάζονται και θα αποφασίζονται σύµφωνα 
µε τις παρούσες διατάξεις.  
5. Όλες οι πληρωµές που απαιτούνται ως προϋπόθεση για τη µεταβίβαση τίτλου ή για την 
αποκατάσταση θα καταβάλλονται στο Συµβούλιο Περιουσίας µέσα σε τρία χρόνια από τη 
σχετική απόφαση του Συµβουλίου Περιουσίας, εκτός εάν η απόφαση ορίζει νωρίτερη 
ηµεροµηνία. Η µεταβίβαση τίτλου ή η αποκατάσταση δεν θα ισχύει µέχρις ότου 
εξοφληθούν πλήρως όλες οι καθορισµένες πληρωµές. Παράλειψη εξόφλησης των 
πληρωµών µέσα στην καθορισµένη προθεσµία ενδέχεται να προκαλέσει απώλεια ή 
διαφοροποιήσεις των δικαιωµάτων που αφορούν στην περιουσία.  
 
 
Άρθρο 7 Ευθύνη για ζηµιά  
 
Πρόσωπα υπαίτια για την πρόκληση σοβαρής ζηµίας ή την καταστροφή περιουσιών µετά 
την 11η Νοεµβρίου 2002 θα ευθύνονται έναντι του ιδιοκτήτη ο οποίος έχει στερηθεί την 
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κατοχή και/ή του Συµβούλιου Περιουσίας για το κόστος της ζηµίας µέχρι την αγοραία αξία 
της περιουσίας. Επιπλέον, το Συµβούλιο Περιουσίας δύναται να επιβάλλει πρόστιµο στα 
πρόσωπα αυτά και να λαµβάνει άλλα τιµωρητικά µέτρα, περιλαµβανοµένης της 
διαφοροποίησης αποφάσεων που λήφθηκαν προηγουµένως προς όφελός τους.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Α: Αποζηµίωση  
 
 
Άρθρο 8 ∆ικαίωµα πλήρους και αποτελεσµατικής αποζηµίωσης  
 
1. Οποιοσδήποτε ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής θα έχει το δικαίωµα να απαιτήσει 
πλήρη και αποτελεσµατική αποζηµίωση όπως θα καθοριστεί από το Συµβούλιο 
Περιουσίας σύµφωνα µε τα διεθνή πρότυπα (στο εξής αναφερόµενη ως "αποζηµίωση") 
ως αντάλλαγµα για τη µεταβίβαση του τίτλου της επηρεαζόµενης περιουσίας στο 
Συµβούλιο Ακίνητης Περιουσίας.  
2. Το δικαίωµα αποζηµίωσης θα υπολογίζεται και θα καταβάλλεται από το Συµβούλιο 
Περιουσίας στην τρέχουσα αξία, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στις παρούσες διατάξεις.  
3. Η αποζηµίωση θα καταβάλλεται µε τη µορφή τόσο οµολόγων αποζηµίωσης όσο και 
πιστοποιητικών εκτίµησης περιουσίας τα οποία θα εκδίδονται επί ενός ταµείου 
αποζηµίωσης. Η ίδρυση του Ταµείου Αποζηµίωσης, η έκδοση και η χρήση των οµολόγων 
και των πιστοποιητικών εκτίµησης περιουσίας θα ρυθµίζονται από τις διατάξεις του 
Συνηµµένου 2.  
4. Οι ιδιοκτήτες οι οποίοι έχουν στερηθεί κατοχής περιουσιών, οι οποίες σύµφωνα µε τις 
ακόλουθες διατάξεις, δεν αποκαθίστανται, θα δικαιούνται αποζηµίωσης.  
 
 
Άρθρο 9 Περιουσία που ανήκει σε οργανισµούς  
 
Οι τίτλοι ιδιοκτησίας επηρεαζόµενης περιουσίας, εκτός από θρησκευτικούς χώρους, που 
ανήκουν σε οργανισµούς θα µεταβιβαστούν στο Συµβούλιο Περιουσίας µε αντάλλαγµα 
αποζηµίωση.  
 
 
Άρθρο 10 Περιουσία που χρησιµοποιείται για σκοπούς δηµόσιας ωφέλειας  
 
Ο τίτλος ιδιοκτησίας επηρεαζόµενης περιουσίας που χρησιµοποιείται για σκοπό δηµόσιας 
ωφέλειας, άµα τεθεί σε ισχύ η Θεµελιώδης Συµφωνία, και που αντικειµενικά δικαιολογεί 
την αναγκαστική απαλλοτρίωση, θα µεταβιβαστεί στην οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή στη 
σχετική συνιστώσα πολιτεία µε αντάλλαγµα την καταβολή της τρέχουσας αξίας από τη 
σχετική αρχή στο Συµβούλιο Περιουσίας.  
 
 
Άρθρο 11 Περιουσία που απαιτείται για στρατιωτικούς σκοπούς  
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Ο τίτλος ιδιοκτησίας οποιασδήποτε επηρεαζόµενης περιουσίας, η οποία, καθορίζεται στα 
Πρόσθετα Πρωτόκολλα της Συνθήκης Συµµαχίας ή σε οποιοδήποτε συνηµµένο της, ως 
απαιτούµενη για στρατιωτικούς σκοπούς, θα µεταβιβαστεί στη συνιστώσα πολιτεία στην 
οποία βρίσκεται, µε αντάλλαγµα την καταβολή της τρέχουσας αξίας από τη σχετική 
συνιστώσα πολιτεία στο Συµβούλιο Περιουσίας.  
 
 
Άρθρο 12 Περιουσία που χρησιµοποιείται σήµερα από ιδιοκτήτες οι οποίοι έχουν  
στερηθεί κατοχής  
1. Ιδιοκτήτης στερηθείς κατοχής που είναι ο σηµερινός χρήστης επηρεαζόµενης 
περιουσίας µε τρέχουσα αξία παρόµοια µε την αξία της περιουσίας της οποίας στερήθηκε 
την κατοχή και χρησιµοποιεί την επηρεαζόµενη περιουσία συνεχώς για τουλάχιστον δέκα 
έτη, δύναται να υποβάλει αίτηση στο Συµβούλιο Περιουσίας για να λάβει τίτλο ιδιοκτησίας 
αυτής της περιουσίας µε αντάλλαγµα τον τίτλο ιδιοκτησίας της περιουσίας της οποίας 
στερήθηκε την κατοχή.  
2. Η αίτηση θα εγκρίνεται εφόσον η τρέχουσα αξία της επηρεαζόµενης περιουσίας δεν 
υπερβαίνει κατά περισσότερο από 50% την τρέχουσα αξία της περιουσίας της οποίας 
στερήθηκε την κατοχή.  
3. Εάν η τρέχουσα αξία της επηρεαζόµενης περιουσίας υπερβαίνει κατά περισσότερο από 
50% την τρέχουσα αξία της περιουσίας της οποίας ο σηµερινός χρήστης στερήθηκε την 
κατοχή, το Συµβούλιο Περιουσίας θα βοηθήσει τον ιδιοκτήτη ο οποίος στερήθηκε της 
κατοχής και τον σηµερινό χρήστη να καταλήξουν σε µια φιλική συµφωνία. Εάν αυτό 
αποτύχει, το Συµβούλιο Περιουσίας δύναται να εγκρίνει ή να αρνηθεί την ανταλλαγή, 
λαµβάνοντας υπόψη τα επιχειρήµατα και των δύο πλευρών, ή να διαχωρίσει την 
περιουσία καταλλήλως.  
4. Εάν η τρέχουσα αξία της επηρεαζόµενης περιουσίας είναι µικρότερη από την αξία της 
περιουσίας της οποίας ο τρέχων χρήστης στερήθηκε την κατοχή, ο τρέχων χρήστης 
δύναται να απαιτήσει αποζηµίωση για τη διαφορά της αξίας.  
5. Εάν η τρέχουσα αξία της επηρεαζόµενης περιουσίας είναι µεγαλύτερη από την 
τρέχουσα αξία της περιουσίας της οποίας ο τρέχων χρήστης στερήθηκε την κατοχή, 
αυτός/ή θα πληρώσει τη διαφορά στο Συµβούλιο Περιουσίας πριν από τη µεταβίβαση του 
τίτλου ιδιοκτησίας.  
 
 
Άρθρο 13 Περιουσία που χρησιµοποιείται προς το παρόν από πρόσωπα που την 
αγόρασαν µεταγενέστερα από ιδιοκτήτες οι οποίοι στερήθηκαν κατοχής  
 
1. Οποιοσδήποτε αγοραστής (ή οι διάδοχοί του/της στον τίτλο ιδιοκτησίας) επηρεαζόµενης 
περιουσίας, η οποία εκχωρήθηκε σε ιδιοκτήτη ο οποίος στερήθηκε της κατοχής (στο εξής 
"ο πωλητής") και η οποία είχε τρέχουσα αξία παρόµοια µε την αξία της περιουσίας της 
οποίας ο πωλητής στερήθηκε την κατοχή, θα έχει τα ίδια δικαιώµατα και υποχρεώσεις µε 
εκείνα που θα είχε ο πωλητής σύµφωνα µε το Άρθρο 12 σχετικά µε την επηρεαζόµενη 
περιουσία, νοουµένου ότι ο αυτός/η και ο πωλητής και οποιοιδήποτε προκάτοχοι τίτλου 
ιδιοκτησίας ήταν συλλογικά τρέχοντες χρήστες της επηρεαζόµενης περιουσίας σε συνεχή 
βάση για τουλάχιστον δέκα έτη. Ο τίτλος της περιουσίας της οποίας ο πωλητής είχε αρχικά 
στερηθεί κατοχής θα µεταβιβαστεί στο Συµβούλιο Περιουσίας. Εάν η τρέχουσα αξία της 
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επηρεαζόµενης περιουσίας είναι µικρότερη από εκείνη της ακίνητης περιουσίας της 
οποίας ο πωλητής είχε αρχικά στερηθεί της κατοχής, ο πωλητής δύναται να απαιτήσει 
αποζηµίωση για τη διαφορά.  
2. Η πιο απάνω διάταξη δεν εφαρµόζεται, εάν το Συµβούλιο Περιουσίας δεν µπορεί να 
αποκτήσει τον τίτλο ιδιοκτησίας της περιουσίας της οποίας ο πωλητής στερήθηκε την 
κατοχή επειδή ο πωλητής την έχει ήδη διαθέσει νόµιµα.  
 
 
Άρθρο 14 Σηµαντικά βελτιωµένη περιουσία  
 
Ο ιδιοκτήτης µιας σηµαντικής βελτίωσης σε επηρεαζόµενη περιουσία δύναται να υποβάλει 
αίτηση για να λάβει τίτλο ιδιοκτησίας αυτής της περιουσίας, µε αντάλλαγµα την πληρωµή 
της τρέχουσας αξίας της επηρεαζόµενης περιουσίας χωρίς τη βελτίωση. Το Συµβούλιο 
Περιουσίας θα διατάξει τη µεταβίβαση του τίτλου µετά την καταβολή στον ιδιοκτήτη ο 
οποίος έχει στερηθεί κατοχής αποζηµίωσης στην τρέχουσα αξία για το συµφέρον του/της 
επί της περιουσίας.  
 
 
Τµήµα Β: Αποκατάσταση της κατοχής  
 
 
Άρθρο 15 Καταλληλότητα για αποκατάσταση  
 
Επηρεαζόµενες περιουσίες που δεν εµπίπτουν στις πιο πάνω κατηγορίες θα είναι 
κατάλληλες για αποκατάσταση.  
 
 
Άρθρο 16 Συµφωνηµένα επίπεδα αποκατάστασης  
 
1. Οποιοσδήποτε ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής (άλλος από οργανισµό) δικαιούται 
σε αποκατάσταση της επηρεαζόµενης περιουσίας του/της εντός των ορίων του 
δικαιώµατος αποκατάστασής του/της.  Προς αυτό το σκοπό, δύναται να επιλέξει 
οποιαδήποτε επηρεαζόµενη περιουσία του/της που είναι κατάλληλη για αποκατάσταση. 
2.  Εάν το δικαίωµα αποκατάστασης δεν επαρκεί για να επιτρέψει στον ιδιοκτήτη που έχει 
στερηθεί κατοχής να αποκατασταθεί σε κατοικία η οποία ήταν στην κυριότητα του/της όταν 
κατασκευαζόταν ή στην οποία έζησε τουλάχιστον δέκα έτη, ο ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί 
κατοχής θα δικαιούται σε αποκατάσταση της κατοικίας και τουλάχιστον µιας σκάλας της 
παρακείµενης γης της οποίας στερήθηκε την κυριότητα.  Εάν η επηρεαζόµενη περιουσία 
ανακατανεµήθηκε ή διαχωρίστηκε από τη στέρηση της κατοχής, αυτός ο ειδικός κανόνας 
εφαρµόζεται µόνο στα συναθροισµένα δικαιώµατα αποκατάστασης όλων των διαδόχων 
επί του τίτλου ως εάν µια απαίτηση έγινε από τον αρχικό ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί 
κατοχής.  Εάν τέτοιος ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής αποποιηθεί εκούσια των 
δικαιωµάτων του υπέρ σηµερινού χρήστη, θα δικαιούται την άσκηση των επιλογών 
δυνάµει της παραγράφου 4 για περιουσία ιδίου µεγέθους και αξίας στην οποία θα 
µπορούσε να αποκατασταθεί δυνάµει της παρούσας παραγράφου. 
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3.  Εάν ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής επιλέξει να αποκατασταθεί σε κατοικία που 
δεν κατασκεύασε και στην οποία δεν έζησε για περίοδο τουλάχιστον 10 ετών, το 
Συµβούλιο Περιουσίας θα ασκήσει τη διακριτική του ευχέρεια, λαµβάνοντας υπόψη όλους 
τους σχετικούς παράγοντες, για να αποφασίσει κατά πόσο θα χορηγήσει αποκατάσταση.  
Εάν το Συµβούλιο Περιουσίας δεν χορηγήσει αποκατάσταση σε τέτοια κατοικία,  ο 
ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής θα επιλέξει άλλη από τις επηρεαζόµενες περιουσίες 
του που είναι κατάλληλη για αποκατάσταση.  Στην απουσία τέτοιας κατάλληλης 
περιουσίας, η ακόλουθη παράγραφος θα εφαρµόζεται. 
4.  Εάν το δικαίωµα αποκατάστασης είναι ευρύτερο από την έκταση ή την αξία της 
κατάλληλης για αποκατάσταση επηρεαζόµενης περιουσίας ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί 
κατοχής, ή εάν ο ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής, ο οποίος θα εδικαιούτο 
αποκατάσταση δυνάµει των παραγράφων 1, 2 ή 3 του παρόντος ΄Αρθρου, εκούσια 
αποποιείται των δικαιωµάτων του υπέρ του τρέχοντος χρήστη, τέτοιος ιδιοκτήτης δύναται: 
α. να πωλήσει το δικαίωµα αποκατάστασης του/της σε άλλο ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί 
κατοχής από τον ίδιο δήµο ή χωριό. 
β. να ανταλλάξει το δικαίωµα αποκατάστασής του/της για περιουσία της επιλογής του/της 
στο ίδιο χωριό ή δήµο, από τις περιουσίες στην κατοχή του Συµβουλίου Περιουσίας, ή εάν 
καµιά ισάξια γη δεν είναι διαθέσιµη, σε γειτονικό χωριό ή δήµο. ή 
(γ) να λάβει αποζηµίωση και να αγοράσει περιουσία αντίστοιχου µεγέθους και αξίας στο 
ίδιο χωριό ή δήµο. 
   
νοουµένου ότι στερήθηκε κατοχής µετά τα δέκατα γενέθλιά του/της. 
 
5.  Αγροτική γη δεν θα τύχει αποκατάστασης εάν αυτό απαιτεί τον διαχωρισµό της σε 
τεµάχια λιγότερα των 5 σκαλών, ή λιγότερα των 2 σκαλών αναφορικά για υδρεύσιµη γη.  
Το Συµβούλιο Περιουσίας θα ρυθµίζει και αποφασίζει το ελάχιστο µέγεθος για 
αποκατάσταση σε άλλα τεµάχια γης26.  
6.  Εάν το δικαίωµα αποκατάστασης δεν επιτρέπει την αποκατάσταση σε κατοικία ή σε 
ελάχιστου µεγέθους αγροτικά τεµάχια, ο ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής δύναται να 
πωλήσει το δικαίωµα αποκατάστασης του/της σε άλλο ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί 
κατοχής από τον ίδιο δήµο ή χωριό ή να επιλέξει να λάβει αποζηµίωση για αυτό. 
7. Αγορασθέντα δικαιώµατα αποκατάστασης δύνανται να συναθροίζονται µε άλλα 
δικαιώµατα αποκατάστασης για τον ίδιο δήµο ή χωριό και να χρησιµοποιούνται για 
απόκτηση περιουσίας σε εκείνο το δήµο ή χωριό. 
8.  Αυτοί οι περιορισµοί δεν θα εφαρµόζονται σε θρησκευτικούς χώρους ή σε περιουσίες 
κατάλληλες για αποκατάσταση οι οποίες είναι στην κυριότητα ιδιοκτητών που έχουν 
στερηθεί κατοχής οι οποίοι, εντός έξι ετών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, ασκούν το απεριόριστο δικαίωµα επιστροφής και εγκατάστασης σε κατοικία 
σε χωριά που κατοικούνταν κυρίως από Μαρωνίτες το 1974 ή τα χωριά της Καρπασίας 
Ριζοκαρπάσο/Dipkarpaz, Γιαλούσα/Yeni Erenkoy, Αγία Τριάς/Sipahi και 
Μελάναργα/Adacay ή τα χωριά της Τυλληρίας του Αγίου Γεωργούδι, Αγίου Θεοδώρου, 
Αλέβγκα, Κόκκινα/Erenkoy, Μανσούρα και Σελλάδι του Αππή προς αυτό το σκοπό, το 
Συµβούλιο Περιουσίας δεν θα διαθέσει µε οποιοδήποτε µόνιµο τρόπο τις σχετικές 
περιουσίες κατά τη διάρκεια των έξι ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας. 
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26 Σηµείωση: Κτήρια στην κυριότητα ενός ιδιοκτήτη άλλου από εταιρεία, οι µέτοχοι της 
οποίας κατέχουν µερίσµατα που σχετίζονται µε ξεχωριστά και αυτόνοµα κτίσµατα που 
χρησιµοποιούν για δικούς τους σκοπούς, δεν θα διαχωρίζονται για σκοπούς 
αποκτάστασης. 
 
 
Άρθρο 17 Μορατόριουµ για αποκατάσταση  
 
Καµία διαταγή του Συµβουλίου Περιουσίας δεν θα απαιτεί αποκατάσταση επηρεαζόµενης 
περιουσίας σε ιδιοκτήτη, που έχει στερηθεί κατοχής, πριν από µια ηµεροµηνία, η οποία θα 
είναι:  
α. Τρία χρόνια µετά την ηµεροµηνία που τίθεται σε ισχύ η Θεµελιώδης Συµφωνία, για 
περιουσία η οποία θα είναι    ελεύθερη κατοχής κατά την ηµεροµηνία 
εκείνη, ή  
β. Πέντε χρόνια µετά την ηµεροµηνία που τίθεται σε ισχύ η Θεµελιώδης Συµφωνία, σε 
όλες τις άλλες περιπτώσεις. 
  
 
Άρθρο 18 Βελτιώσεις σε αποκατασταθείσα περιουσία  
 
1. Ο ιδιοκτήτης οποιασδήποτε βελτίωσης µε αγοραία αξία µεγαλύτερη του 10% της 
τρέχουσας αξίας περιουσίας προς αποκατάσταση ή 3,000 λιρών Κύπρου, οποιαδήποτε 
είναι χαµηλότερη, µπορεί να υποβάλει αίτηση για αποζηµίωση για το συµφέρον του/της 
στην περιουσία.  
2. Ο ιδιοκτήτης που στερήθηκε της κατοχής, θα δικαιούται να διατηρήσει οποιαδήποτε 
βελτίωση της επηρεαζόµενης περιουσίας µετά την αποκατάσταση νοουµένου ότι θα 
καταβάλει την αγοραία αξία της βελτίωσης στο Συµβούλιο Περιουσίας.  
3. Ο ιδιοκτήτης που στερήθηκε κατοχής δεν θα υποχρεούται να καταβάλει αυτή την 
πληρωµή, εάν ικανοποιήσει το Συµβούλιο Περιουσίας ότι η βελτίωση είναι ακατάλληλη ή 
άσχετη µε την σκοπούµενη από αυτόν µελλοντική χρήση της περιουσίας για τους δικούς 
του σκοπούς νοουµένου ότι η σκοπούµενη µελλοντική χρήση είναι περίπου παρόµοια µε 
τη χρήση πριν από τη στέρηση της κατοχής. Εάν το Συµβούλιο Περιουσίας µεταγενέστερα 
διαπιστώσει ότι ο ιδιοκτήτης που στερήθηκε της κατοχής ή οποιοσδήποτε διάδοχος του 
στον τίτλο ιδιοκτησίας χρησιµοποιεί τη βελτίωση, το Συµβούλιο Περιουσίας δύναται να 
λάβει µέτρα εναντίον του για να ανακτήσει από αυτόν το ποσό της αποζηµίωσης που 
καταβλήθηκε στον ιδιοκτήτη της βελτίωσης σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του παρόντος 
Άρθρου.  
 
 
Τµήµα Γ: Μακροπρόθεσµη µίσθωση  
 
 
Άρθρο 19 ∆ικαίωµα επιλογής για µίσθωση  
 
1. Ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής και που αποκαθίσταται σε περισσότερα από 100 
σκάλες σύµφωνα µε τις ανωτέρω διατάξεις θα προσφέρει το υπόλοιπο της γης που 
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υπερβαίνει οι  100 σκάλες για µίσθωση, για ελάχιστη περίοδο είκοσι ετών, σε 
οποιοδήποτε πρόσωπο κατέχει το καθεστώς εσωτερικής υπηκοότητας συνιστώσας 
πολιτείας, στην οποία η γη βρίσκεται.  Τέτοιες µισθώσεις θα χρησιµοποιούνται µόνο για 
ίδιους σκοπούς και θα διευθετούνται µέσω του Συµβουλίου Περιουσίας στην αγοραία αξία. 
2.  Ο τρέχων χρήστης θα έχει δικαίωµα πρώτης άρνησης το οποίο ασκείται εντός 30 
ηµερών. 
 
 
Άρθρο 20 Φοροαπαλλαγές για µισθώσεις 
 
1.  Μισθώσεις σύµφωνα µε το ΄Αρθρο 19 απαλλάσσονται από φόρους, κυβερνητικά τέλη, 
χρεώσεις και δασµούς πληρωτέους κατά την υπογραφή πράξεων, ή επί της περάτωσης 
και εγγραφής των µισθώσεων τέτοιων περιουσιών, και η σχετική γη δεν θα υπόκειται σε 
φόρους περιουσίας για τη διάρκεια της µίσθωσης. 
2.  Οι ίδιες απαλλαγές θα εφαρµόζονται σε οποιαδήποτε άλλη εκµίσθωση 
αποκατασταθείσας περιουσίας σε πρόσωπο που κατέχει το καθεστώς εσωτερικής 
υπηκοότητας συνιστώσας πολιτείας στην οποία βρίσκεται η περιουσία, η οποία 
περατώνεται εντός ενός έτους από την αποκατάσταση.  
 
 
ΜΕΡΟΣ III: ΑΠΩΛΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ  
 
 
Άρθρο 21 Αποζηµίωση για απώλεια χρήσης  
 
Οποιεσδήποτε απαιτήσεις για αποζηµίωση για απώλεια χρήσης επηρεαζόµενης 
περιουσίας για οποιαδήποτε περίοδο, που αρχίζει από τη στέρηση της κατοχής, θα 
εξετάζεται από τη συνιστώσα πολιτεία από την οποία προέρχεται ο απαιτητής, 
λαµβάνοντας υπόψη:  
α. Ωφελήµατα τα οποία απολάµβανε προηγουµένως ο ιδιοκτήτης που στερήθηκε την 
κατοχή λόγω του εκτοπισµού του/της, και  
β. Οποιαδήποτε δικαιώµατα ληφθέντα από τον ή πληρωτέα στον ιδιοκτήτη που στερήθηκε 
την κατοχή είτε πριν είτε µετά τη Θεµελιώδη Συµφωνία, για την περίοδο της απώλειας 
χρήσης.  
 
 
ΜΕΡΟΣ IV: ∆ΙΚΑΣΤΙΚΗ ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗ  
 
 
Άρθρο 22 Το ∆ικαστήριο Περιουσίας  
 
1. Θα εγκαθιδρυθεί ∆ικαστήριο Περιουσίας µε εξουσία να διεξάγει τελική δικαστική 
αναθεώρηση των αποφάσεων της Επιτροπής Απαιτήσεων. 
2. Το ∆ικαστήριο Περιουσίας θα απαρτίζεται από περιττό αριθµό δικαστών. Ο αριθµός 
αυτός θα καθοριστεί από τον Πρόεδρο του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου µετά από διαβούλευση 
µε τα µέλη του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου και θα περιλαµβάνει ίσο αριθµό δικαστών από 
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καθεµία από τις συνιστώσες πολιτείες και όχι λιγότερους από τρεις µη Κύπριους δικαστές, 
οι οποίοι δεν θα είναι πολίτες της Ελλάδας, της Τουρκίας ή του Ηνωµένου Βασιλείου. Ο 
Πρόεδρος και οι δικαστές του ∆ικαστηρίου Περιουσίας θα επιλέγονται µε τον ίδιο τρόπο 
και για την ίδια θητεία όπως οι δικαστές του Ανώτατου ∆ικαστηρίου, εκτός εάν το Ανώτατο 
∆ικαστήριο αποφασίσει διαφορετικά.  
3. Οι αποφάσεις της Επιτροπής Απαιτήσεων δεν θα υπόκεινται σε έφεση ούτε θα 
προσβάλλονται σε οποιοδήποτε δικαστήριο συνιστώσας πολιτείας ή µε άλλο τρόπο ειµή 
µόνο µε δικαστική αναθεώρηση από το ∆ικαστήριο Περιουσίας, σύµφωνα µε το νόµο και 
τις παρούσες διατάξεις.  
4. Οι αποφάσεις του ∆ικαστηρίου Περιουσίας δεν θα υπόκεινται σε περαιτέρω 
αναθεώρηση ή έφεση στο Ανώτατο ∆ικαστήριο.  
5. Αίτηση για δικαστική αναθεώρηση απόφασης της Επιτροπής Απαιτήσεων µπορεί να 
υποβάλλεται στο ∆ικαστήριο Περιουσίας από οποιοδήποτε µέρος που έχει έννοµο 
συµφέρον στην απόφαση ή στην εν λόγω περιουσία, εντός 60 ηµερών από τη δηµοσίευση 
της απόφασης από την Επιτροπή Απαιτήσεων σύµφωνα µε τους κανόνες του.  
6. Το ∆ικαστήριο Περιουσίας θα έχει εξουσία να επιβάλλει στους διαδίκους τέλη για τα 
διαδικαστικά διαβήµατα έγερσης και εκδίκασης θεµάτων ενώπιόν του.  
7. Το ∆ικαστήριο Περιουσίας θα συνεχίσει να λειτουργεί µέχρις ότου το Ανώτατο 
∆ικαστήριο αποφασίσει να αναλάβει τα καθήκοντά του.  
 
 
ΜΕΡΟΣ V: ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ  
 
 
Άρθρο 23 Τροποποίηση  
 
1. Οι διατάξεις αυτές δύνανται να τροποποιηθούν από τους αρχηγούς των κυβερνήσεων 
των συνιστωσών πολιτειών εκ συµφώνου και µε την έγκριση των νοµοθετικών σωµάτων 
και των δύο συνιστωσών πολιτειών.  
2. Το κείµενο οποιασδήποτε προτεινόµενης τροποποίησης θα συµφωνείται µεταξύ των 
αρχηγών των κυβερνήσεων των συνιστωσών πολιτειών και θα υποβάλλεται σε 
πανοµοιότυπη µορφή στο νοµοθετικό σώµα κάθε συνιστώσας πολιτείας. Θα τίθεται σε 
ισχύ 30 ηµέρες µετά την έγκρισή του και από τα δύο τα νοµοθετικά σώµατα.  
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 1: ΟΡΙΣΜΟΙ  
 
 
Άρθρο 1 Ορισµοί  
 
Στο Προσάρτηµα VII και τα συνηµµένα του, οι ακόλουθοι όροι ορίζονται ως εξής: 
1. Επηρεαζόµενη περιουσία - ακίνητη περιουσία στην Κύπρο, την οποία ο ιδιοκτήτης, είτε 
πρόκειται για φυσικό είτε για νοµικό πρόσωπο, εγκατέλειψε ή της οποίας απώλεσε τη 
χρήση και τον έλεγχο ως συνέπεια της διακοινοτικής διαµάχης, στρατιωτικής δράσης ή της 
ανεπίλυτης διαίρεσης της νήσου µεταξύ ∆εκεµβρίου 1963 και της έναρξης ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και η οποία έκτοτε δεν έχει αποκατασταθεί στον ιδιοκτήτη της (ή 
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στον κληρονόµο/προσωπικό εκπρόσωπο ή διάδοχο σε τίτλο ιδιοκτησίας) και της οποίας 
δεν έχει ανακτήσει τη χρήση και τον έλεγχο. Ο όρος επηρεαζόµενη περιουσία δεν θα 
περιλαµβάνει οποιαδήποτε περιουσία, η οποία εκουσίως πωλήθηκε ή µεταβιβάστηκε ή µε 
άλλο τρόπο διατέθηκε µόνιµα από τον ιδιοκτήτη σε φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που ήταν 
σε θέση να αποκτήσει τον αποτελεσµατικό έλεγχο της περιουσίας, ή για την οποία 
αποζηµίωση λόγω αναγκαστικής κτήσης έγινε αποδεκτή). Το βάρος της απόδειξης 
οποιασδήποτε τέτοιας εκούσιας µεταβίβασης ή νόµιµης απαλλοτρίωσης το φέρει ο 
εκδοχέας ή ο διάδοχός του σε τίτλο ιδιοκτησίας. Σε περίπτωση απουσίας αποδεικτικών 
στοιχείων για το αντίθετο για την εν λόγω συγκεκριµένη περίπτωση, θα τεκµαίρεται ότι η 
στέρηση κατοχής ήταν παράνοµη και/ή ακούσια. Τα πρόσωπα που είναι διάδοχοι σε 
τίτλον προσώπων που στερήθηκαν την ιδιοκτησία τους και που δεν ήταν σε θέση να 
αποκτήσουν αποτελεσµατικό έλεγχο της σχετικής επηρεαζόµενης περιουσίας θα τύχουν 
της ίδιας µεταχείρισης της οποίας θα ετύγχαναν οι ίδιοι οι ιδιοκτήτες που στερήθηκαν την 
κατοχή της περιουσίας τους.  
2. Εναλλακτική στέγαση - οικιστική στέγη για πρόσωπα που επηρεάζονται από την 
επιστροφή και την αποκατάσταση των ιδιοκτητών, οι οποίοι πληρούν τις προϋποθέσεις 
αποκατάστασης. Η εναλλακτική στέγη πρέπει να είναι τουλάχιστον επιπέδου άνετου 
σύµφωνα µε τα λογικά σύγχρονα πρότυπα (περιλαµβανοµένης σύνδεσης µε δηµόσιες 
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, όπου διατίθενται, όπως υδροδότηση και ηλεκτροδότηση): θα 
έχει εύλογη αναλογία χώρου διαµονής για τον αριθµό των µελών του νοικοκυριού που 
πρέπει να στεγάσει, να µην είναι µικρότερη από 70 τετραγωνικά µέτρα για νοικοκυριό 
µέχρι δύο πρόσωπα, 100 τετραγωνικά µέτρα για τρία πρόσωπα, 120 τετραγωνικά µέτρα 
για τέσσερα έως πέντε πρόσωπα και 140 τετραγωνικά µέτρα για νοικοκυριά 
περισσότερων προσώπων, και, όπου είναι πρακτικό, να είναι συγκρίσιµη µε τη στέγη που 
ο αποδέκτης εκκενώνει ή την οποία κατείχε πριν από τον εκτοπισµό του (µέχρι ενός 
ανώτατου προτύπου το οποίο θα καθοριστεί στους κανονισµούς του Συµβουλίου 
Περιουσίας).  
3. Τρέχων χρήστης - πρόσωπο στο οποίο έχει παραχωρηθεί µια µορφή δικαιώµατος 
χρήσης ή κατοχής περιουσίας δυνάµει νοµικής ή διοικητικής διαδικασίας από αρχή η 
οποία έχει συσταθεί για τη διαχείριση περιουσίας που ανήκει σε ιδιοκτήτες, που 
στερήθηκαν κατοχής ή σε οποιοδήποτε µέλος της οικογένειάς του/της, το οποίο έχει 
παράγωγο δικαίωµα να χρησιµοποιεί ή να κατέχει την εν λόγω περιουσία ή σε κληρονόµο 
ή διάδοχό του σε τίτλο. Ο ορισµός δεν περιλαµβάνει οποιοδήποτε πρόσωπο κατέχει ή 
χρησιµοποιεί περιουσία χωρίς καµία νοµική, διοικητική ή επίσηµη βάση ή πρόσωπο το 
οποίο χρησιµοποιεί ή κατέχει περιουσία δυνάµει σύµβασης µίσθωσης µε ιδιώτη ούτε 
οποιαδήποτε στρατιωτική δύναµη, σώµα ή αρχή.  
4. Τρέχουσα αξία27 - αξία µιας περιουσίας κατά τη χρονική στιγµή της στέρησης κατοχής, 
συν την προσαρµογή που αντικατοπτρίζει την ανατίµηση βάσει, µεταξύ άλλων, της 
αύξησης των µέσων τιµών πώλησης περιουσιών στην Κύπρο σε συγκρίσιµες 
τοποθεσίες28  κατά την περίοδο που µεσολαβεί έως την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας. Η τρέχουσα αξία περιουσίας θα εκτιµηθεί µε βάση την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας. Η αξία αυτή θα είναι τοκοφόρα, 
µε το αυτό επιτόκιο που ισχύει για τα µεσοπρόθεσµα κυβερνητικά οµόλογα, από την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας έως την έκδοση των οµολόγων 
αποζηµίωσης και των πιστοποιητικών εκτίµησης περιουσίας.  
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5. Ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής - ένα φυσικό ή νοµικό πρόσωπο το οποίο, κατά 
το χρόνο που στερήθηκε κατοχής, είχε έννοµο συµφέρον στην επηρεαζόµενη περιουσία 
ως ιδιοκτήτης εν όλω ή εν µέρει ή ως νόµιµος/η κληρονόµος του, προσωπικός 
αντιπρόσωπος ή διάδοχος σε τίτλο, περιλαµβανοµένης δωρεάς.  
6. Οργανισµοί - οντότητες εκτός τα φυσικά πρόσωπα, περιλαµβανοµένων φορέων υπό 
ιδιωτική ή δηµόσια ιδιοκτησία ή έλεγχο, όπως δηµόσια ή ιδιωτικά εµπιστεύµατα, 
θρησκευτικοί οργανισµοί, στρατιωτικές δυνάµεις και εταιρείες (εξαιρουµένων 
µονοπροσώπων επιχειρήσεων)29.  
7. Αγοραίο ενοίκιο- το ποσό του ενοικίου που θα µπορούσε να χρεωθεί για περιουσία 
στην ελεύθερη αγορά, µε βάση υπολογισµό των αγοραίων ενοικίων που καταβάλλονται 
για συγκρίσιµες περιουσίες σε συγκρίσιµες τοποθεσίες κατά το χρόνο της εκτίµησης30.  
8. Αγοραία αξία - το ποσό για το οποίο µια περιουσία θα µπορούσε να πωληθεί στην 
ελεύθερη αγορά, µε βάση µια εκτίµηση των τιµών αγοράς ή των τιµών που καταβάλλονται 
για συγκρίσιµες περιουσίες σε συγκρίσιµες τοποθεσίες κατά το χρόνο της εκτίµησης31.  
 
27 Παρατήρηση: Θα χρειαστεί η παροχή εµπειρογνωµοσύνης από επιµετρητές 
ποσοτήτων, οικονοµολόγους και/ή εµπειρογνώµονες στην εκτίµηση ακινήτων για τον 
τελικό καθορισµό των προνοιών σχετικά µε την εκτίµηση της αξίας.  
 
28 Παρατήρηση: Η αξία κατά το χρόνο της στέρησης κατοχής και ο υπολογισµός της 
αύξησης θα πρέπει να βασιστεί στην υπόθεση ότι τα γεγονότα της περιόδου µεταξύ 1963 
και 1974 δεν συνέβησαν, δηλαδή να µη ληφθεί υπόψη η αλλαγή των τιµών λόγω αυτών 
των γεγονότων ως εκ τούτου, θα πρέπει, εάν είναι δυνατόν, να βασιστεί σε συγκρίσιµες 
τοποθεσίες όπου οι τιµές των περιουσιών δεν επηρεάστηκαν αρνητικά από αυτά τα 
γεγονότα. 
 
29 Παρατήρηση: Αυτός ο ορισµός δεν σκοπείται να περιλαµβάνει οικογενειακές 
επιχειρήσεις ή εταιρείες, δηλαδή οποιονδήποτε συνεταιρισµό, µε ή χωρίς νοµική 
προσωπικότητα, προσώπων, µετόχων ή µελών, οι οποίοι είναι σύζυγοι και οι αντίστοιχοί 
τους συγγενείς µέχρι και περιλαµβανοµένου του τρίτου βαθµού ή γενικά πρόσωπα που 
έχουν συγγένεια µεταξύ τους µέχρι και περιλαµβανοµένου του τρίτου βαθµού (όπως 
τέτοιος βαθµός συγγένειας καθορίζεται στο νόµο της Κύπρου του 1960), καθώς και οι 
διάδοχοί τους, µέσω διαθήκης ή χωρίς, εάν λόγω της διαδοχής έγιναν µέτοχοι ή άλλως 
πως µέλη τέτοιων οντοτήτων που συνεχίζουν να λειτουργούν, ούτε επιχειρήσεις των 
οποίων οι µέτοχοι κατέχουν µετοχές που σχετίζονται µε χωριστά και ανεξάρτητα µίσθια 
που χρησιµοποιούνται για δικούς τους σκοπούς.  
 
30 Παρατήρηση: οι διατάξεις που καθορίζουν το αγοραίο ενοίκιο και την αγοραία αξία θα 
αναθεωρηθούν από εµπειρογνώµονες ειδικούς σε θέµατα εκτίµησης. 
 
31 Παρατήρηση: οι διατάξεις που καθορίζουν το ενοίκιο αγοράς και την αγοραία αξία θα 
αναθεωρηθούν από εµπειρογνώµονες σε θέµατα εκτίµησης.  
 
9. Αρχική κατάσταση - η κατάσταση ή οι συνθήκες της επηρεαζόµενης περιουσίας κατά το 
χρόνο στέρησης της κατοχής του ιδιοκτήτη, στην οποία δεν περιλαµβάνονται βελτιώσεις 
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που πραγµατοποιήθηκαν µεταγενέστερα από οποιοδήποτε µέρος, εκτιµούµενη στην 
τρέχουσα αξία.  
10. Περιουσία - ακίνητη περιουσία που είναι η γη και τα προσαρτήµατά της (καθώς και το 
δικαίωµα κυριότητας ή ιδιοκτησιακό συµφέρον ή εξ αδιαιρέτου µερίδιο σε τέτοια 
περιουσία).  
11. Περιουσία κατάλληλη για αποκατάσταση - Οποιαδήποτε επηρεαζόµενη περιουσία για 
την οποία δεν έχει δοθεί τίτλος: 
α. σε παρόντα χρήστη σε αντάλλαγµα για την επηρεαζόµενη περιουσία του/της στην άλλη 
συνιστώσα πολιτεία (σύµφωνα µε το ΄Αρθρο 12 των κύριων διατάξεων). 
β. σε µεταγενέστερο αγοραστή (σύµφωνα µε το ΄Αρθρο 13 των κύριων διατάξεων). 
γ. σε ιδιοκτήτη σηµαντικής βελτίωσης σε αντάλλαγµα για την αποπληρωµή της τρέχουσας 
αξίας της περιουσίας χωρίς τη βελτίωση (σύµφωνα µε το ΄Αρθρο 14), 
και η οποία δεν είναι στην κυριότητα οργανισµών ούτε χρησιµοποιείται για στρατιωτικούς 
σκοπούς ή σκοπούς δηµόσιας ωφέλειας (΄Αρθρα 9, 10 και 11 των κύριων διατάξεων, 
αντίστοιχα). 
12.  Αποκατάσταση - επαναφορά µε την απόδοση της νοµικής και φυσικής κατοχής στον 
ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί κατοχής, ώστε να τον καθιστά ικανό να ασκεί αποτελεσµατικόν 
έλεγχο σε τέτοια περιουσία, περιλαµβανοµένης της χρήσης για ίδιους του/της σκοπούς.  
13.  ∆ικαίωµα αποκατάστασης - Το δικαίωµα αποκατάστασης συνίσταται από ένα τρίτο 
της περιοχής της γης και ένα τρίτο της τρέχουσας αξίας της γης (οποιοδήποτε 
εφαρµόζεται πρώτα) της συνολικής επηρεαζόµενης περιουσίας ιδιοκτήτη που έχει 
στερηθεί κατοχής, ο οποίος δεν είναι οργανισµός. 
14. Θρησκευτικός χώρος - τέµενος, εκκλησία, παρεκκλήσι, κοιµητήριο, µοναστήρι, ιερό, 
τάφος ή οποιοσδήποτε άλλος χώρος λατρείας. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, στις οποίες 
χώροι διαµονής, συνεχόµενοι κήποι ή άλλη έκταση γης και κτήρια που ανήκουν στην 
Εκκλησία ή στα Βακούφια (Evkaf) σχηµατίζουν ένα αδιάσπαστο σύνολο µε το θρησκευτικό 
χώρο, τέτοια περιουσία εµβαδού µέχρι το ανώτατο 2 σκαλών (32*)  θα θεωρείται µέρος 
του θρησκευτικού χώρου.  
15. Σηµαντική βελτίωση - βελτίωση (περιλαµβανοµένης νέας κατασκευής σε κενή γη) σε 
επηρεαζόµενη περιουσία, η οποία έγινε µεταξύ του χρόνου της στέρησης κατοχής και της 
31ης ∆εκεµβρίου 2002 , ή η οποία βασίστηκε σε πιστοποιητικό οικοδοµής (απόδειξη 
έγκρισης κατασκευής από πολιτικό µηχανικό) που εκδόθηκε πριν από την 31η ∆εκεµβρίου 
200233, η οποιαδήποτε µεταγενέστερη βελτίωση η οποία έχει θεωρηθεί αποδεκτή για 
αυτό το σκοπό σύµφωνα µε κανονισµούς του Συµβουλίου Περιουσίας, και της οποίας η 
αγοραία αξία είναι µεγαλύτερη από την αξία της επηρεαζόµενης περιουσίας στην αρχική 
της κατάσταση. Εάν η περιουσία έπαθε ζηµιά µετά το χρόνο της στέρησης κατοχής αλλά 
µεταξύ των γεγονότων του 1963 µέχρι 1974, η αγοραία αξία της βελτίωσης θα συγκρίνεται 
µε την αξία της περιουσίας στην κατάστασή της κατά το χρόνο που έγινε η βελτίωση.  Για 
τους σκοπούς καθορισµού της ιδιοκτησίας της βελτίωσης, δεν θα θεωρηθεί ότι έχει 
προσαρτηθεί στη γη. Ιδιοκτήτης της βελτίωσης είναι το φυσικό ή νοµικό πρόσωπο που 
πλήρωσε για τη βελτίωση ή ο κληρονόµος του/της, ο προσωπικός αντιπρόσωπος ή 
διάδοχός του σε τίτλο. Το βάρος απόδειξης όσον αφορά στην αξία, την ιδιοκτησία και την 
ηµεροµηνία κατασκευής οποιασδήποτε βελτίωσης φέρει ο ιδιοκτήτης της βελτίωσης.  
16. Επαρκή οικονοµικά µέσα - εισόδηµα (φορολογητέο ή άλλως) υψηλότερο του X (όπου 
X είναι το ποσό που απαιτείται για την αντιµετώπιση αποπληρωµής ενυπόθηκου δανείου) 
ή περιουσιακά στοιχεία υψηλότερα του Y (όπου Y είναι το ποσό που απαιτείται για την 
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αγορά της περιουσίας που χρησιµοποιείται επί του παρόντος ή της εναλλακτικής στέγης). 
Τα δικαιώµατα και τα συµφέροντα στην επηρεαζόµενη περιουσία θα λαµβάνονται υπόψη 
για το σκοπό υπολογισµού των περιουσιακών στοιχείων. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα 
καθορίσει τα ποσά Χ και Υ και θα αναθεωρεί τα ποσά ετησίως, βασιζόµενο στις τιµές της 
αγοράς και τις απόψεις εµπειρογνωµόνων. 
 
32* Στην περίπτωση της µονής του Αποστόλου Ανδρέα και του Hala Sultan Tekke, η 
µέγιστη γειτνιάζουσα περιοχή που θα θεωρείται µέρος έκαστου θρησκευτικού χώρου θα 
είναι 165 σκάλες (δηλαδή, η περιοχή που περιλαµβάνεται εντός του γαϊδουροφράκτη που 
περιβάλλει το σύµπλεγµα κτηρίων του µοναστηριού) και 45 σκάλες (δηλαδή η περιοχή 
που περιλαµβάνει το τζαµί, το µαυσωλείο, την περιοχή του κήπου µεταξύ του δρόµου και 
της λίµνης, καθώς και το παρακείµενο Ισλαµικό κοιµητήριο) αντίστοιχα. 
 
33 Παρατήρηση: Το Συµβούλιο Περιουσίας θα αποφασίζει κατά την κρίση του σχετικά µε 
περιπτώσεις βελτιώσεων, οι οποίες βρίσκονταν σε προχωρηµένο στάδιο κατά την 
ηµεροµηνία αυτή και ολοκληρώθηκαν µετά.  
 
17. Χρήση για ιδίους σκοπούς - χρήση και απόλαυση της επηρεαζόµενης περιουσίας από 
πρόσωπο, µέλος της οικογένειάς του/της, εργοδοτούµενο ή αντιπρόσωπο (άλλο από 
µισθωτή) διά τακτικής προσωπικής χρήσης (όχι απαραίτητα ως µόνιµη κατοικία). Η χρήση 
για ιδίους σκοπούς δεν θα περιλαµβάνει την πώληση, µίσθωση, µεταβίβαση µε δωρεά ή 
µε οποιοδήποτε άλλο τρόπο εκποίηση συµφέροντος στην επηρεαζόµενη περιουσία.  
18. Κενή - περιουσία που δεν χρησιµοποιείται ή κατέχεται από τρέχοντα χρήστη ή από 
οποιοδήποτε µέλος της οικογένειάς του/της ή διάδοχο τίτλου ιδιοκτησίας, ο οποίος έχει 
παράγωγο δικαίωµα να χρησιµοποιεί ή να κατέχει την εν λόγω περιουσία.  
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 2: ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ ΚΑΙ ΟΙ ∆ΙΕΥΘΕΤΗΣΕΙΣ 
ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ  
 
ΤΜΗΜΑ Α: Ίδρυση, λειτουργία, εξουσίες, στελέχωση και έξοδα του Συµβουλίου 
Περιουσίας της Κύπρου  
 
Άρθρο 1 Ίδρυση και λειτουργία του Συµβουλίου Περιουσίας της Κύπρου  
1. Θα ιδρυθεί ένα ανεξάρτητο, αµερόληπτο, διοικητικό σώµα γνωστό ως το Συµβούλιο 
Περιουσίας της Κύπρου (στο εξής το "Συµβούλιο Περιουσίας").  
2. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα ενεργεί σύµφωνα µε τις αρχές και τους όρους της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και ειδικότερα σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
 
 
Άρθρο 2 Λειτουργία του Συµβουλίου Περιουσίας  
 
1.  Η δοµή του Συµβουλίου Περιουσίας θα αντικατοπτρίζει τις ξεχωριστές λειτουργίες που 
παρέχει.  Θα απαρτίζεται από ∆ιοικητικό Συµβούλιο και τρία ξεχωριστά τµήµατα: 
α. το Γραφείο Απαιτήσεων, που χειρίζεται τη διαδικασία απαιτήσεων. 



 64 

β. το Γραφείο Στέγασης της Κύπρου, που χειρίζεται τις διευθετήσεις για τρέχοντες χρήστες 
και πρόσωπα που επηρεάζονται από το καθεστώς περιουσίας. και 
γ. το Γραφείο Αποζηµιώσεων, που χειρίζεται θέµατα αποζηµιώσεων και τη διαχείριση του 
χαρτοφυλακίου των περιουσιών. 
2.  Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα απαρτίζεται από επτά συνολικά µέλη, εκ των οποίων δύο 
µέλη θα προέρχονται από κάθε συνιστώσα πολιτεία και τρία µέλη µη Κυπρίους, οι οποίοι 
δεν θα είναι πολίτες της Κύπρου, της Ελλάδας, της Τουρκίας ή του Ηνωµένου Βασιλείου. 
Τα µέλη πρέπει να κατέχουν τα απαραίτητα επαγγελµατικά προσόντα και να είναι υψηλού 
ηθικού και επαγγελµατικού κύρους. Τουλάχιστον δύο µέλη πρέπει να έχουν νοµικά 
προσόντα. Τα µέλη θα απαγορεύεται να κατέχουν οποιοδήποτε άλλο αξίωµα του 
οµοσπονδιακού κράτους ή συνιστώσας πολιτείας κατά τη διάρκεια της θητείας τους στο 
∆ιοικητικό Συµβούλιο.  Η θητεία των µελών στο Συµβούλιο θα επί τη βάσει είναι µερικής 
απασχόλησης.  
3.  Επικεφαλής του Γραφείου Απαιτήσεων θα τεθεί επιτροπή επτά µελών, εκ των οποίων 
2 µέλη θα προέρχονται από κάθε συνιστώσα πολιτεία και τρία µέλη µη Κύπριους, οι 
οποίοι δεν θα είναι πολίτες της Κύπρου, της Ελλάδας, της Τουρκίας ή του Ηνωµένου 
Βασιλείου.  Τα µέλη θα κατέχουν νοµικά προσόντα και θα είναι υψηλού ηθικού και 
επαγγελµατικού κύρους.  Τα µέλη απαγορεύεται να κατέχουν οποιοδήποτε αξίωµα 
οµόσπονδο ή συνιστώσας πολιτείας, κατά τη διάρκεια της θητείας τους στο Γραφείο 
Απαιτήσεων. 
4.  Το Γραφείο Αποζηµιώσεων θα εργάζεται ανεξάρτητα.  Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα έχει 
µόνο εξουσίες προϋπολογισµού επί του Γραφείου Αποζηµιώσεων και δεν θα έχει εξουσία 
επί της διαδικασίας λήψης αποφάσεων του Γραφείου. 
5. Η αµοιβή των Κυπρίων και µη Κυπρίων µελών του ∆ιοικητικού Συµβουλίου, της 
Επιτροπής Αποζηµιώσεων και της εκτελεστικής διεύθυνσης του Γραφείου Στέγασης της 
Κύπρου και του Γραφείου Αποζηµιώσεων θα είναι στο επίπεδο των εννέα δεκάτων του 
µισθού των Κυπρίων και µη Κυπρίων δικαστών του Ανώτατου ∆ικαστηρίου αντίστοιχα, αν 
και για το ∆ιοικητικό Συµβούλιο θα είναι κατ' αναλογία προς το χρόνο της θητείας που 
υπηρετήθηκε.  
6. Εντός 30 ηµερών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το Προεδρικό 
Συµβούλιο θα διορίσει εκ συµφώνου ένα Κύπριο µέλος προερχόµενο από κάθε 
συνιστώσα πολιτεία και τα τρία µέλη µη Κύπριους του ∆ιοικητικού Συµβουλίου. Τα 
υπόλοιπα δύο µέλη θα διορίζονται από τους επικεφαλής των κυβερνήσεων των 
συνιστωσών πολιτειών.  Όσον αφορά µεταγενέστερους διορισµούς, τα µέλη θα διορίζονται 
εκ συµφώνου από τους επικεφαλής των κυβερνήσεων των συνιστωσών πολιτειών.  Εντός 
εξήντα ηµερών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το ∆ιοικητικό 
Συµβούλιο θα διορίσει εκ συµφώνου τα µέλη της Επιτροπής Αποζηµιώσεων. 
7. Εάν δεν επιτευχθεί συµφωνία σχετικά µε το διορισµό µέλους του ∆ιοικητικού 
Συµβουλίου µέσα στον καθορισµένο χρόνο βάσει αυτών των διατάξεων, ο Γενικός 
Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών ή εκπρόσωπός του καλείται να διορίσει ένα 
αναπληρωµατικό µέλος, το οποίο θα κατέχει το αξίωµα για δεκαοχτώ ηµερολογιακούς 
µήνες τουλάχιστον.  
8. Τα µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου και του Γραφείου Αποζηµιώσεων θα εκλέξουν 
έκαστοι µεταξύ τους ένα προεδρεύον µέλος, το οποίο θα εκτελεί αυτό το ρόλο για περίοδο 
τριών ετών ή µέχρι το τέλος της θητείας του/της, όποιο συµβεί νωρίτερα. 



 65 

9.  Για να διασφαλιστεί συνέχεια στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο, οι όροι της θέσης των αρχικών 
µελών θα είναι ως ακολούθως: δύο µέλη θα διορίζονται για µια αρχική περίοδο πέντε ετών  
δύο για µια αρχική περίοδο τεσσάρων ετών και τρία για µια αρχική περίοδο τριών ετών.  
΄Ολοι οι επικείµενοι διορισµοί θα είναι για θητείες τριών ετών. Στο τέλος κάθε θητείας, κάθε 
µέλος θα αντικαθίσταται ή επαναδιορίζεται για µια ακόµα τριετή θητεία.  Μια παρόµοια 
προσέγγιση θα υιοθετείται για τα µέλη της Επιτροπής Αποζηµίωσης.  
10. Τα µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου και της Επιτροπής Αποζηµιώσεων δύνανται να 
παραιτούνται µε προηγούµενη ειδοποίηση 90 ηµερών. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο δύναται να 
παύσει οποιοδήποτε µέλος µετά από αίτηση της οµοσπονδιακής κυβέρνησης ή 
οποιασδήποτε συνιστώσας πολιτείας σε περίπτωση ανάρµοστης συµπεριφοράς ή 
σοβαρής παράβασης των καθηκόντων του µέλους. Σε περίπτωση κενωθείσας θέσης, θα 
διοριστεί νέο µέλος εντός 90 ηµερών από την ειδοποίηση για την κενή θέση ή από την 
ηµεροµηνία επέλευσης της κένωσης, οποιοδήποτε συµβεί νωρίτερα.  
11.  Πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το Γραφείο 
Αποζηµιώσεων θα καταστεί µια ανεξάρτητη νοµική οντότητα επονοµαζόµενη το Κυπριακό 
Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων.  Τρία µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου, 
περιλαµβανοµένου ενός µέλους προερχοµένου από κάθε συνιστώσα πολιτεία και ένα 
µέλος µη Κύπριος (κανένας να µην είναι το προεδρεύον µέλος) θα υπηρετήσουν ως µέλη 
του µη εκτελεστικού Συµβουλίου ∆ιευθυντών του Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων της 
Κύπρου.  ∆ύο επιπρόσθετα µέλη θα διοριστούν από το ∆ιοικητικό Συµβούλιο, στη βάση 
των επαγγελµατικών τους προσόντων. 
12.  ∆ύο µέλη του Συµβουλίου ∆ιευθυντών του Κυπριακού Καταπιστεύµατος 
Αποζηµιώσεων θα διοριστούν για µια αρχική θητεία πέντε ετών, δύο θα διοριστούν για µια 
αρχική θητεία τεσσάρων ετών και ένας για µια αρχική θητεία τριών ετών. ΄Ολοι οι 
µεταγενέστεροι διορισµοί θα είναι για θητείες τριών ετών.  Στο τέλος κάθε θητείας, κάθε 
µέλος θα αντικαθίσταται ή επαναδιορίζεται για  περαιτέρω θητεία. Νέα µέλη θα επιλέγονται 
από το Συµβούλιο ∆ιευθυντών, και θα επικυρώνονται από την ετήσια συνέλευση κατόχων 
πιστοποιητικών περιουσίας και οµολόγων. 
13. Τα µέλη του Συµβουλίου ∆ιευθυντών του Κυπριακού Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων 
θα εκλέξουν µεταξύ των µελών του προεδρεύον µέλος, που θα εκπληρώνει αυτό το ρόλο 
για περίοδο τριών ετών ή µέχρι το τέλος της θητείας του/της, οποιαδήποτε είναι ενωρίτερη.  
Το Συµβούλιο ∆ιευθυντών δύναται να προτείνει υποψήφιους για την εκτελεστική 
διεύθυνση του Καταπιστεύµατος, οι οποίοι θα επικυρώνονται από την ετήσια συνέλευση 
των κατόχων πιστοποιητικών. 
14.  Η αµοιβή των µελών του Συµβουλίου ∆ιευθυντών θα ευθυγραµµίζεται µε διεθνή 
πρότυπα αναφορικά µε µη εκτελεστικούς διευθυντές εταιρειών και ιδρυµάτων συγκρίσιµου 
µεγέθους του Κυπριακού Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων και θα επικυρώνεται από την 
ετήσια συνέλευση κατόχων πιστοποιητικών και οµολόγων.  Η αµοιβή των εκτελεστικών 
στελεχών του Κυπριακού Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων θα ευθυγραµµίζεται µε τα ίδια 
διεθνή πρότυπα και θα συνδέεται µε την απόδοσή τους. 
15.  Στα µέλη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου και της Επιτροπής Απαιτήσεων και στους 
εκτελεστικούς διευθυντές του Γραφείου Στέγασης της Κύπρου, και, για τα πέντε πρώτα έτη 
της λειτουργίας του, στο Γραφείο Αποζηµιώσεων θα χορηγηθεί ασυλία από οποιαδήποτε 
και όλες τις νοµικές και διοικητικές διαδικασίες που εγείρονται εναντίον τους αναφορικά µε 
την καλόπιστη εκτέλεση των υπηρεσιακών τους καθηκόντων. 
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Άρθρο 3 Εξουσίες  
 
Το Συµβούλιο Περιουσίας θα έχει εξουσία να:  
α. Παραλαµβάνει και να αποφασίζει σχετικά µε απαιτήσεις που αφορούν επηρεαζόµενη 
περιουσία.  
β. Αποφασίζει σχετικά µε κάθε ζήτηµα ή διαφορά ενώπιόν του σχετικά µε απαιτήσεις, 
δικαιώµατα ιδιοκτητών που στερήθηκαν κατοχής, τρεχόντων χρηστών ή ιδιοκτητών 
βελτιώσεων, ισχυρισµούς πώλησης υπό εξαναγκασµό, αποτιµήσεις περιουσίας, 
δικαιώµατα πρώτης απόρριψης ή τίτλους ή άλλα δικαιώµατα σχετικά µε επηρεαζόµενη 
περιουσία.  
γ. Αποφασίζει ατοµικές υποθέσεις και να ορίζει και αναθεωρεί κλίµακες και αξίες για 
σκοπούς υπολογισµού της αποζηµίωσης για επηρεαζόµενη περιουσία και για βελτιώσεις, 
ενοίκιο και ποσά πώλησης και αγοράς, τα δικαιώµατα για εναλλακτική στέγη και άλλα 
ποσά σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
δ. Απαιτεί και να λαµβάνει ταχεία, πλήρη και ανεµπόδιστη πρόσβαση σε οποιαδήποτε και 
όλα τα µητρώα, αρχεία, βάσεις δεδοµένων ή άλλες πληροφορίες σχετικά µε περιουσία 
στην Κύπρο, και σε οποιαδήποτε και ολόκληρη την περιουσία στην Κύπρο για σκοπούς 
επιθεώρησης, εκτίµησης και υπολογισµού που σχετίζεται µε τα καθήκοντα και τη 
λειτουργία του, και να λαµβάνει αντίγραφα ή αποσπάσµατα πληροφοριών, χωρίς αµοιβή, 
φόρο ή άλλη επιβάρυνση.  
ε. ∆ιατάσσει ή να προκαλεί την εγγραφή των συµφερόντων σε επηρεαζόµενη περιουσία ή 
τη διόρθωση των καταχωρήσεων στο σχετικό Μητρώο τίτλων ιδιοκτησίας ή σε άλλα 
αρχεία, µε βάση τα δικαιώµατα σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις ή άλλη ισχύουσα 
νοµοθεσία.  
στ.Παραπέµπει οποιοδήποτε ζήτηµα που προκύπτει σχετικά µε επηρεαζόµενη περιουσία 
σε άλλο αρµόδιο δικαστήριο ή αρχή, ως είναι κατάλληλο, και για την οριστικοποίηση ή 
οποιαδήποτε ενδιάµεση ή  άλλη απόφαση.  
ζ.∆ιατάσσει την αναστολή οποιασδήποτε δικαστικής διαδικασίας ενώπιον οποιουδήποτε 
δικαστηρίου ή άλλης αρχής, ή οποιωνδήποτε φυσικών µετατροπών (άλλων από µικρές ή 
έκτακτης ανάγκης εργασίες συντήρησης) που αφορούν επηρεαζόµενη περιουσία.  
η. ∆ιατάσσει ή να προκαλεί την ολοκλήρωση οποιωνδήποτε µέτρων που απαιτούνται για 
τη µεταβίβαση δικαιωµάτων σε επηρεαζόµενη περιουσία ή, όπου είναι αναγκαίο, να 
διαιρεί την επηρεαζόµενη περιουσία, σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις ή άλλη 
ισχύουσα νοµοθεσία.  
θ. Εκδίδει νοµικά δεσµευτικές διαταγές για τα αρµόδια σώµατα του οµοσπονδιακού 
κράτους ή των συνιστωσών πολιτειών όπως απαιτείται για την εφαρµογή των αποφάσεών 
του.  
ι. Αποκτά και να διαπραγµατεύεται επηρεαζόµενη περιουσία µε υπεύθυνο τρόπο 
σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις, περιλαµβανοµένης της διαχείρισης και της διάθεσης 
επηρεαζόµενης περιουσίας που µεταβιβάζεται σε αυτό ή περιέρχεται στον έλεγχό του.  
ια. ∆ιευκολύνει την παροχή και κατανοµή εναλλακτικής στέγης.  
ιβ. Βοηθά πρόσωπα, κατόπιν αιτήµατος τους, για µίσθωση επηρεαζόµενης περιουσίας.  
ιγ. Συλλέγει αποζηµιώσεις και να επιβάλλει πρόστιµα κατά οποιωνδήποτε προσώπων 
κρίνονται υπεύθυνα για την πρόκληση ζηµιάς ή καταστροφής επηρεαζόµενης περιουσίας.  
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ιδ. ∆ιοικεί και/ή να επιβλέπει ένα σχέδιο προνοµιακών δανείων σύµφωνα µε τις παρούσες 
διατάξεις και συντονίζεται µε την Κεντρική Τράπεζα και την οµοσπονδιακή κυβέρνηση επί 
οποιωνδήποτε πιθανώς αναγκαίων κανονισµών ή διατάξεων αναφορικά µε την εφαρµογή 
του σχεδίου, περιλαµβανοµένων της ενυπόθηκης αφερεγγυότητας και των µηχανισµών 
εκτέλεσης.  
ιε. Υιοθετεί τέτοιους κανόνες, κανονισµούς, διαδικασίες, τύπους και άλλα έγγραφα που 
απαιτούνται για την εκτέλεση των καθηκόντων του.  
ιστ. Συµβουλεύεται και να ζητεί συστάσεις από προσοντόχους εµπειρογνώµονες για να 
τον βοηθήσουν στην εκτέλεση των καθηκόντων του, περιλαµβανοµένων 
εµπειρογνωµόνων στην εκτίµηση, στα οικονοµικά, το δίκαιο, τις αγορές ακινήτων, την 
εκτίµηση γης και την επιµέτρηση ποσοτήτων, την εγγραφή, τη χαρτογράφηση και άλλα, 
και  
ιζ. Εκτελεί άλλα καθήκοντα, περιλαµβανοµένων εκείνων που µπορεί να του ανατεθούν 
από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή από οποιαδήποτε συνιστώσα πολιτεία, ή τα οποία 
είναι συναφή ή σχετίζονται µε την εκτέλεση των καθηκόντων του.  
 
 
Άρθρο 4 Υποχρεώσεις της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστώντων κρατών σε 
σχέση µε το Συµβούλιο Περιουσίας  
 
1. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα λάβουν όλα τα απαραίτητα 
µέτρα για την εφαρµογή αυτών των διατάξεων µε καλή πίστη και έγκαιρα.  
2. Για να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις, η 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες, µεταξύ άλλων:  
α. Θα συνεργάζονται πλήρως µε το Συµβούλιο Περιουσίας, θα σέβονται, θα αναγνωρίζουν 
και θα συµµορφώνονται µε τις αποφάσεις του βάσει της νοµικά δεσµευτικής τους φύσης, 
περιλαµβανοµένης της επίσηµης δηµοσίευσης των αποφάσεών του, κατόπιν αιτήσεως 
του Συµβουλίου Περιουσίας.  
β. Θα εφαρµόζουν τις αποφάσεις του Συµβουλίου Περιουσίας πλήρως και ταχέως.  
γ. Θα συνεργάζονται µε άλλους σχετικούς οργανισµούς που ασχολούνται µε 
επηρεαζόµενη περιουσία σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
δ.Θα παρέχουν στο Συµβούλιο Περιουσίας ταχεία, πλήρη και ανεµπόδιστη πρόσβαση σε 
οποιαδήποτε και όλα τα µητρώα, αρχεία, βάσεις δεδοµένων ή άλλες πληροφορίες σχετικά 
µε περιουσία στην Κύπρο, και σε οποιαδήποτε ή όλη την περιουσία στην Κύπρο, µε 
σκοπό την επιθεώρηση, εκτίµηση και υπολογισµό που σχετίζεται µε τα καθήκοντα και τη 
λειτουργία του και θα παρέχουν αντίγραφα ή αποσπάσµατα πληροφοριών χωρίς 
οποιοδήποτε τέλος, φόρο ή άλλη επιβάρυνση.  
ε. Θα υιοθετούν ειδικά µέτρα περιλαµβανοµένης, κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου 
Περιουσίας, της διασφάλισης της φυσικής προστασίας της περιουσίας από ζηµιά ή 
καταστροφή, και  
στ. Θα εκτελούν άλλες πράξεις, όπως είναι αναγκαίο, µε σκοπό το σεβασµό των 
περιουσιακών δικαιωµάτων.  
3. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα υιοθετήσουν και θα 
εφαρµόσουν νοµοθεσία, κανονισµούς, διαδικασίες, διατάγµατα, οδηγίες, κανόνες 
πρακτικής και άλλα νοµοθετικά έγγραφα, όπως είναι αναγκαία ή κατάλληλα, για να 
αναγνωρίσουν τη δεσµευτική ισχύ των αποφάσεων του Συµβουλίου Περιουσίας, και να 
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διασφαλίσουν την επιβολή και εφαρµογή τους περιλαµβανοµένου όπου είναι αναγκαίο 
µέσω τοπικών διοικητικών οργάνων, αστυνοµικών αρχών ή άλλων φορέων. Τα 
νοµοθετικά αυτά έγγραφα θα συντάσσονται σε διαβούλευση µε το Συµβούλιο Περιουσίας.  
4. Σε περίπτωση που η οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή κάποια συνιστώσα πολιτεία αποτύχει, 
σε διάστηµα ενός έτους από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, να 
υιοθετήσει νόµους για την επιβολή και εφαρµογή των αποφάσεων του Συµβουλίου 
Περιουσίας, το Συµβούλιο Περιουσίας θα εκδώσει κανονισµούς που θα προνοούν για την 
επιβολή και εφαρµογή των αποφάσεών του, οι οποίοι θα τεθούν σε ισχύ ως δεσµευτικά 
νοµοθετικά έγγραφα της οµοσπονδιακής κυβέρνησης ή της σχετικής συνιστώσας 
πολιτείας, και οι οποίοι θα παραµείνουν σε ισχύ µέχρι η οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή η 
σχετική συνιστώσα πολιτεία να θεσπίσει αποτελεσµατικούς νόµους για την εκπλήρωση 
των υποχρεώσεών του σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
5. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση και οι συνιστώσες πολιτείες θα υιοθετήσουν νοµοθεσία 
σύµφωνα µε οποιεσδήποτε κατευθυντήριες γραµµές που παρέχονται από το Συµβούλιο 
Περιουσίας, όσον αφορά στο χειρισµό των δανείων που εξακολουθούν να εκκρεµούν και 
τα οποία είχαν συναφθεί πριν από τον Ιούλιο του 1974 για την αγορά επηρεαζόµενης 
περιουσίας και όσον αφορά µη επιλυθείσες συναλλαγές σε σχέση µε επηρεαζόµενη 
περιουσία.  
6. Σε περίπτωση ενυπόθηκης αφερεγγυότητας αναφορικά µε προνοµιακό δάνειο που 
χορηγείται σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις, ο ενυπόθηκος δανειστής θα έχει δικαίωµα 
επί της ενυπόθηκης περιουσίας και θα απαλλάσσεται από οποιοδήποτε περιορισµό στην 
απόκτηση περιουσίας, δυνάµει νοµοθεσίας συνιστώσας πολιτείας, που διαφορετικά θα το 
απέτρεπε.  Ο ενυπόθηκος δανειστής θα διαθέσει τότε την περιουσία εντός των επόµενων 
τριών ετών. 
 
 
Άρθρο 5 Υποχρεώσεις των δικαστηρίων και των αρµόδιων αρχών του οµοσπονδιακού 
κράτους και των συνιστωσών πολιτειών  
 
1. Τα δικαστήρια, τα διοικητικά όργανα και οι άλλες αρχές της οµοσπονδιακής κυβέρνησης 
και των συνιστωσών πολιτειών θα συνεργάζονται µε το Συµβούλιο Περιουσίας, θα 
αναγνωρίζουν τη νοµικά δεσµευτική ισχύ των αποφάσεών του και θα λαµβάνουν τα 
αναγκαία µέτρα για την εκτέλεση και επιβολή των αποφάσεών του.  
2. Εάν το Συµβούλιο Περιουσίας παραπέµψει µια υπόθεση σε δικαστήριο ή άλλη αρµόδια 
αρχή, το εν λόγω δικαστήριο ή η αρχή θα εκδικάσει και θα αποφασίσει σχετικά µε την 
απαίτηση αυτή επί της ουσίας της και δεν θα την απορρίψει ούτε θα αρνηθεί να αποφανθεί 
σχετικά µε αυτήν αποκλειστικά και µόνον γιατί η απαίτηση είναι εκπρόθεσµη ή γιατί ο 
οποιοσδήποτε προβλεπόµενος χρόνος παραγραφής έχει εκπνεύσει.  
3. Οι συνιστώσες πολιτείες θα θέσουν στη διάθεση του Συµβουλίου Περιουσίας γη για 
εναλλακτική στέγη, και µέσω απαλλοτριώσεως, όπου είναι αναγκαίο (έναντι πλήρους και 
αποτελεσµατικής αποζηµίωσης). Για την κατανοµή τέτοιας γης, οι συνιστώσες πολιτείες 
θα λάβουν υπόψη την ανάγκη µετεγκατάστασης προσώπων, ιδιαίτερα εκείνων που 
προέρχονται από περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, ώστε να είναι σε 
θέση να εξασφαλίζουν επαρκή µέσα διαβίωσης34.  
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34 Παρατήρηση: Το Συµβούλιο Περιουσίας δεν θα είναι υποχρεωµένο να καταβάλει 
πληρωµή για αυτή τη γη.  
 
 
Άρθρο 6 Προσωπικό  
 
1.  Εντός εξήντα ηµερών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας το 
∆ιοικητικό  Συµβούλιο θα εργοδοτήσει ένα διευθυντή ο οποίος, υπό την εποπτεία των 
µελών του ∆ιοικητικού  Συµβουλίου, θα είναι υπεύθυνος για το συντονισµό, τη διοίκηση και 
τη γενική διεύθυνση των εργασιών του Συµβουλίου Περιουσίας.  Σε διαβούλευση µε το 
∆ιοικητικό Συµβούλιο, ο διευθυντής θα εργοδοτήσει τρεις βοηθούς διευθυντές οι οποίοι θα 
είναι υπεύθυνοι για τη διοίκηση και τη διαχείριση του Γραφείου Απαιτήσεων, του Γραφείου 
Στέγασης της Κύπρου και του Γραφείου Αποζηµιώσεων αντίστοιχα.  Ο διευθυντής και οι 
βοηθοί διευθυντές δύνανται να εργοδοτούν προσωπικό σε συνάφεια µε τη γενική ευθύνη 
του γραφείου, περιλαµβανοµένης διεθνούς πραγµατωσύνης, ως είναι αναγκαίο.   
 
Συγκεκριµένα, 
α. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα περιλαµβάνει προσωπικό προσοντούχο στα νοµικά, την 
εκτίµηση, τους τίτλους γης, τη διαχείριση αρχείων, τα οικονοµικά, τη λογιστική, την 
τεχνολογία της πληροφορικής, τη διαµεσολάβηση και άλλες µορφές επίλυσης διαφορών, 
και σε άλλους τεχνικούς και συναφείς τοµείς. 
β. Το Γραφείο Στέγασης της Κύπρου θα περιλαµβάνει προσωπικό προσοντούχο στη 
στεγαστική ανάπτυξη, την αρχιτεκτονική, την οικοδόµηση, τη χωροµετρία, τα οικονοµικά 
και τη χρηµατοδότηση, την τεχνολογία της πληροφορικής, και σε άλλους τεχνικούς και 
συναφείς τοµείς. 
γ. Το Γραφείο Αποζηµιώσεων θα περιλαµβάνει προσωπικό προσοντούχο στη διαχείριση 
και εκτίµηση χαρτοφυλακίου περιουσιών, την απόκτηση και τη διάθεση περιουσιών, τα 
νοµικά, τα οικονοµικά και τη χρηµατοδότηση, τη λογιστική, την τεχνολογία της 
πληροφορικής, και σε άλλους τεχνικούς και συναφείς τοµείς. 
 
2.  Κατά τη στελέχωση του Γραφείου Απαιτήσεων και του Γραφείου Στέγασης της Κύπρου, 
ο διευθυντής και οι σχετικοί βοηθοί διευθυντές θα προσπαθούν να εργοδοτούν πρόσωπα 
προερχόµενα από την Ελληνοκυπριακή συνιστώσα πολιτεία και την Τουρκοκυπριακή 
συνιστώσα πολιτεία σε παρόµοιους αριθµούς.  Κατά τη στελέχωση και διαχείριση του 
Γραφείου Αποζηµιώσεων και µετέπειτα του Κυπριακού Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων, 
ο διευθυντής και ο σχετικός βοηθός διευθυντής θα καθοδηγούνται από τον εµπορικό 
στόχο του Γραφείου και του Καταπιστεύµατος για µεγιστοποίηση της µετοχικής αξίας. 
 
 
Άρθρο 7 Έξοδα  
 
1. Κατά τη διάρκεια των πρώτων πέντε ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, τα έξοδα για τη σύσταση και τη λειτουργία του Συµβουλίου Περιουσίας θα 
επωµίζεται η οµοσπονδιακή κυβέρνηση, σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις. Η 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση δύναται να ζητεί συνεισφορές από τις εγγυήτριες χώρες και 
διεθνείς δωρητές για αυτό το σκοπό.  Μετά από αυτή την περίοδο, τα λειτουργικά έξοδα 
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του Γραφείου Αποζηµιώσεων θα καλύπτονται από τα έσοδα που προκύπτουν από τις 
πωλήσεις και ενοικιάσεις των περιουσιών στο χαρτοφυλάκιό του.  Τα λειτουργικά έξοδα 
του Γραφείου Απαιτήσεων και του Γραφείου Στέγασης θα συνεχιστούν να καλύπτονται 
από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση, µέχρις ότου αυτά τα τµήµατα διαλυθούν. 
2.  Κατά την περίοδο των πρώτων πέντε ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, το Συµβούλιο Περιουσίας θα ετοιµάζει ξεχωριστούς ετήσιους 
προϋπολογισµούς για τα λειτουργικά έξοδα της γενικής του διεύθυνσης και των τµηµάτων 
του σύµφωνα µε τις σχετικές µισθολογικές κλίµακες της δηµόσιας υπηρεσίας και, στην 
περίπτωση µη Κυπρίων υπαλλήλων, µε βάση τις κατευθυντήριες γραµµές των Ηνωµένων 
Εθνών. Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα καταβάλλει το προϋπολογισθέν ποσό για αυτά τα 
λειτουργικά έξοδα στο Συµβούλιο Περιουσίας πριν από την έναρξη κάθε οικονοµικού 
έτους. Τυχόν πλεόνασµα στο τέλος κάθε οικονοµικού έτους θα επιστρέφεται στην 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση, και οποιοδήποτε έλλειµµα θα καλύπτεται από την 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση.  Πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, ο προϋπολογισµός για τα τρέχοντα έξοδα του Γραφείου Αποζηµιώσεων δεν 
θα εµπίπτουν πλέον στην ευθύνη του Συµβουλίου Περιουσίας. 
3. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα υποβάλλει τα λειτουργικά του έξοδα και τους άλλους 
λογαριασµούς του σε ανεξάρτητο λογιστικό έλεγχο κάθε οικονοµικό έτος και η έκθεση των 
ελεγκτών θα είναι διαθέσιµη στο κοινό: 
 
α. Κατά τη διάρκεια των πρώτων πέντε ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας, το ∆ιευθυντήριο του Συµβουλίου Περιουσίας και όλα τα τµήµατά του θα έχουν 
πρότυπα δηµοσίας αναφοράς που να συνάδουν µε τα πρότυπα της Κύπρου και τα διεθνή 
πρότυπα για κυβερνητικές υπηρεσίες και να συνάδουν µε τους στόχους του ∆ιευθυντηρίου 
και των τµηµάτων. 
β. Αρχίζοντας πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το 
Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων της Κύπρου θα έχει υποχρεώσεις δηµοσίας αναφοράς που 
να συνάδουν µε διεθνή πρότυπα για εταιρείες ακινήτων. Οι υποχρεώσεις οικονοµικής 
αναφοράς για το υπόλοιπο του Συµβουλίου Περιουσίας θα παραµείνουν αµετάβλητες. 
γ. Το Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων της Κύπρου θα δηµοσιεύει ετήσια έκθεση που να 
περιλαµβάνει µια οικονοµική αναφορά συνάδουσα µε διεθνή πρότυπα για εταιρείες 
ακινήτων και θα την παρουσιάζει στην ετήσια συνέλευση κατόχων πιστοποιητικών και 
οµολόγων. 
δ. Το Κυπριακό Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων θα υπόκειται σε λογιστικό έλεγχο σύµφωνα 
µε διεθνή πρότυπα για εταιρείες ακινήτων, ο οποίος θα διεξάγεται από επαγγελµατικό 
ελεγκτικό οίκο διεθνούς κύρους ο οποίος επιλέγεται από το Συµβούλιο ∆ιευθυντών του και 
επικυρώνεται από την ετήσια συνέλευση κατόχων πιστοποιητικών και οµολόγων. 
ε. Το Κυπριακό Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων της Κύπρου θα υπόκειται σε ετήσια 
αξιολόγηση της αγοραίας αξίας των περιουσιών στο χαρτοφυλάκιό του, που να συνάδει µε 
τα διεθνή πρότυπα για εταιρείες ακινήτων.  Η αξιολόγηση θα διεξάγεται από οίκο 
αξιολόγησης περιουσιών διεθνούς κύρους ο οποίος επιλέγεται από το Συµβούλιο 
∆ιευθυντών του και επικυρώνεται από την ετήσια συνέλευση κατόχων πιστοποιητικών και 
οµολόγων. 
4. Σε περίπτωση που οποιοδήποτε πρόσθετο έργο ή καθήκον ανατεθεί στο Συµβούλιο 
Περιουσίας, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση ή η συνιστώσα πολιτεία που αναθέτει αυτό το 
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έργο ή το καθήκον θα παρέχει ή θα εξασφαλίζει τους απαραίτητους πόρους ώστε το 
Συµβούλιο Περιουσίας να είναι σε θέση να εκτελέσει το έργον ή το καθήκον.  
 
 
Άρθρο 8 Περίοδος λειτουργίας του Συµβουλίου Περιουσίας και του Γραφείου και του 
Κυπριακού Καταπιστεύµατος Αποζηµιώσεων  
 
1. Χωρίς επηρεασµό των διατάξεων που αφορούν το Γραφείο Αποζηµιώσεων της 
Κύπρου, δέκα χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, το Συµβούλιο 
Περιουσίας θα διαλυθεί. Εάν µέχρι αυτή την ηµεροµηνία το Συµβούλιο Περιουσίας δεν έχει 
ολοκληρώσει τη διευθέτηση όλων των απαιτήσεων ή οποιοδήποτε άλλον καθήκον που 
είναι ενώπιον του, το Ανώτατο ∆ικαστήριο µπορεί να παρατείνει την περίοδο λειτουργίας 
του Συµβουλίου Περιουσίας για ένα έτος κάθε φορά. Σε περίπτωση τέτοιας παράτασης, το 
Ανώτατο ∆ικαστήριο µπορεί να διατάξει την κράτηση συγκεκριµένων περιουσιακών 
στοιχείων από το Συµβούλιο Περιουσίας, έτσι ώστε να µπορέσει να συνεχίσει τις εργασίες 
του σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  Το Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων δεν θα έχει 
προκαθορισµένη διάρκεια και θα διαλυθεί µόνο µετά που θα διαθέσει όλες τις περιουσίες 
στο χαρτοφυλάκιό του, εκτός εάν το Ανώτατο ∆ικαστήριο ορίσει διαφορετικά.  ΄Οταν το 
υπόλοιπο του Συµβουλίου Περιουσίας διαλυθεί, τα οικονοµικά και περιουσιακά του 
στοιχεία θα µεταφερθούν στο Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων.  Μέχρι να εξαργυρωθούν 
όλα τα οµόλογα αποζηµίωσης, το Ανώτατο ∆ικαστήριο θα αναθεωρεί την κατάσταση κάθε 
πέντε έτη για να προσδιορίσει εάν πρέπει το Κυπριακό Καταπίστευµα της Κύπρου να 
παραµείνει σε λειτουργία.  Μετά, το Καταπίστευµα µπορεί να ενεργεί όπως οποιαδήποτε 
ιδιωτική εταιρεία και δεν θα υπόκειται πλέον σε ∆ικαστική Αναθεώρηση. 
2. Το ∆ιοικητικό Συµβούλιο µπορεί να αποφασίσει, µε πλειοψηφία πέντε προς δύο, και µε 
την έγκριση των αρχηγών των κυβερνήσεων των συνιστωσών πολιτειών, ενεργώντας εκ 
συµφώνου, να διαλυθεί σε ηµεροµηνία ενωρίτερη των δέκα ετών από την έναρξη της 
λειτουργίας του, νοουµένου ότι η εργασία του έχει ολοκληρωθεί ή έχει γίνει η κατάλληλη 
πρόβλεψη για µεταβίβαση τυχόν εκκρεµών καθηκόντων ή υποθέσεων σε αρµόδιο σώµα. 
3. Το Ανώτατο ∆ικαστήριο δύναται, κατόπιν αιτήσεως του ∆ιοικητικού Συµβουλίου 
Περιουσίας ή των αρχηγών των κυβερνήσεων των συνιστώσων πολιτειών, ενεργώντας εκ 
συµφώνου, να παρατείνει την περίοδο λειτουργίας συγκεκριµένου τµήµατος ή τµηµάτων 
του Συµβουλίου Περιουσίας για διάστηµα ενός έτους κάθε φορά, ούτως ώστε να είναι 
δυνατή η ολοκλήρωση συγκεκριµένης λειτουργίας, και µπορεί να διατάξει την 
παρακράτηση ορισµένων περιουσιακών στοιχείων από εκείνο το τµήµα ή εκείνα τα 
τµήµατα, για να είναι δυνατή η συνέχιση της εργασίας. Ανεξάρτητα από µια τέτοια 
περιορισµένη παράταση της λειτουργίας συγκεκριµένου τµήµατος ή τµηµάτων, το 
Συµβούλιο Περιουσίας θα θεωρείται ότι έχει διαλυθεί για τους σκοπούς των παρουσών 
διατάξεων, εκτός εάν το Ανώτατο ∆ικαστήριο διατάξει διαφορετικά.  
4. Για τους σκοπούς της ακρόασης και της επίλυσης διαφορών σχετικά µε απαιτήσεις, 
δικαιώµατα ιδιοκτητών, που έχουν στερηθεί κατοχής, τρεχόντων χρηστών ή ιδιοκτητών 
βελτιώσεων, εκτίµησης περιουσίας, δικαίωµα πρώτης απόρριψης, ή δικαίωµα τίτλου 
ιδιοκτησίας ή άλλα δικαιώµατα σχετικά µε περιουσία, το σχετικό τµήµα του Συµβουλίου 
Περιουσίας θα συνεχίσει τη λειτουργία του για όσο χρονικό διάστηµα το Ανώτατο 
∆ικαστήριο κρίνει πρέπον.  
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5. Πριν από τη διάλυσή του το Συµβούλιο Περιουσίας θα προβεί σε διευθετήσεις για την 
ολοκλήρωση οποιωνδήποτε έργων ή καθηκόντων που έχουν ανατεθεί σ' αυτό σύµφωνα 
µε τις παρούσες διατάξεις, περιλαµβανοµένων οποιωνδήποτε απαιτήσεων ή διαφορών 
που εκκρεµούν ή ενδέχεται να προκύψουν στο µέλλον. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να 
παραπέµψει ή να ζητήσει από το Ανώτατο ∆ικαστήριο να αναθέσει συγκεκριµένες 
απαιτήσεις ή υποθέσεις σε άλλα αρµόδια σώµατα ή δικαστήρια ή σε τµήµα του 
Συµβουλίου Περιουσίας τα οποία θα συνεχίσουν να λειτουργούν µε διάταγµα του 
Ανώτατου ∆ικαστηρίου. Η υποχρέωση διασφάλισης ή διευθετήσεων για ολοκλήρωση 
οποιωνδήποτε έργων ή καθηκόντων σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις θα εφαρµόζεται 
επίσης σε οποιοδήποτε τµήµα του Συµβουλίου Περιουσίας το οποίο συνεχίζει να 
λειτουργεί για οποιαδήποτε περίοδο παράτασης.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Β: Χειρισµός περιουσίας που µεταβιβάστηκε στο Συµβούλιο Περιουσίας ή µέσω 
αυτού  
 
 
Άρθρο 9 Χειρισµός περιουσίας που µεταβιβάστηκε στο Συµβούλιο Περιουσίας ή µέσω 
αυτού  
 
1. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα δέχεται τη µεταβίβαση επηρεαζόµενης περιουσίας, η 
οποία:  
α. ∆εν έχει απαιτηθεί από ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί κατοχής, εντός της χρονικής 
περιόδου που ορίζουν οι παρούσες διατάξεις για την υποβολή απαιτήσεων,  
β. Ανήκει σε ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί κατοχής και που λαµβάνει αποζηµίωση από το 
Συµβούλιο Περιουσίας ή τίτλο ιδιοκτησίας άλλης περιουσίας µε αντάλλαγµα το δικό του 
τίτλο, ή  
γ. Ανήκει σε ιδιοκτήτη που έχει στερηθεί κατοχής και που διέθεσε το δικαίωµά του/της σε 
επηρεαζόµενη ακίνητη περιουσία της οποίας ήταν ο τρέχων χρήστης, µε αντάλλαγµα τη 
µεταβίβαση του τίτλου ιδιοκτησίας της εν λόγω επηρεαζόµενης περιουσίας σε 
µεταγενέστερο αγοραστή (ή τους διαδόχους του στον τίτλο) σύµφωνα µε το Άρθρο 13 του 
Προσαρτήµατος VII.  
2. Κατά τη διάθεση της περιουσίας που µεταβιβάστηκε σε αυτό σύµφωνα µε τις παρούσες 
διατάξεις, το Συµβούλιο Περιουσίας µε την εξής σειρά θα:  
α. Προσφέρει την περιουσία προς πώληση στον τρέχοντα  χρήστη στην τρέχουσα αξία,  
β. Προσφέρει την περιουσία προς πώληση σε πρόσωπα που προέρχονται από τη 
συνιστώσα πολιτεία στην οποία βρίσκεται η περιουσία, στην αγοραία αξία, 
περιλαµβανοµένης ανταλλαγής µε οµόλογα αποζηµίωσης και πιστοποιητικών εκτίµησης 
περιουσίας στην αγοραία αξία τους,  
γ. Χρησιµοποιήσει την εν λόγω περιουσία ως εναλλακτική στέγη, ή  
δ. Την διαθέσει διαφορετικά µε συνετό τρόπο, στην αγοραία αξία, για τη δηµιουργία 
κεφαλαίων για σκοπούς αποζηµίωσης.  
3. Σε όλες τις περιπτώσεις και πάντοτε, το Συµβούλιο Περιουσίας θα διαχειρίζεται 
περιουσία που µεταβιβάστηκε σε αυτό ή άλλως πως είναι στον έλεγχό του, µε συνετό 
τρόπο και σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα διατηρεί τίτλο 
σε όλες τις περιουσίες στο χαρτοφυλάκιο του Συµβουλίου Περιουσίας µέχρι τη διάλυση 
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του Γραφείου, ενώ το Γραφείο Αποζηµιώσεων θα διαχειρίζεται το χαρτοφυλάκιο.  Πριν να 
πωλεί οποιαδήποτε περιουσία από χαρτοφυλάκιο, το Γραφείο Αποζηµιώσεων θα επιζητεί 
την έγκριση του Γραφείου Απαιτήσεων. 
4. Όλα τα κεφάλαια που προκύπτουν από την πώληση ή τη χρήση επηρεαζόµενης 
περιουσίας που κατέχει το Συµβούλιο της Περιουσίας θα κατατίθενται στο Ταµείο 
Αποζηµιώσεων.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Γ: Λήψη αποφάσεων και απαιτήσεις για επηρεαζόµενη περιουσία  
 
 
Άρθρο 10 Λήψη αποφάσεων  
 
1. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα προσπαθεί να λαµβάνει όλες τις αποφάσεις εκ συµφώνου. 
Εάν τα µέλη δεν δύνανται να λάβουν εκ συµφώνου µια απόφαση, η απόφαση θα 
λαµβάνεται µε ψήφο πλειοψηφίας.  
2. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα εξετάζει οποιοδήποτε σχετικό υλικό ή αποδεικτικά στοιχεία 
που τίθενται ενώπιόν του αναφορικά µε οποιαδήποτε απαίτηση για επηρεαζόµενη 
περιουσία ή οποιοδήποτε άλλο θέµα που εµπίπτει στη δικαιοδοσία του ή στην εξουσία του 
για λήψη αποφάσεων.  
 
 
Άρθρο 11 ∆ιαδικασία υποβολής απαιτήσεων  
 
1. Ιδιοκτήτης που έχει στερηθεί κατοχής θα έχει το δικαίωµα να υποβάλει απαίτηση στο 
Συµβούλιο Περιουσίας για αναγνώριση του συµφέροντος του/της ή του τίτλου ιδιοκτησίας 
σε επηρεαζόµενη περιουσία. Κατά την υποβολή απαίτησης για την αναγνώριση 
συµφέροντος ή τίτλου ιδιοκτησίας, ο απαιτητής θα καθορίζει επίσης µε ποιό τρόπο 
επιθυµεί να ασκήσει το δικαίωµα ιδιοκτησίας του/της, δηλαδή µέσω αποζηµίωσης ή 
αποκατάστασης. 
2. Ο τρέχων χρήστης επηρεαζόµενης περιουσίας, που είναι επίσης ιδιοκτήτης που έχει 
στερηθεί κατοχής ή κάποιο πρόσωπο που είναι ιδιοκτήτης µιας σηµαντικής βελτίωσης σε 
επηρεαζόµενη περιουσία µπορεί να υποβάλει αίτηση για να λάβει τίτλο ιδιοκτησίας αυτής 
της περιουσίας.  
3. Απαιτήσεις ή αιτήσεις για µεταβίβαση τίτλου πρέπει να κατατίθενται µέσα σε περίοδο 
ενός έτους, που να αρχίζει την ηµεροµηνία που θα καθορίσει το Συµβούλιο Περιουσίας και 
η οποία δεν θα είναι αργότερα του ενός έτους µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας. Η απόφαση που θα καθορίζει τη σχετική ηµεροµηνία θα δηµοσιεύεται στις 
Επίσηµες Εφηµερίδες της Κυβέρνησης του οµοσπονδιακού κράτους και των συνιστωσών 
πολιτειών, στην εφηµερίδα µε την ευρύτερη κυκλοφορία, κάθε συνιστώσας  πολιτείας και 
µε οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο τρόπο, όπως καθορίζεται από το Συµβούλιο Περιουσίας.  
4. Η απαίτηση ή η αίτηση θα κατατίθεται µαζί µε πιστοποιηµένα αντίγραφα οποιωνδήποτε 
διαθέσιµων αποδεικτικών στοιχείων για το συµφέρον ή τον τίτλο ιδιοκτησίας του απαιτητή 
ή του αιτούντος στην επηρεαζόµενη περιουσία.  
5. Οι δικαιούχοι µέρους συµφέροντος ή τίτλου σε επηρεαζόµενη περιουσία θα 
υποβάλλουν όποτε ένα δυνατό, απαιτήσεις από κοινού.  
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6. Ο ιδιοκτήτης που στερήθηκε την κατοχή και ο οποίος δεν καταθέτει απαίτηση εντός της 
καθορισµένης προθεσµίας και µπορεί να αποδείξει καλή αιτία γιατί δεν το έπραξε ή γιατί 
δεν ήταν σε θέση να το πράξει, δικαιούται σε αποζηµίωση.  
7. Περαιτέρω λεπτοµερείς όροι για την κατάθεση και για τη λήψη αποφάσεων για 
απαιτήσεις και αιτήσεις σχετικά µε επηρεαζόµενη περιουσία θα περιέχονται σε κανόνες, 
κανονισµούς, διαδικασίες, έντυπα, αποδεικτικά στοιχεία και οποιαδήποτε άλλα έγγραφα 
που υιοθετούνται από το Συµβούλιο Περιουσίας σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
 
 
Άρθρο 12 Αποφάσεις επί απαιτήσεων και αιτήσεων 
 
1. Με την παραλαβή οποιασδήποτε απαίτησης για επηρεαζόµενη περιουσία, το Γραφείο 
Απαιτήσεων, ύστερα από διεξαγωγή οποιασδήποτε αναγκαίας απαιτούµενης έρευνας και 
επαλήθευσης, θα αποφασίζει εάν ο απαιτητής έχει έννοµο συµφέρον στην περιουσία.  
2. Με την παραλαβή οποιασδήποτε αίτησης σε σχέση µε επηρεαζόµενη περιουσία, το 
Γραφείο Απαιτήσεων ύστερα από διεξαγωγή οποιασδήποτε αναγκαίας έρευνας και 
επαλήθευσης, θα αποφασίζει εάν ο αιτητής έχει επαρκές συµφέρον στην περιουσία 
σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
3. Εάν το Γραφείο Απαιτήσεων αποφασίσει ότι ο απαιτητής ή ο αιτητής δεν είναι ο µόνος 
ιδιοκτήτης που στερήθηκε κατοχής ή το µόνο πρόσωπο µε συµφέρον στην επηρεαζόµενη 
περιουσία, θα καταβάλει εύλογες προσπάθειες να έρθει σε επαφή µε τα άλλα 
ενδιαφερόµενα µέρη, περιλαµβανοµένου του τρέχοντος  χρήστη, πριν αποφασίσει επί της 
απαίτησης ή της αίτησης.  
4. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα αποφασίσει τότε εάν ο απαιτητής ή ο αιτητής δικαιούται να 
ασκήσει τα δικαιώµατά του/της κατά τον τρόπο που ζητείται στην απαίτηση ή άλλως πως, 
σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις.  
5. Στην απόφασή του, το Γραφείο Απαιτήσεων θα δηλώσει, εάν αυτό είναι δυνατόν, το 
όνοµα και το συµφέρον οποιουδήποτε άλλου προσώπου το οποίον έχει έννοµο συµφέρον 
στην περιουσία. Οπου δεν µπόρεσε να εντοπίσει ή να έρθει σε επαφή µε τέτοια πρόσωπα 
πριν αποφασίσει σχετικά µε την απαίτηση ή την αίτηση, θα δηµοσιεύει την απόφασή του 
µε τον κατάλληλο τρόπο.  
6. Στην απόφασή του, το Γραφείο Απαιτήσεων θα υποδεικνύει επίσης τα αναγκαία µέτρα 
για την εκτέλεση ή την εφαρµογή της απόφασης και, όπου είναι κατάλληλο, θα διατάσσει 
να ληφθούν µέσα σε καθορισµένα χρονικά πλαίσια.  
7. Εάν το Γραφείο Απαιτήσεων αποφασίσει ότι ο απαιτητής ή ο αιτητής δεν έχει έννοµο 
συµφέρον στην επηρεαζόµενη περιουσία που απαιτεί, θα απορρίπτει την απαίτηση ή την 
αίτηση. Ταυτόχρονα, µπορεί να αποφασίσει για τα δικαιώµατα των άλλων µερών στις 
διαδικασίες και να εκδώσει διατάγµατα σε σχέση µε την περιουσία, όπως είναι πρέπον.  
8. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα ασχολείται, µε την ακόλουθη σειρά προτεραιότητας, µε  
α. απαιτήσεις σχετικά µε επηρεαζόµενη περιουσία ιδιοκτητών οι οποίοι στερήθηκαν 
κατοχής και που ζουν σήµερα σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή και µε 
απαιτήσεις των τρεχόντων χρηστών των περιουσιών αυτών,  
β. απαιτήσεις ή αιτήσεις:  
i) Ιδιοκτητών που στερήθηκαν κατοχής, για αποζηµίωση  
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ii) τρεχόντων χρηστών για µεταβίβαση του τίτλου των περιουσιών που χρησιµοποιούν 
σήµερα µε αντάλλαγµα τη µεταβίβαση στο Συµβούλιο Περιουσίας του τίτλου των 
περιουσιών που στερήθηκαν της κατοχής, και  
iii) προσώπων που είναι ιδιοκτήτες σηµαντικών βελτιώσεων επηρεαζόµενων περιουσιών 
µε αντάλλαγµα την καταβολή της τρέχουσας αξίας των περιουσιών χωρίς τη βελτίωση,  
γ. απαιτήσεις στερηθέντων κατοχής ιδιοκτητών επηρεαζόµενων περιουσιών σε περιοχές 
που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή,  
δ. οποιεσδήποτε άλλες απαιτήσεις και αιτήσεις.  
Ενεργώντας έτσι, θα δίδει περαιτέρω προτεραιότητα σε αποφάσεις οι οποίες θα έχουν 
θετικό οικονοµικό αντίκτυπο.  
 
 
Άρθρο 13 Αποφάσεις για αποκατάσταση  
 
1. Όταν αποφασισθεί ότι µια περιουσία είναι κατάλληλη για αποκατάσταση, το Γραφείο 
Απαιτήσεων θα ενηµερώνει τον απαιτητή για την απόφαση του. Θα τηρεί την υπόθεση σε 
εκκρεµότητα µέχρις ότου όλες οι απαιτήσεις για αποκατάσταση εξετασθούν για να 
αποφασίσει τη σειρά προτεραιότητας των αποκαταστάσεων σύµφωνα µε το Άρθρο 16 του 
Προσαρτήµατος VII.  
2. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα προσπαθήσει να αποφασίσει για την καταλληλότητα όλων 
των απαιτήσεων για αποκατάσταση, πριν από την έκδοση τελικών αποφάσεων για την 
αποκατάσταση. Εάν σε ορισµένες περιπτώσεις η απόφαση για την καταλληλότητα για 
αποκατάσταση καθυστερεί λόγω εξαιρετικών συνθηκών, το Γραφείο Απαιτήσεων µπορεί 
να εκδώσει τελικές αποφάσεις για την αποκατάσταση, µόλις αποφασίσει για την 
καταλληλότητα τουλάχιστον του 90% των απαιτήσεων για αποκατάσταση. Αποκατάσταση 
µπορεί να παρασχεθεί στις καθυστερηµένες υποθέσεις µόνον αν τα συµφωνηθέντα 
επίπεδα για αποκατάσταση δεν έχουν ακόµα επιτευχθεί, ανεξάρτητα από την 
προτεραιότητα που θα µπορούσε διαφορετικά να είχε ο απαιτητής.  
3. Το Γραφείο Απαιτήσεων θα εκδώσει τελικές αποφάσεις για αποκατάσταση περιουσιών 
που δεν υπόκεινται στα συµφωνηµένα επίπεδα αποκατάστασης σύµφωνα µε το Άρθρο 16 
του Προσαρτήµατος VII, µόλις αποφασίσει για την καταλληλότητά τους για αποκατάσταση.  
4. Με την έκδοση τελικής απόφασης για αποκατάσταση, το Γραφείο Απαιτήσεων θα 
ενηµερώνει τον τρέχοντα χρήστη της επηρεαζόµενης περιουσίας για την απόφαση, την 
υποχρέωσή του/της να εκκενώσει την επηρεαζόµενη περιουσία και το δικαίωµά του/της 
για εναλλακτική στέγη. Μπορεί επίσης να πληροφορήσει τις αρχές της σχετικής 
συνιστώσας πολιτείας που είναι υπεύθυνες για την επιβολή και την εφαρµογή της 
απόφασης.  
5. Η αποκατάσταση θα πραγµατοποιείται µόνον µετά την παροχή εναλλακτικής στέγης 
στον τρέχοντα χρήστη ή µετά τη λήξη της προθεσµίας εκκένωσης της περιουσίας, όπως 
καθορίζεται από το Γραφείο Απαιτήσεων σύµφωνα µε το Συνηµµένο 3, όποιοδήποτε είναι 
νωρίτερο.  
 
 
 
ΤΜΗΜΑ ∆: Παροχή βοήθειας για πώληση, ανταλλαγή ή µίσθωση  
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Άρθρο 14 Παροχή βοήθειας για µίσθωση  
 
1. Σύµφωνα µε το ΄Αρθρο 19, το Συµβούλιο Περιουσίας θα βοηθεί ιδιοκτήτες που έχουν 
στερηθεί κατοχής και που αποκαθίστανται σε περισσότερα από 100 σκάλες στη 
διευθέτηση µακροπρόθεσµης µίσθωσης.  
2. Οποιοσδήποτε Κύπριος πολίτης δύναται να ζητήσει από το Συµβούλιο Περιουσίας 
αρωγή σε σχέση µε την εξεύρεση ενδιαφέροντος για µακροπρόθεσµη µίσθωση στη 
συνιστώσα πολιτεία του/της και µε τη διευθέτηση της µίσθωσης. 
3. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα τηρεί µητρώο τέτοιων συναλλαγών.  
 
 
Άρθρο 15 Πρότυπο έντυπο µίσθωσης  
 
Το Συµβούλιο Περιουσίας θα παρέχει κατόπιν αιτήµατος ένα πρότυπο έντυπο συµφωνίας 
µίσθωσης.  
 
 
Άρθρο 16 Πώληση, ανταλλαγή και µίσθωση: άλλη βοήθεια  
 
1. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα παραπέµπει οποιοδήποτε ενδιαφερόµενο µέρος, κατόπιν 
αιτήµατος, σε έναν κατάλογο µε κτηµατοµεσίτες υψηλού επαγγελµατικού επιπέδου, οι 
οποίοι ενεργούν στη µια  ή και στις δύο συνιστώσες πολιτείες και οι οποίοι µπορούν να 
παρέχουν βοήθεια σε πρόσωπα που ζητούν συµβουλή σχετικά µε συναλλαγές πώλησης, 
ανταλλαγής ή µίσθωσης στη µια  ή και στις δύο συνιστώσες πολιτείες.  
2. Τηρουµένων αυτών των διατάξεων, η συµµετοχή του Συµβουλίου Περιουσίας σε 
συναλλαγή πώλησης, ανταλλαγής ή µίσθωσης θα περιορίζεται στη διαβίβαση 
πληροφοριών µεταξύ των µερών της ενδεχόµενης συναλλαγής. Το Συµβούλιο Περιουσίας 
δεν θα ευθύνεται για τη διαπραγµάτευση ή την ολοκλήρωση των συµβατικών 
διευθετήσεων, ούτε για οποιαδήποτε διαφορά ή απώλεια που δυνατόν να προκύψει.  
ΤΜΗΜΑ Ε: Ταµείο αποζηµιώσεων, οµόλογα και πιστοποιητικά εκτίµησης περιουσίας  
 
 
Άρθρο 17 Ταµείο Αποζηµιώσεων  
 
Θα ιδρυθεί Ταµείο Αποζηµιώσεων στην Κεντρική Τράπεζα της Κύπρου, το οποίο θα 
διοικείται από το Γραφείο Αποζηµιώσεων του Συµβούλιου Περιουσίας. Στο Ταµείο θα 
περιέρχονται όλα τα έσοδα από τη χρήση ή τη διάθεση της περιουσίας η οποία 
µεταβιβάστηκε στο Συµβούλιο Περιουσίας. Επιπρόσθετα, η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα 
παράσχει µια πρώτη συνεισφορά 100 εκατοµµυρίων Κυπριακών λιρών στο αρχικό 
κεφάλαιο του Ταµείου όχι αργότερα από 18 µήνες και εάν οικονοµικώς δυνατό, 9 µήνες, 
µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας και θα αναζητήσει εισφορά από 
διεθνείς δωρητές. Αυτή η συνεισφορά θα επιστραφεί στην οµοσπονδιακή κυβέρνηση µετά 
την εξαγορά των οµολόγων αποζηµίωσης. 
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Άρθρο 18 Οµόλογα αποζηµίωσης και πιστοποιητικά εκτίµησης περιουσίας35   
 
1. Επιτυχείς απαιτητές για αποζηµίωση θα λάβουν αρχικά αποδείξεις απαίτησης που να 
δεικνύουν την τρέχουσα αξία των µερισµάτων τους στο χαρτοφυλάκιο του Συµβουλίου 
Περιουσίας. Αποδείξεις απαίτησης δύνανται να ανταλλάσσονται για οµόλογα 
αποζηµίωσης και πιστοποιητικά εκτίµησης περιουσίας, πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος 
της Θεµελιώδους Συµφωνίας.  Η αναλογία της ονοµαστικής αξίας των οµολόγων στην 
συνολική τρέχουσα αξία όλων των περιουσιών στο χαρτοφυλάκιο του Καταπιστεύµατος 
Αποζηµιώσεων θα καθοριστεί στο 33.3% από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας.   
2.  Τα οµόλογα αποζηµίωσης θα φέρουν τόκο από την ηµεροµηνία έκδοσης σε ετήσιο 
ποσοστό ίσο ή µεγαλύτερο από αυτό που ισχύει, κατά το χρόνο έκδοσης των οµολόγων, 
για τα οµοσπονδιακά κρατικά οµόλογα ίσης χρονικής διάρκειας.  Τα πιστοποιητικά θα 
παρέχουν δικαίωµα σε µέρισµα εάν είναι πληρωτέο.  Για απαιτήσεις που ακόµα 
εκκρεµούν πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, τόκος επί του 
ενός τρίτου της τρέχουσας αξίας και µέρισµα (εάν είναι πληρωτέο) επί των λοιπών δύο 
τρίτων της τρέχουσας αξίας της επηρεαζόµενης περιουσίας θα αρχίσει να γεννάται από το 
έτος έξι.  
3. Τα οµόλογα αποζηµίωσης και τα πιστοποιητικά εκτίµησης περιουσίας µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν στην αγοραία τους αξία κατά την ηµέρα της συναλλαγής από τους 
κατόχους τους για τους ακόλουθους σκοπούς:  
α. Για την αγορά επηρεαζόµενης περιουσίας από αυτή που κατέχει το Συµβούλιο 
Περιουσίας στην αγοραία αξία36, ή  
β. Για την εξασφάλιση πληρωµής από το Συµβούλιο Περιουσίας προκαταβολής για την 
αγορά εναλλακτικής στέγης στην ελεύθερη αγορά, ή  
γ. Για την πώληση σε οποιοδήποτε πρόσωπο ή οργανισµό το οποίο µε τον τρόπο αυτό 
αποκτά όλα τα δικαιώµατα του αρχικού κατόχου, νοουµένου ότι αυτό το πρόσωπο ή 
οργανισµός ή οποιοσδήποτε αντιπρόσωπός τους δεν κατέχει ένα συνδυασµένο σύνολο 
πλέον του 10% από εκκρεµούντα οµόλογα και πιστοποιητικά εκτίµησης περιουσίας. 
Πρόσωπα και οργανισµοί οφείλουν να αναφέρουν τα περιουσιακά στοιχεία τους στην 
Κεντρική Τράπεζα εφόσον αυτά έχουν υπερβεί ένα συνδυασµένο σύνολο πλέον του 5% 
των εκκρεµούντων οµολόγων και  πιστοποιητικών εκτίµησης περιουσίας.  
4. Η ονοµαστική αξία οµολόγων αποζηµίωσης στη λήξη τους θα είναι εγγυηµένη από την 
οµοσπονδιακή κυβέρνηση.  
5. Τα οµόλογα αποζηµίωσης θα λήγουν 25 έτη µετά την έκδοσή τους και θα είναι 
εξαγοράσιµα έναντι µετρητών από το Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων. Τα οµόλογα θα 
καθίστανται εξαγοράσιµα κατά τη διάκριση του Καπιστεύµατος Αποζηµιώσεων στην 
ονοµαστική αξία πέντε έτη µετά την έκδοσή τους. 
6. Μετά την τελική ηµεροµηνία λήξης των εκδοθέντων οµολόγων, οι κάτοχοι 
πιστοποιητικών θα λάβουν όλα τα έσοδα από µεταγενέστερη πώληση ή µίσθωση 
επηρεαζόµενης περιουσίας από αυτήν που κατέχει το Καταπίστευµα Αποζηµιώσεων.  
 
35 Παρατήρηση: Για τα θέµατα που αφορούν στην έκδοση, τη χρήση και την αξία των 
οµολόγων αποζηµίωσης απαιτείται η παροχή συµβουλών από τραπεζικούς 
εµπειρογνώµονες.  
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36 Παρατήρηση: Εκτός εάν οι παρούσες διατάξεις χορηγούν σε ιδιοκτήτη που έχει 
στερηθεί κατοχής το δικαίωµα να αγοράζει περιουσία από τις περιουσίες που κατέχει το 
Συµβούλιο Περιουσίας στη  συνιστώσα πολιτεία όπου η επηρεαζόµενη περιουσία του/της 
βρίσκεται (π.χ. ΄Αρθρο 16), περιορισµοί σε αγορές περιουσίας από µη - κατοίκους 
δύνανται να εφαρµόζονται. 
 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 3: ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣ ΟΦΕΛΟΣ ΤΩΝ  ΤΡΕΧΟΝΤΩΝ ΧΡΗΣΤΩΝ  
 
ΤΜΗΜΑ Α: Παράταση προθεσµιών για την εκκένωση επηρεαζόµενης περιουσίας  
 
 
Άρθρο 1 Περιουσία στην κατοχή τρεχόντων χρηστών µε επαρκή οικονοµικά µέσα  
1. Ο  τρέχων χρήστης περιουσίας που έχει ορισθεί προς αποκατάσταση, ο οποίος διαθέτει 
επαρκή οικονοµικά µέσα, µπορεί να υποβάλει αίτηση για παράταση στο Συµβούλιο 
Περιουσίας, ώστε να µπορεί να συνεχίσει να χρησιµοποιεί την περιουσία για δικούς 
του/της σκοπούς για περίοδο έως και τρία έτη µετά την απόφαση του Γραφείου 
Απαιτήσεων.  
2. Η αίτηση για παράταση θα χορηγείται από το Συµβούλιο Περιουσίας εκτός εάν και έως 
ότου διαπιστωθεί ότι ο τρέχων χρήστης δεν χρησιµοποιεί την περιουσία για δικούς του/της 
σκοπούς ή ότι ο τρέχων  χρήστης έχει άµεση πρόσβαση σε εναλλακτική στέγη.  
3. Το Συµβούλιο Περιουσίας µπορεί να παρατείνει το χρονικό όριο που προβλέπεται στο 
παρόν Άρθρο σε περιπτώσεις επείγουσας ανθρωπιστικής ανάγκης, όπως αποφασίζεται 
από το Συµβούλιο Περιουσίας  
4. Ο τρέχων χρήστης θα καταβάλει αγοραίο ενοίκιο στο Συµβούλιο Περιουσίας για την 
περίοδο συνεχούς χρήσης της επηρεαζόµενης περιουσίας από την ηµεροµηνία της 
απόφασης του Συµβουλίου Περιουσίας σχετικά µε την καταλληλότητα προς 
αποκατάσταση.  
5. Στο τέλος της περιόδου που ορίζεται από το Συµβούλιο Περιουσίας, ο τρέχων  χρήστης 
θα εκκενώσει την επηρεαζόµενη περιουσία.  
 
 
Άρθρο 2 Περιουσία στην κατοχή τρεχόντων χρηστών χωρίς επαρκή οικονοµικά µέσα  
 
1. Ο τρέχων χρήστης περιουσίας που έχει ορισθεί προς αποκατάσταση, ο οποίος δεν 
διαθέτει επαρκή οικονοµικά µέσα, είναι Κύπριος πολίτης και χρησιµοποιεί την περιουσία 
για δικούς του/της σκοπούς, δεν θα υποχρεούται να εκκενώσει την περιουσία µέχρι να 
υπάρξει για αυτόν/ήν διαθέσιµη εναλλακτική στέγη ή µέχρι να είναι σε θέση, 
περιλαµβανοµένης και της παροχής προνοµιακών δανείων ή άλλης βοήθειας, να αγοράσει 
ή να µισθώσει στην ελεύθερη αγορά περιουσία που ανταποκρίνεται στο επίπεδο 
εναλλακτικής στέγης.  
2. Τέτοιοι τρέχοντες χρήστες µπορούν να υποβάλουν αίτηση στο Συµβούλιο Περιουσίας 
για:  
α.  Βοήθεια για την αγορά ή τη µίσθωση εναλλακτικής στέγης, µε τη µορφή προνοµιακών 
δανείων σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις, ή  
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β. Σε περιπτώσεις επείγουσας ανθρωπιστικής ανάγκης και σε περίπτωση που δεν 
δικαιούται προνοµιακά δάνεια, την κατανοµή χαµηλού κόστους ή δωρεάν εναλλακτικής 
στέγης από αυτές που κατέχει το Συµβούλιο Περιουσίας. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα 
εγκρίνει τέτοιες αιτήσεις προσώπων που πληρούν τα κριτήρια του, νοουµένου ότι υπάρχει 
διαθέσιµη εναλλακτική στέγη στην περιουσία που κατέχει το ίδιο .  
3. Οι  τρέχοντες χρήστες περιουσιών που έχουν ορισθεί για αποκατάσταση, οι οποίοι δεν 
διαθέτουν επαρκή οικονοµικά µέσα, δεν είναι πολίτες της Κύπρου αλλά έχουν µόνιµη 
διαµονή και χρησιµοποιούν την περιουσία για δικούς τους σκοπούς, µπορούν να 
υποβάλουν αίτηση για την παροχή κοινωνικής στέγασης ή άλλης στεγαστικής βοήθειας ή 
οικονοµικής βοήθειας από τη συνιστώσα πολιτεία στην οποία είναι µόνιµοι κάτοικοι. Για 
τέτοιους τρέχοντες χρήστες δεν θα απαιτείται να εκκενώσουν την περιουσία µέχρις ότου 
είναι διαθέσιµη η στεγαστική ή η οικονοµική βοήθεια, για µέγιστη χρονική περίοδο δύο 
ετών µετά την απόφαση του Συµβουλίου Περιουσίας σχετικά µε την καταλληλότητα για 
αποκατάσταση.  
4. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα χρεώνει ενοίκιο σε κάθε τρέχοντα  χρήστη χωρίς επαρκή 
οικονοµικά µέσα, µέχρι το µέγιστο δυνατό ποσό µε βάση το εισόδηµα και τους 
οικονοµικούς πόρους του χρήστη.  
 
 
Άρθρο 3 Καταβολή ενοικίου σε ιδιοκτήτες που έχουν στερηθεί κατοχής µέχρι την 
αποκατάσταση  
 
Το Συµβούλιο Περιουσίας θα καταβάλλει το αγοραίο ενοίκιο σε ιδιοκτήτη, που έχει 
στερηθεί κατοχής, το οποίο θα ισχύει από την ηµεροµηνία της απόφασης του Συµβουλίου 
Περιουσίας ότι η περιουσία είναι κατάλληλη προς αποκατάσταση µέχρι την ηµεροµηνία 
που θα λάβει χώρα η αποκατάσταση.  
 
 
ΤΜΗΜΑ Β: Προνοµιακά δάνεια  
 
 
Άρθρο 4 Προνοµιακά δάνεια  
1. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα επιβλέπει και θα διαχειρίζεται ένα σχέδιο προνοµιακών 
δανείων, που θα συµπεριλαµβάνει συστήµατα εγγύησης υποθηκών και επιδότησης 
υποθηκών µε τη βοήθεια διεθνών και τοπικών τραπεζών, της οµοσπονδιακής 
κυβέρνησης, των συνιστωσών πολιτειών και άλλων δωρητών. Η οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση θα παρέχει κεφάλαια από τον προϋπολογισµό της για τη στήριξη του σχεδίου.  
΄Ενα ξεχωριστό παράρτηµα, το Γραφείο Υποθηκών της Κύπρου, θα συσταθεί εντός του 
Γραφείου Στέγασης της Κύπρου για να διαχειρίζεται το σχέδιο.  Το Γραφείο αυτό θα 
διατηρεί χωριστούς λογαριασµούς και εκθέσεις από εκείνους του Γραφείου Στέγασης. 
2. Σύµφωνα µε αυτό το σχέδιο, προνοµιακά δάνεια θα διατίθενται µε ευνοϊκούς όρους σε 
ιδιοκτήτες που στερήθηκαν κατοχή, τρέχοντες χρήστες επηρεαζόµενης περιουσίας και 
ιδιοκτήτες σηµαντικών βελτιώσεων σε επηρεαζόµενη περιουσία, οι οποίοι είναι Κύπριοι 
πολίτες και δεν διαθέτουν επαρκή οικονοµικά µέσα, ώστε να διευκολυνθεί η αγορά, ή η 
αναδόµηση περιουσίας (περιλαµβανοµένης της αγοράς σηµαντικά βελτιωµένης ακίνητης 
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περιουσίας) ή να διενεργούν τις πληρωµές που απαιτούνται σύµφωνα µε αυτές οι 
διατάξεις.  
3. Τα δάνεια σύµφωνα µε το σχέδιο αυτό θα διατίθενται σε πρόσωπα που πληρούν τα 
κριτήρια, νοουµένου ότι συµφωνούν για ένα 20ετές µορατόριουµ για την πώληση 
οποιασδήποτε περιουσίας που αγόρασαν ή αναδόµησαν ή για την οποία πήραν τίτλο 
ιδιοκτησίας αφού κατέβαλαν πληρωµή στο Συµβούλιο Περιουσίας µε κεφάλαια 
προνοµιακών δανείων. Η διάρκεια του µορατόριουµ µπορεί να µειωθεί ή να εγκαταλειφθεί 
µε εξουσιοδότηση του Συµβουλίου Περιουσίας.  
4.  Το Γραφείο Υποθηκών θα καθορίζει τα κριτήρια αξιολόγησης των αιτήσεων για 
υποθηκευτική εγγύηση.  Τα κριτήρια θα περιλαµβάνουν ανώτατη τιµή απόκτησης 
περιουσίας ή ανώτατο κόστος κατασκευής 40.000 λιρών Κύπρου.  Οι αιτήσεις θα 
εξετάζονται από την τράπεζα που θα παρέχει το δάνειο.  Σε περίπτωση παράλειψης 
αποπληρωµής, το Γραφείο Υποθηκών θα πληρώνει την απώλεια επί του δανείου στην 
τράπεζα που παρέχει το δάνειο, µέχρι ύψους 30% του δανείου, οπότε θα αποκτά τίτλο επί 
του 30% της αξίας του υποθηκευµένου ακινήτου.  Το Γραφείο Υποθηκών θα δηµιουργήσει 
ένα ταµείο εγγύησης για κάλυψη του κινδύνου επισφαλών δανείων.  Το ταµείο θα βασιστεί 
σε µια αρχική δωρεά που θα παρασχεθεί από διεθνείς δωρητές ή, αν τέτοια 
χρηµατοδότηση δεν είναι διαθέσιµη, από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση.  Το κεφάλαιο του 
ταµείου εγγύησης θα επενδυθεί σε κυβερνητικά οµόλογα και θα τοκίζεται µε ένα σύνθετο 
ετήσιο επιτόκιο.  Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα εγγυηθεί το ταµείο και θα αναζητήσει 
στήριξη από διεθνείς δηµόσιους χρηµατοδοτικούς οργανισµούς. 
5.  Το Γραφείο Υποθηκών θα καθορίζει επίσης τα κριτήρια αξιολόγησης των αιτήσεων για 
υποθηκευτική επιδότηση επιτοκίου.  Τα κριτήρια θα περιλαµβάνουν ανώτατη τιµή 
απόκτησης κατοικίας ή ανώτατο κόστος κατασκευής 30.000 λιρών Κύπρου (που θα 
αυξάνεται κατά 6% ετησίως), ανώτατη περιουσία οικογένειας 6.000 λιρών Κύπρου και 
ανώτατο εισόδηµα οικογένειας 15.000 λιρών Κύπρου.  Το ύψος της ετήσιας επιδότησης 
που θα δικαιούται µια οικογένεια θα εξαρτάται από το εισόδηµα της οικογένειας και θα 
κυµαίνεται µεταξύ 1% και 3% επί του υπολοίπου του δανείου. 
6.  Η υποθηκευτική επιδότηση επιτοκίου θα ισχύσει µόνο για δάνεια που θα παρασχεθούν 
εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συνθήκης και θα έχει ανώτατη 
διάρκεια οκτώ ετών.  Οι αιτήσεις θα εξετάζονται από την τράπεζα που θα παρέχει το 
δάνειο.  Η οµοσπονδιακή κυβέρνηση θα αναζητήσει χορηγίες ή χαµηλότοκα δάνεια από 
διεθνείς δωρητές για τις επιδοτήσεις αυτές. 
 
 
ΤΜΗΜΑ Γ: ∆ικαίωµα πρώτης άρνησης  
 
 
Άρθρο 5 ∆ικαίωµα πρώτης άρνησης για τρέχοντες χρήστες και άλλα πρόσωπα στις 
πωλήσεις επηρεαζόµενης περιουσίας  
 
1. Για µεταβατική περίοδο 20 ετών µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, 
οποιαδήποτε πώληση επηρεαζόµενης περιουσίας σε πρόσωπο χωρίς δικαίωµα µόνιµης 
διαµονής για περίοδο τουλάχιστον τριών ετών στη συνιστώσα πολιτεία στην οποία  
βρίσκεται η εν λόγω περιουσία, υπόκειται σε δικαίωµα πρώτης άρνησης στην 
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προτεινόµενη τιµή της σύµβασης από τρέχοντα χρήστη ο οποίος είναι Κύπριος πολίτης. 
Το δικαίωµα αυτό θα εφαρµόζεται:  
α. για όσο χρονικό διάστηµα ο τρέχων χρήστης συνεχίζει να χρησιµοποιεί την εν λόγω 
περιουσία, και  
β. για πέντε περαιτέρω έτη, εάν ο τρέχων χρήστης έχει εκκενώσει την περιουσία για να 
επιτρέψει την αποκατάσταση του ιδιοκτήτη που στερήθηκε κατοχή.  
2. Εάν ο τρέχων χρήστης δεν ασκήσει το δικαίωµα πρώτης άρνησης σύµφωνα µε την 
προηγούµενη παράγραφο, οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που προέρχεται από τη 
συνιστώσα πολιτεία στην οποία βρίσκεται η σχετική περιουσία θα έχει δευτερεύον 
δικαίωµα πρώτης άρνησης, στην τιµή της σύµβασης.  
3. Τα δικαιώµατα πρώτης άρνησης που προβλέπονται στο παρόν Άρθρο µπορούν να 
ασκηθούν εντός 45 ηµερών, µετά την υπογραφή σύµβασης πώλησης από τον ιδιοκτήτη 
που στερήθηκε κατοχής, µε ενδεχόµενο αγοραστή, και στην ίδια τιµή που καθορίζεται σε 
οποιαδήποτε τέτοια σύµβαση.  
4. Τυχόν διαφορά σχετικά µε τα δικαιώµατα πρώτης άρνησης θα παραπέµπεται στο 
Συµβούλιο Περιουσίας. Οι συνιστώσες πολιτείες θα θεσπίσουν εναρµονισµένη νοµοθεσία, 
όπως απαιτείται, για τη ρύθµιση και τη διασφάλιση της εκπλήρωσης των συµβάσεων που 
συνάπτονται σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις για τα δικαιώµατα πρώτης άρνησης, και 
διαφορετικά µεταξύ τρεχώντων χρηστών και προσώπων που προέρχονται από 
διαφορετικές συνιστώσες πολιτείες.  
 
 
Άρθρο 6 Ρυθµίσεις για ανάκτηση προϊόντων, αγαθών ή εσοδείας παραχθείσας σε 
επηρεαζόµενη περιουσία 
 
Το Συµβούλιο Περιουσίας θα µεριµνήσει κατά τρόπο κατάλληλο και δίκαιο ώστε να 
επιτραπεί στους τρέχοντες χρήστες και στους ιδιοκτήτες σηµαντικών βελτιώσεων 
επηρεαζόµενης περιουσίας που χρησιµοποιείται στο παρόν στάδιο για παραγωγή 
εισοδήµατος, να ανακτήσουν τα προϊόντα, αγαθά ή εσοδείες που θα παραχθούν µετά την 
αποκατάσταση της περιουσίας, όταν η σχετική παραγωγή έχει αρχίσει ένα χρόνο πριν την 
ηµεροµηνία που καθορίστηκε για την αποκατάσταση και η φύση αυτών των προϊόντων, 
αγαθών ή εσοδείες εµποδίζει την παράδοσή τους αµέσως πριν την αποκατάσταση. 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 4: ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ ΠΟΥ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΠΟΥ ΥΠΟΚΕΙΝΤΑΙ ΣΕ 
Ε∆ΑΦΙΚΗ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ  
 
 
Άρθρο 1 Εφαρµογή των διατάξεων αυτών σε περιουσία που βρίσκεται σε περιοχές που 
υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή  
 
Τα Άρθρα στο παρόν Συνηµµένο θα υπερισχύουν των άλλων διατάξεων του 
Προσαρτήµατος VII και των άλλων συνηµµένων του σε σχέση µε την επηρεαζόµενη 
περιουσία και άλλη περιουσία σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή. Στις 
περιπτώσεις που δεν υπάρχουν ειδικές διατάξεις στο παρόν Συνηµµένο, θα εφαρµόζονται 
οι άλλες διατάξεις του Προσαρτήµατος VII και των άλλων συνηµµένων αυτού.  
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Άρθρο 2 Αποκατάσταση ιδιοκτητών στερηθέντων κατοχής  
 
1. Σύµφωνα µε τις διατυπώσεις και τους όρους που καθορίζονται στο παρόν Συνηµµένο, 
οποιοσδήποτε ιδιοκτήτης που στερήθηκε κατοχής περιουσίας σε περιοχές που υπόκεινται 
σε εδαφική προσαρµογή θα δικαιούται αποκατάσταση37.  
2. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα εκδώσει τελεσίδικες αποφάσεις για την αποκατάσταση 
περιουσιών που βρίσκονται σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, µόλις 
αποφασίσει ότι η συγκεκριµένη περιουσία είναι κατάλληλη προς αποκατάσταση και θα 
διατάξει ότι η εν λόγω αποκατάσταση θα λάβει χώρα µόλις ο τρέχων χρήστης έχει 
µετεγκατασταθεί, όχι όµως αργότερα από τρία χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας.  
3. Το γενικό µορατόριουµ και τα συµφωνηµένα µέγιστα επίπεδα για την αποκατάσταση 
σύµφωνα µε το Προσάρτηµα VII δεν θα εφαρµόζονται στις περιοχές που υπόκεινται σε 
εδαφική προσαρµογή, ούτε θα εφαρµόζονται οι διατάξεις που επιτρέπουν τη µεταβίβαση 
περιουσίας σε τρέχοντες  χρήστες ή σε µεταγενέστερο αγοραστή.  
4. Το Συµβούλιο Περιουσίας θα χειρίζεται απαιτήσεις που αφορούν την επηρεαζόµενη 
περιουσία ιδιοκτητών στερηθέντων κατοχής που ζουν σήµερα σε περιοχές που υπόκεινται 
σε εδαφική προσαρµογή, τις απαιτήσεις των τρεχόντων χρηστών αυτών των περιουσιών 
και τις απαιτήσεις στερηθέντων κατοχής ιδιοκτητών επηρεαζόµενης περιουσίας σε 
περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, µε αυτή τη σειρά προτεραιότητας.  
 
37 Παρατήρηση: Εννοείται ότι στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης επηρεαζόµενης περιουσίας σε 
περιοχή που υπόκειται σε εδαφική προσαρµογή, η περιουσία του οποίου µπορεί να 
αποκατασταθεί, δεν θα έχει την επιλογή να απαιτήσει αποζηµίωση.  
 
 
Άρθρο 3 Βελτιωµένες περιουσίες  
 
1. Ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης βελτιωµένης περιουσίας θα καταβάλλει την αγοραία 
αξία οποιασδήποτε βελτίωσης που αξίζει περισσότερο από το 10% της αξίας της 
περιουσίας στην αρχική της κατάσταση, ή οποιασδήποτε βελτίωσης που αξίζει 3.000 λίρες 
Κύπρου, όποια είναι η χαµηλότερη, στο Συµβούλιο Περιουσίας. Ο ιδιοκτήτης της 
βελτίωσης δικαιούται να ζητήσει αποζηµίωση από το Συµβούλιο Περιουσίας, για την 
αγοραία αξία της (αν αξίζει περισσότερες από 3.000 λίρες Κύπρου).  
2. Εάν ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης ικανοποιήσει το Συµβούλιο Περιουσίας ότι 
βελτίωση αξίας µικρότερης από την αξία της περιουσίας στην αρχική της κατάσταση είναι 
ακατάλληλη για την σκοπούµενη από αυτόν χρήση της περιουσίας που είναι όµοια µε τη 
χρήση πριν από την στέρηση κατοχής, δεν θα απαιτηθεί από τον στερηθέντα κατοχής 
ιδιοκτήτη να πληρώσει για τη βελτίωση. Το Συµβούλιο Περιουσίας µπορεί να ανακτήσει 
οποιαδήποτε αποζηµίωση που καταβλήθηκε στο βελτιωτή (πρόσωπο που έκαµε τη 
βελτίωση), εάν διαπιστώσει µεταγενέστερα ότι ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης κάνει χρήση 
της βελτίωσης.  
3. Στις περιπτώσεις που η αγοραία αξία της βελτίωσης είναι µεγαλύτερη από την αξία της 
περιουσίας στην αρχική της κατάσταση και ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης δεν είναι 
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διατεθειµένος να πληρώσει για αυτήν, ο ιδιοκτήτης της βελτίωσης µπορεί να υποβάλει 
αίτηση για να αποκτήσει τίτλο ιδιοκτησίας της περιουσίας µε αντάλλαγµα την καταβολή της 
αξίας της περιουσίας στην αρχική της κατάσταση. Ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης θα 
διατηρήσει το δικαίωµα πρώτης άρνησης για περίοδο 20 ετών µετά την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας, για οποιαδήποτε σύµβαση πώλησης, ανταλλαγής ή 
µακροχρόνιας µίσθωσης της περιουσίας, στην προτεινόµενη τιµή της σύµβασης.  
4. Στις περιπτώσεις που η αγοραία αξία της βελτίωσης είναι µεγαλύτερη από την αξία της 
περιουσίας στην αρχική της κατάσταση και αµφότεροι ο στερηθείς κατοχής ιδιοκτήτης και 
ο ιδιοκτήτης της σηµαντικής βελτίωσης επιδιώκουν εξασφάλιση τίτλου ιδιοκτησίας της 
περιουσίας µε αντάλλαγµα την αξία της σηµαντικής βελτίωσης ή την αξία της 
επηρεαζόµενης περιουσίας χωρίς τη βελτίωση, αντίστοιχα, το Συµβούλιο Περιουσίας θα 
διευκολύνει µια φιλική λύση µεταξύ του στερηθέντος κατοχής ιδιοκτήτη και του ιδιοκτήτη 
της σηµαντικής βελτίωσης σχετικά µε τον τίτλο και/ή τη µελλοντική χρήση της βελτίωσης. 
Σε περίπτωση που δεν µπορεί να επιτευχθεί φιλική διευθέτηση, το Συµβούλιο Περιουσίας 
θα αποφασίσει εάν θα παραχωρήσει αµέσως αποκατάσταση στον στερηθέντα κατοχής 
ιδιοκτήτη ή εάν αρχικά θα παραχωρήσει µίσθωση ενός έως είκοσι ετών στον ιδιοκτήτη της 
σηµαντικής βελτίωσης, όπως είναι κατάλληλο στις ιδιαίτερες περιστάσεις της υπόθεσης38.  
 
38 Παρατήρηση: Η χρήση της σηµαντικής βελτίωσης για παραγωγή εισοδήµατος θα 
αποτελέσει σηµαντικό παράγοντα κατά τη λήψη µιας τέτοιας απόφασης.  
 
 
Άρθρο 4 Ιδιοκτήτες περιουσίας σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, οι 
οποίοι επιθυµούν να αποχωρήσουν  
 
Ο ιδιοκτήτης περιουσίας σε περιοχή που υπόκειται σε εδαφική προσαρµογή, ο οποίος 
εκκενώνει τέτοια περιουσία µετά την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας µπορεί 
να απαιτήσει αποζηµίωση από το Συµβούλιο Περιουσίας για αυτή την περιουσία στην 
τρέχουσα αξία, µε αντάλλαγµα τον τίτλο του/της σε τέτοια περιουσία, νοουµένου ότι 
µπορεί να παρουσιάσει αποδεικτικά στοιχεία κυριότητας πριν από το 1974 ή της καλή τη 
πίστει (bona fide) µεταβίβασης από τον ιδιοκτήτη κατά το1974.  
 
 
Άρθρο 5 Τρέχοντες χρήστες περιουσίας σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική 
προσαρµογή  
1. Ο τρέχων χρήστης περιουσίας σε περιοχή που υπόκειται σε εδαφική προσαρµογή, ο 
οποίος είναι Κύπριος πολίτης, µπορεί να επιλέξει:  
α. Να παραµείνει σε εκείνη την περιοχή και να αγοράσει περιουσία εκεί,  
β. Να λάβει εναλλακτική στέγη σε εκείνη την περιοχή, εάν δικαιούται, σύµφωνα µε τις 
παρούσες διατάξεις (βλέπε Συνηµµένο 3),  
γ. Να απαιτήσει αποκατάσταση της επηρεαζόµενης περιουσίας του/της, ή  
δ. Να µετεγκατασταθεί στην άλλη  συνιστώσα πολιτεία και να αγοράσει περιουσία ή να 
λάβει εναλλακτική στέγη εκεί, εάν δικαιούται σύµφωνα µε τις παρούσες διατάξεις (βλέπε 
Προσάρτηµα VI).  
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2. Τρέχων χρήστης που δεν είναι Κύπριος πολίτης µπορεί να ζητήσει στεγαστική ή 
οικονοµική βοήθεια από τη συνιστώσα πολιτεία στην οποία απολαµβάνει το δικαίωµα 
µόνιµης διαµονής ή να υποβάλει αίτηση για βοήθεια σύµφωνα µε το Προσάρτηµα VI.  
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ 5: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΡΟΕ∆ΡΟ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 
 
[να αποσταλεί µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας] 
 
Εξοχότατε,  
 
Επιθυµούµε να σας πληροφορήσουµε ότι, αφού έχει τύχει της έγκρισης σε ξεχωριστά 
ταυτόχρονα δηµοψηφίσµατα, η Θεµελιώδης Συµφωνία µεταξύ των Ελληνοκυπρίων και 
των Τουρκοκυπρίων έχει τεθεί σε ισχύ, και µια νέα τάξη πραγµάτων έχει επέλθει στην 
Κύπρο.  Ως εκ τούτου, η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και 
κυρίαρχο κράτος µε µία διεθνή νοµική προσωπικότητα και µια οµόσπονδη κυβέρνηση και 
αποτελείται από δύο συνιστώσες πολιτείες δηλαδή την Ελληνοκυπριακή πολιτεία και την 
Τουρκοκυπριακή πολιτεία.  Η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προστασία των Ανθρωπίνων 
∆ικαιωµάτων και των Θεµελιωδών Ελευθεριών και τα Επιπρόσθετα Πρωτόκολλά της, είναι 
σε ισχύ σ' ό,τι αφορά την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία. 
 
Η Θεµελιώδης Συµφωνία επιλύει κατά τρόπο συνολικό όλα τα θέµατα που έχουν διαιρέσει 
τους Ελληνοκύπριους και τους Τουρκοκύπριους στο παρελθόν, συµπεριλαµβανοµένων 
όλων των περιουσιακών ζητηµάτων.  Θα θέλαµε να επισύρουµε την προσοχή σας στο 
γεγονός ότι η Θεµελιώδης Συµφωνία προβλέπει εσωτερική θεραπεία σ' ό,τι αφορά την 
επίλυση όλων των ζητηµάτων που σχετίζονται µε επηρεαζόµενη περιουσία στην Κύπρο, 
και να σας πληροφορήσουµε ότι η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα είναι το µόνο 
υπεύθυνο συµβαλλόµενο Κράτος αναφορικά µε τέτοια θέµατα.  Περαιτέρω, σύµφωνα µε 
το Άρθρο 37 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την Προστασία των Ανθρωπίνων 
∆ικαιωµάτων και Θεµελιωδών Ελευθεριών και του Κανόνα 43 των Κανόνων του 
∆ικαστηρίου, ζητούµε από το ∆ικαστήριο να διαγράψει οποιαδήποτε διαδικασία που 
βρίσκεται στο παρόν στάδιο ενώπιόν του αναφορικά µε επηρεαζόµενη περιουσία στην 
Κύπρο, ούτως ώστε να επιτραπεί στον εσωτερικό µηχανισµό που δηµιουργήθηκε να 
επιλύσει τις υποθέσεις αυτές. 
 
Θα είµαστε ευγνώµονες αν µπορούσατε να φέρετε το παρόν  αίτηµα σε γνώση των µελών 
του ∆ικαστηρίου. 
 
Παρακαλούµε δεχθείτε, Εξοχότατε, τις διαβεβαιώσεις για τη µεγάλη µας  εκτίµηση. 
 
                   Συµπρόεδρος                                       Συµπρόεδρος 
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ VIII: ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΥΜΦΙΛΙΩΣΗΣ  
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Άρθρο 1 Ίδρυση  
 
1. Θα ιδρυθεί µία ανεξάρτητη, αµερόληπτη Επιτροπή Συµφιλίωσης.  
2. Οι αρχές της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και των συνιστωσών πολιτειών θα 
συνεργάζονται πλήρως µε την Επιτροπή και θα εκδίδουν οδηγίες για το σκοπό αυτό προς 
όλους τους ενδιαφεροµένους.  
 
 
Άρθρο 2 Στόχοι  
 
Με στόχο την προαγωγή της κατανόησης, της ανοχής και του αµοιβαίου σεβασµού µεταξύ 
Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων, η Επιτροπή Συµφιλίωσης, µεταξύ άλλων:  
α. Θα προωθεί ένα χωρίς πάθος διάλογο µεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων 
σχετικά µε το παρελθόν, µε αναφορά, µεταξύ άλλων, στις ιστορικές παραµέτρους, τις 
εµπειρίες και τις µνήµες,  
β. Θα ετοιµάσει µια περιεκτική έκθεση για την ιστορία του Κυπριακού Προβλήµατος, όπως 
βιώθηκε και ερµηνεύτηκε από τους Ελληνοκύπριους και τους Τουρκοκύπριους,  
γ. Θα κάνει συγκεκριµένες συστάσεις για την ανάληψη δράσης από την οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση και τις συνιστώσες πολιτείες µε στόχο την προαγωγή της συµφιλίωσης, 
συµπεριλαµβανοµένων κατευθυντήριων  γραµµών για εκδόσεις και σχολικά βιβλία έτσι 
ώστε να προάγεται η αµοιβαία κατανόηση των διαφορετικών παραµέτρων του 
παρελθόντος,  
δ. Θα κάνει συστάσεις σχετικά µε την εφαρµογή της επιταγής του Συντάγµατος για τη 
διδασκαλία των επίσηµων γλωσσών σε όλους τους µαθητές της µέσης εκπαίδευσης, και  
ε. Θα κάνει συστάσεις σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για την τήρηση των 
κοσµικών δηµοσίων αργιών από τις συνιστώσες πολιτείες. 
 
Αρθρο 3 Εξουσίες  
 
1. Για την προώθηση των στόχων αυτών, η Επιτροπή Συµφιλίωσης µπορεί, µεταξύ 
άλλων:  
α. Να συγκαλεί δηµόσιες ή ιδιωτικές ακροάσεις και να συγκροτεί ερευνητικές οµάδες ή 
επιτροπές για τη συζήτηση και/ή τη διερεύνηση θεµάτων, γεγονότων, περιστατικών και 
χρονικών περιόδων που σχετίζονται µε το έργο της.  
β. Να λαµβάνει πληροφορίες από διάφορες πηγές, από κόµµατα, κυβερνήσεις ή άτοµα, 
εντός ή εκτός της Κύπρου.  
γ. Να ζητεί από πρόσωπο που παρίσταται σε ακρόαση της Επιτροπής να δώσει κατάθεση 
ή να απαντήσει ενόρκως ή κατόπιν διαβεβαίωσης, και να επάγει τέτοιο όρκο ή 
διαβεβαίωση.  
δ. Να συµβουλεύεται εµπειρογνώµονες σε σχετικούς τοµείς.  
ε. Να ζητεί και να έχει άµεση, πλήρη και ανεµπόδιστη πρόσβαση σε οποιαδήποτε και σε 
όλα τα µητρώα, τα αρχεία ή τις πληροφορίες.  
στ. Να διοικεί και να αποφασίζει το τελικό καθεστώς και τις διευθετήσεις διαχείρισης των 
µνηµείων και των ιστορικών τοποθεσιών που σχετίζονται µε τα γεγονότα της περιόδου 



 86 

µεταξύ 1963 και 1974, που βρίσκονται σε περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική 
προσαρµογή.  
ζ. Να ετοιµάζει και να δηµοσιεύει ενδιάµεσες εκθέσεις, πορίσµατα και συστάσεις.  
η. Να υιοθετεί και να δηµοσιεύει κανόνες, κανονισµούς και διαδικασίες που απαιτούνται 
για την εκτέλεση των καθηκόντων της, και  
θ. Να εκτελεί άλλες εργασίες, συναφείς ή παρεπόµενες µε την εκτέλεση των καθηκόντων 
της.  
2. Η Επιτροπή δεν θα έχει καµία διωκτική ή άλλη ποινική νοµική αρµοδιότητα ή εξουσία.  
3. Η Επιτροπή µπορεί να αποφασίζει για την προστασία της εµπιστευτικότητας των 
πηγών και των διαδικασιών της.  
4. Το έργο, οι διαδικασίες, οι εκθέσεις και οι συστάσεις της Επιτροπής δεν θα επηρεάζουν 
το έργο άλλων υφιστάµενων σωµάτων ή επιτροπών, περιλαµβανοµένης της Επιτροπής 
Αγνοουµένων στην Κύπρο.  
 
 
Άρθρο 4 Σύνθεση  
 
1. Η Επιτροπή Συµφιλίωσης θα απαρτίζεται από επτά µέλη, άνδρες και γυναίκες, 
περιλαµβανοµένου τουλάχιστον ενός µέλους, µη Κυπρίου, αφοσιωµένου στο έργο της 
συµφιλίωσης στην Κύπρο και οι οποίοι θα διαθέτουν την πρέπουσα ακεραιότητα, 
αξιοπιστία και εξειδικευµένες γνώσεις. Τα µέλη που είναι Κύπριοι θα προέρχονται κατά ίσο 
αριθµό από την κάθε συνιστώσα πολιτεία.  
2. Ο Γενικός Γραµµατέας καλείται να διορίσει τα µέλη της Επιτροπής, µετά από 
διαβουλεύσεις µε την οµοσπονδιακή κυβέρνηση και τις συνιστώσες πολιτείες και το κοινό, 
και να διορίσει τυχόν αναπληρωτές µε τον ίδιο τρόπο.  
3. Η Επιτροπή θα βοηθείται από µια οµάδα προσοντούχου προσωπικού.  
 
 
Άρθρο 5 ∆ιάρκεια  
 
1. Η διαδικασία των διαβουλεύσεων για το διορισµό των µελών της Επιτροπής 
Συµφιλίωσης θα αρχίσει όχι αργότερα από 90 ηµέρες µετά την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας. Τα µέλη της Επιτροπής θα διορίζονται εντός 60 περαιτέρω 
ηµερών και θα εγκαθίστανται εντός δύο περαιτέρω εβδοµάδων.  
2. Εκτός εάν ο Γενικός Γραµµατέας, µετά από διαβουλεύσεις µε την οµοσπονδιακή 
κυβέρνηση, τις συνιστώσες πολιτείες και τα µέλη της Επιτροπής, αποφασίσει να παράσχει 
παράταση µέχρι ένα έτος, η Επιτροπή θα υποβάλει την τελική έκθεσή της µε τα 
συµπεράσµατα και τις συστάσεις της όχι αργότερα από τρία έτη µετά τη σύσταση της 
Επιτροπής,  
 
 
Άρθρο 6 Έξοδα  
 
Τα έξοδα για την ίδρυση και τη λειτουργία της Επιτροπής Συµφιλίωσης θα καταβάλλονται 
από την οµοσπονδιακή κυβέρνηση, η οποία µπορεί να ζητήσει συνεισφορές από τις 
εγγυήτριες δυνάµεις και άλλους διεθνείς δωρητές.  
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Άρθρο 7 Αµοιβή  
 
Η αµοιβή των µη Κύπριων µελών της Επιτροπής Συµφιλίωσης θα είναι στο επίπεδο του 
µισθού των µη Κύπριων µελών του Συµβουλίου Περιουσίας.  
 
 
Άρθρο 8 Συστάσεις και εκθέσεις  
 
1. Η Επιτροπή Συµφιλίωσης θα υποβάλλει τις εκθέσεις και τις συστάσεις της στο Γενικό 
Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, στην οµοσπονδιακή κυβέρνηση και στις συνιστώσες 
πολιτείες.  
2. Η τελική έκθεση και όλες οι συστάσεις της Επιτροπής Συµφιλίωσης θα τυγχάνουν 
ευρείας διάδοσης από τις  συνιστώσες πολιτείες. Η τελική έκθεση θα δηµοσιευθεί στα 
Αγγλικά, στα Ελληνικά και στα Τουρκικά. Τα ευρήµατα της τελικής έκθεσης θα 
αντικατοπτρίζονται στα σχετικά σχολικά βιβλία.  
 
 
Άρθρο 9 ∆ιαδικασίες παρακολούθησης  
 
1. Μετά την υποβολή της τελικής έκθεσης της Επιτροπής, µία επιτροπή παρακολούθησης, 
διορισµένη από το Προεδρικό Συµβούλιο µετά από διαβουλεύσεις µε τις συνιστώσες 
πολιτείες, θα εποπτεύει την εφαρµογή των συστάσεων της Επιτροπής.  
2. Οι αρχές της οµοσπονδιακής κυβέρνησης και κάθε συνιστώσας πολιτείας  
υποχρεούνται να υποβάλλουν κάθε 120 ηµέρες εκθέσεις στην Επιτροπή, εκθέσεις σχετικά 
µε την εφαρµογή των συστάσεων. Στις εν λόγω εκθέσεις θα επεξηγούν τους λόγους 
αποτυχίας τους να εφαρµόσουν συγκεκριµένες συστάσεις.  
 
 
ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ IX: Η ΓΕΝΕΣΗ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΤΑΞΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ  
 
 
Άρθρο 1 Έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας  
 
Η Θεµελιώδης Συµφωνία θα τεθεί σε ισχύ, και θα δηµιουργήσει µία νέα τάξη πραγµάτων, 
µετά την έγκρισή  της από χωριστά ταυτόχρονα δηµοψηφίσµατα στις 24 Απριλίου 2004 
στα οποία θα τίθεται το εξής ερώτηµα:  
"΄Εγκρίνετε τη Θεµελιώδη Συµφωνία µε όλα τα Προσαρτήµατά της καθώς και το σύνταγµα 
της Ελληνοκυπριακής/Τουρκοκυπριακής πολιτείας και τις διατάξεις σχετικά µε τους 
νόµους του που θα ισχύουν, για να δηµιουργήσουν µία νέα τάξη πραγµάτων στην οποία η 
Κύπρος θα προσχωρήσει στην Ευρωπαϊκή Ένωση ενωµένη;  
Ναι [ ]  
Όχι [ ]"  
και η υπογραφή από την Ελλάδα, την Τουρκία και το Ηνωµένο Βασίλειο όχι αργότερα από 
τις 29 Απριλίου στην επισυνηµµένη Συνθήκη σε θέµατα που σχετίζονται µε τη νέα τάξη 
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πραγµάτων στην Κύπρο σε µια τελετή υπογραφών στην παρουσία του Γενικού Γραµµατέα 
των Ηνωµένων Εθνών (ή του αντιπροσώπου του). 
Σε περίπτωση που η Θεµελιώδης Συµφωνία δεν εγκριθεί στα ξεχωριστά ταυτόχρονα 
δηµοψηφίσµατα, αν οποιαδήποτε εγγυήτρια δύναµη δεν υπογράψει τη Σύµβαση σε 
θέµατα που σχετίζονται µε τη νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο µέχρι τις 29 Απριλίου 
2004, θα είναι άκυρη και δεν θα έχει οποιαδήποτε νοµική ισχύ. 
     
 
Άρθρο 2 Συνθήκη µεταξύ Κύπρου, Ελλάδας, Τουρκίας και Ηνωµένου Βασιλείου για 
θέµατα σχετικά µε τη νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο  
 
Αµέσως µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, οι Συµπρόεδροι της 
Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, θα υπογράψουν και θέσουν σε ισχύ τη Συνθήκη µε 
την Ελλάδα, την Τουρκία και το Ηνωµένο Βασίλειο, σε θέµατα της νέας τάξης πραγµάτων 
στην Κύπρο η οποία θα καταχωρηθεί ως διεθνής συνθήκη, σύµφωνα µε το Άρθρο 102 του 
Χάρτη των Ηνωµένων Εθνών. 
 
 
Άρθρο 3 Τελετές έπαρσης της σηµαίας  
 
Μετά που ο Γενικός Γραµµατέας ή ο αντιπρόσωπός του θα έχει υπογράψει τη Συνθήκη ως 
µάρτυρας, οι σηµαίες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και των συνιστωσών 
πολιτειών θα υψωθούν πλάι-πλάι µε εκείνες των τριών εγγυητριών δυνάµεων και των 
Ηνωµένων Εθνών στον τόπο της τελετής υπογραφής, και οι ύµνοι της Κύπρου και των 
συνιστωσών πολιτειών θα ακουστούν.  Ταυτόχρονα, θα γίνουν τελετές σε όλη τη νήσο 
κατά τις οποίες όλες οι σηµαίες, εκτός από εκείνες που ορίζονται στο Σύνταγµα, θα 
υποσταλούν, οι σηµαίες της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και των συνιστωσών 
πολιτειών θα επαρθούν σύµφωνα µε το Σύνταγµα της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας 
και τη σχετική νοµοθεσία, και θα ανακρουσθούν οι ύµνοι της Κύπρου και των συνιστωσών 
πολιτειών.  
  
 
Άρθρο 4 Τα Ηνωµένα Έθνη  
 
Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, οι Συµπρόεδροι, µέσω της 
επισυνηµµένης επιστολής, θα πληροφορήσουν τα Ηνωµένα Έθνη ότι στο εξής τα 
δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της Κύπρου ως µέλους των Ηνωµένων Εθνών θα 
ασκούνται σύµφωνα µε τη νέα τάξη πραγµάτων. Η συµφωνηθείσα σηµαία της Ενωµένης 
Κυπριακής ∆ηµοκρατίας θα επαρθεί στην έδρα των Ηνωµένων Εθνών.  
 
 
Άρθρο 5 Το Συµβούλιο της Ευρώπης  
 
Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, οι Συµπρόεδροι µέσω της 
επισυνηµµένης επιστολής, θα πληροφορήσουν το Συµβούλιο της Ευρώπης ότι στο εξής 
τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της Κύπρου στο Συµβούλιο της Ευρώπης θα ασκούνται 
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σύµφωνα µε τη νέα τάξη πραγµάτων και θα ζητήσουν από την Κοινοβουλευτική 
Συνέλευση και την Επιτροπή Υπουργών να προσεπικυρώσει τη Θεµελιώδη Συµφωνία.  
 
 
Άρθρο 6 Η Ευρωπαϊκή Ένωση  
 
Με την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, οι Συµπρόεδροι, µέσω της 
επισυνηµµένης επιστολής, θα πληροφορήσουν την Ευρωπαϊκή Ένωση σ' ό,τι αφορά την 
έναρξη ισχύος της νέας τάξης πραγµάτων και τη δέσµευση της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας να αναλάβει όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από 
τη Συνθήκη Προσχώρησης.  Επίσης, οι Συµπρόεδροι θα ζητήσουν από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση να επικυρώσει τη Θεµελιώδη Συµφωνία και να προσαρµόσει τους όρους της σε 
ευθυγράµµιση µε τις αρχές πάνω στις οποίες η Ευρωπαϊκή Ένωση βασίζεται και να 
υιοθετήσει ειδικά µέτρα για την τουρκοκυπριακή συνιστώσα πολιτεία.  Περαιτέρω, θα 
ζητήσουν όπως το τελικό αποτέλεσµα συνεπάγεται την προσαρµογή του πρωτογενούς 
δικαίου και διασφαλίζει νοµική βεβαιότητα και ασφάλεια, εντός του νοµικού συστήµατος 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για όλους τους ενδιαφερόµενους. 
 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 1: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΡΟΣ ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ 
ΕΘΝΩΝ 
 
[ να αποσταλεί µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας] 
 
Εξοχότατε, 
 
Θα θέλαµε να σας πληροφορήσουµε ότι, αφού έχει εγκριθεί σε ξεχωριστά ταυτόχρονα 
δηµοψηφίσµατα από τους Ελληνοκύπριους και τους Τουρκοκύπριους ασκώντας την 
ενυπάρχουσα σ' αυτούς συνταγµατική εξουσία, η Θεµελιώδης Συµφωνία και όλα της τα 
Παραρτήµατα µεταξύ των Ελληνοκυπρίων και των Τουρκοκυπρίων έχουν τεθεί σε ισχύ, 
και µια νέα τάξη πραγµάτων έχει επέλθει στην Κύπρο.  Ως εκ τούτου, η Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και κυρίαρχο κράτος µε µία διεθνή νοµική 
προσωπικότητα και µια οµόσπονδη κυβέρνηση και αποτελείται από δύο ίσες συνιστώσες 
πολιτείες, δηλαδή την Ελληνοκυπριακή Πολιτεία και την Τουρκοκυπριακή  Πολιτεία. 
 
Επισήµως δηλώνουµε ότι εφεξής τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της Κύπρου ως 
µέλους των Ηνωµένων Εθνών θα εξασκούνται σύµφωνα µε τη νέα τάξη πραγµάτων και τη 
Θεµελιώδη Συµφωνία και όλα τα Παραρτήµατά της. 
 
Θα το εκτιµούσαµε αν κυκλοφορούσατε αυτό το γράµµα στα κράτη µέλη των Ηνωµένων 
Εθνών. 
 
Παρακαλούµε  δεχθείτε, εξοχότατε, τις διαβεβαιώσεις για τη µεγάλη µας εκτίµηση. 
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                             Συµπρόεδρος                            Συµπρόεδρος 
 
 
 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 2: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤΟΝ ΠΡΟΕ∆ΡΟ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ 
 
[ να αποσταλεί µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας] 
 
Κύριε Πρόεδρε, 
 
Θα θέλαµε να σας πληροφορήσουµε ότι, αφού έχει εγκριθεί σε ξεχωριστά ταυτόχρονα 
δηµοψηφίσµατα, η Θεµελιώδης Συµφωνία µεταξύ των Ελληνοκυπρίων και των 
Τουρκοκυπρίων έχει τεθεί σε ισχύ και µία νέα τάξη πραγµάτων έχει επέλθει στην Κύπρο.  
Ως εκ τούτου, η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και κυρίαρχο κράτος 
µε µία διεθνή νοµική προσωπικότητα και µία οµόσπονδη κυβέρνηση και αποτελείται από 
δύο συνιστώσες πολιτείες, δηλαδή την Ελληνοκυπριακή Πολιτεία και την Τουρκοκυπριακη 
Πολιτεία. 
 
∆ηλώνουµε επισήµως ότι η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι έτοιµη να αναλάβει όλα 
τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις της που προκύπτουν από τη Συνθήκη Προσχώρησης 
της 16ης Απριλίου 2003. 
 
Αναφορικά µε τις ειδικές εξουσίες που έχουν εκχωρηθεί στο Συµβούλιο σύµφωνα µε το 
Άρθρο 4 του Πρωτοκόλλου 10 της Συνθήκης και τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού 
Συµβουλίου της 12ης ∆εκεµβρίου 2003, και λαµβάνοντας υπόψη ότι η Θεµελιώδης 
Συµφωνία είναι σε ευθυγράµµιση µε τις αρχές πάνω στις οποίες η Ευρωπαϊκή Ένωση 
θεµελιώνεται, θα θέλαµε να ζητήσουµε από την Ευρωπαϊκή Ένωση να προσεπικυρώσει 
τη Θεµελιώδη Συµφωνία και να περιλάβει τους όρους της  προσαρµόζοντας κατάλληλα 
τους όρους προσχώρησης πριν την 1.5.2004 µε τέτοιο τρόπο που να έχει ως αποτέλεσµα 
την προσαρµογή του πρωτογενούς δικαίου και να διασφαλίζει  τη νοµική βεβαιότητα και 
ασφάλεια της Θεµελιώδους Συµφωνίας εντός του  νοµικού συστήµατος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης για όλους τους ενδιαφερόµενους. 
 
Περαιτέρω, ζητούµε όπως το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης λάβει όλα τα 
απαραίτητα µέτρα σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού κεκτηµένου στην 
Τουρκοκυπριακή Πολιτεία σε φάσεις που είναι ευθυγραµµισµένες µε το βαθµό 
εναρµόνισης και διοικητικής δυνατότητας, και να υιοθετήσει ειδικά µέτρα, 
συµπεριλαµβανοµένης οικονοµικής βοήθειας, για την ανάπτυξη της Τουρκοκυπριακής 
Πολιτείας. 
 
Παρακαλούµε  δεχθείτε, εξοχότατε, τις διαβεβαιώσεις για τη µεγάλη µας εκτίµηση. 
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                          Συµπρόεδρος                                     Συµπρόεδρος 
 
 
 
ΣΥΝΗΜΜΕΝΟ 3: ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΣΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΗΣ 
 
[ να αποσταλεί µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας] 
 
Εξοχότατε, 
 
Θα θέλαµε να σας πληροφορήσουµε ότι, αφού έχει εγκριθεί, σε ξεχωριστά ταυτόχρονα 
δηµοψηφίσµατα, η Θεµελιώδης Συµφωνία µεταξύ των Ελληνοκυπρίων και των 
Τουρκοκυπρίων έχει τεθεί σε ισχύ και µια νέα τάξη πραγµάτων έχει επέλθει στην Κύπρο.  
Ως εκ τούτου, η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία είναι ένα ανεξάρτητο και κυρίαρχο κράτος 
µε µία διεθνή νοµική προσωπικότητα και µία οµόσπονδη κυβέρνηση και αποτελείται από 
δύο συνιστώσες πολιτείες, δηλαδή την Ελληνοκυπριακή Πολιτεία και την Τουρκοκυπριακή 
Πολιτεία.  Η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προστασία των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και 
των Θεµελιωδών Ελευθεριών και τα Πρόσθετα  Πρωτόκολλά της είναι σε ισχύ στην 
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία.   
 
∆ηλώνουµε επίσηµα ότι εφεξής τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις της Κύπρου ως µέλους 
του Συµβουλίου της Ευρώπης θα εξασκούνται σύµφωνα µε τη νέα τάξη πραγµάτων. 
Περαιτέρω, θέλουµε να σας αναφέρουµε ότι η Θεµελιώδης Συµφωνία επιλύει κατά 
συνολικό τρόπο όλα τα θέµατα που έχουν διαιρέσει τους Ελληνοκυπρίους και τους 
Τουρκοκυπρίους στο παρελθόν, συµπεριλαµβανοµένων όλων των περιουσιακών 
ζητηµάτων.  Θα θέλαµε να επισύρουµε την προσοχή σας στο γεγονός ότι η Θεµελιώδης 
Συµφωνία παρέχει εσωτερική θεραπεία για την επίλυση των ζητηµάτων σχετικά µε 
επηρεαζόµενη περιουσία στην Κύπρο, και να σας πληροφορήσουµε ότι η Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα είναι το µόνο υπεύθυνο συµβαλλόµενο Κράτος για τέτοια 
ζητήµατα.  Περαιτέρω, σύµφωνα µε το Άρθρο 37 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την 
Προστασία των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και των Θεµελιωδών Ελευθεριών και τον 
Κανόνα 43 των Κανόνων του ∆ικαστηρίου, ζητούµε από το ∆ικαστήριο να διαγράψει 
οποιαδήποτε διαδικασία εκκρεµεί  ενώπιόν του στο παρόν στάδιο σχετικά µε 
επηρεαζόµενη περιουσία στην Κύπρο, ώστε να επιτρέψει να προχωρήσει ο εσωτερικός 
µηχανισµός που εγκαθιδρύθηκε για την επίλυση αυτών των υποθέσεων.  
 
Θα είµαστε ευγνώµονες αν µπορούσατε να φέρετε το γράµµα αυτό σε γνώση της 
Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης και της Επιτροπής Υπουργών του Συµβουλίου της 
Ευρώπης, και ζητούµε όπως η Κοινοβουλευτική Συνέλευση και η Επιτροπή Υπουργών 
προσεπικυρώσει τη Θεµελιώδη Συµφωνία. 
 
Παρακαλούµε  δεχθείτε, εξοχότατε, τις διαβεβαιώσεις για τη µεγάλη µας εκτίµηση. 
 
                     Συµπρόεδρος                                       Συµπρόεδρος 
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Β.  ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΑ ΤΩΝ ΣΥΝΙΣΤΩΝΤΩΝ ΚΡΑΤΙ∆ΙΩΝ 
 
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι: ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΟΚΥΠΡΙΑΚΟΥ ΚΡΑΤΙ∆ΙΟΥ 
[ υποβάλλεται ξεχωριστά] 
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ: ΣΥΝΤΑΓΜΑ ΤΟΥ ΤΟΥΡΚΟΚΥΠΡΙΑΚΟΥ ΚΡΑΤΙ∆ΙΟΥ 
[ υποβάλλεται ξεχωριστά] 
 
 
Γ.  ΣΥΝΘΗΚΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΘΕΜΑΤΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΝΕΑ ΤΑΞΗ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ 
ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ 
 
 
 
ΣΥΝΘΗΚΗ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ, ΕΛΛΑ∆ΑΣ, ΤΟΥΡΚΙΑΣ ΚΑΙ ΗΝΩΜΕΝΟΥ 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΝΕΑ ΤΑΞΗ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ 
 
Η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, η Ελληνική ∆ηµοκρατία, η ∆ηµοκρατία της Τουρκίας 
και το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας,  
i. Καλωσορίζοντας τη συνολική διευθέτηση του Κυπριακού προβλήµατος και την έγκριση 
της Θεµελιώδους Συµφωνίας µε χωριστά δηµοψηφίσµατα από τους Ελληνοκυπρίους και 
τους Τουρκοκυπρίους, και την επικείµενη προσχώρηση της Κύπρου στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση   
ii. Επιθυµώντας να συµβάλουν σε ένα ειρηνικό και αρµονικό µέλλον της Κύπρου και για να 
αποτελέσει η Κύπρος γέφυρα φιλίας µεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας µέσα σε ένα ειρηνικό 
περιβάλλον στην Ανατολική Μεσογείο και 
ιιι. ∆εσµευµένες µε το διεθνές δίκαιο και τις αρχές του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωµένων 
Εθνών.  
 
Υιοθετούν τις ακόλουθες διατάξεις:  
 
 
Άρθρο 1 Έγκριση της Θεµελιώδους Συµφωνίας  
 
Η προσαρτώµενη Θεµελιώδης Συµφωνία µε τον παρόν εγκρίνεται και συµφωνείται και θα 
θεωρείται αναπόσπαστο µέρος της παρούσας Συνθήκης.  
 
 
Άρθρο 2 Επιτροπή Ελέγχου   
 
1. Τα µέρη συµφωνούν για τη δηµιουργία µιας Επιτροπής Ελέγχου η οποία θα 
απαρτίζεται από έναν εκπρόσωπο κάθε εγγυήτριας δύναµης, δύο εκπροσώπους της 
οµοσπονδιακής κυβέρνησης (έναν από κάθε συνιστώσα πολιτεία), έναν εκπρόσωπο κάθε 
συνιστώσας πολιτείας και, σύµφωνα µε απόφαση του Συµβουλίου Ασφαλείας των 
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Ηνωµένων Εθνών, έναν εκπρόσωπο των Ηνωµένων Εθνών, ο οποίος θα προεδρεύει της 
επιτροπής.  
2. Η Επιτροπή Ελέγχου θα ελέγχει την εφαρµογή του ∆ιακανονισµού και µπορεί να κάνει 
συστάσεις σχετικά µε οποιαδήποτε εξέλιξη, η οποία δύναται να θέσει σε κίνδυνο την 
εφαρµογή τους.  
3. Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να συνεργαστούν µε την αποστολή των 
Ηνωµένων Εθνών στην Κύπρο, και να πράττουν καλή τη πίστει σχετικά µε τις συστάσεις 
της Επιτροπής Ελέγχου. 
4. Η Επιτροπή Ελέγχου θα ζητήσει από τα Ηνωµένα Έθνη να φέρει σε γνώση της 
οποιαδήποτε σηµαντική αλλαγή που τα Ηνωµένα Έθνη δυνατόν να επιθυµούν να 
επιφέρουν στην ειρηνευτική τους επιχείρηση. 
  
 
Άρθρο 3 Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης  
 
Το προσαρτώµενο Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης µε το παρόν 
εγκρίνεται και θα τεθεί σε ισχύ την επόµενη εκείνης της ηµέρας κατά την οποία το 
Ηνωµένο Βασίλειο θα ειδοποιήσει τα άλλα συµβαλλόµενα µέρη ότι πληρούνται οι 
συνταγµατικές επιταγές για την εφαρµογή του Πρωτοκόλλου.  
 
 
Άρθρο 4 Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Εγγυήσεως  
 
Το προσαρτώµενο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Εγγυήσεως µε το παρόν εγκρίνεται και 
συµφωνείται και θα τεθεί σε ισχύ µαζί µε την παρούσα Συνθήκη.  
 
 
Άρθρο 5 Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Συµµαχίας  
 
Το προσαρτώµενο Πρόσθετο Πρωτόκολλο στη Συνθήκη Συµµαχίας µε το παρόν 
εγκρίνεται και συµφωνείται από τα ενδιαφερόµενα µέρη και θα τεθεί σε ισχύ για τα µέρη 
αυτά µε την υπογραφή του µαζί µε την παρούσα Συνθήκη.  
 
 
Άρθρο 6 Μεταβατικές ∆ιευθετήσεις Ασφάλειας  
 
Οι προσαρτώµενες Μεταβατικές ∆ιευθετήσεις Ασφάλειας µε το παρόν εγκρίνονται και 
συµφωνούνται από τα ενδιαφερόµενα µέρη και θα τεθούν σε ισχύ για τα µέρη αυτά µε την 
υπογραφή τους µαζί µε την παρούσα Συνθήκη.  
 
 
Άρθρο 6Α: 
 
Άλλες συνθήκες µεταξύ της Ελλάδας, της Τουρκίας και της Κύπρου. 
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Η Ελλάδα και η Τουρκία συµφωνούν να µην εξασκήσουν το δικαίωµα τους να αρνηθούν 
αίτηµα της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, σύµφωνα µε το Άρθρο 48.6 του 
Συντάγµατος, ότι µια συνθήκη που δεσµεύει την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία θα 
τροποποιηθεί ούτως ώστε να εφαρµόζεται µόνο στην επικράτεια της µιας συνιστώσας 
πολιτείας. 
 
 
Άρθρο 7 Επιφυλάξεις και δηλώσεις σε διεθνή έγγραφα  
 
Τα συµβαλλόµενα µέρη σε αυτή τη συνθήκη θα αποσύρουν ή θα διορθώσουν 
οποιεσδήποτε δηλώσεις ή επιφυλάξεις που έχουν κάµει σε διεθνείς συνθήκες στο βαθµό 
που οι δηλώσεις ή οι επιφυλάξεις αυτές προέκυψαν από τη θέση τους σε σχέση µε το 
Κυπριακό πρόβληµα.  
 
 
Άρθρο 8 Έναρξη ισχύος  
 
1. Η παρούσα συνθήκη θα τεθεί σε ισχύ µε την υπογραφή της.  
2. Τα µέρη θα προβούν το συντοµότερο δυνατό στην εγγραφή της παρούσας Συνθήκης 
στη Γραµµατεία των Ηνωµένων Εθνών, σύµφωνα µε το Άρθρο 102 του Χάρτη των 
Ηνωµένων Εθνών.  
 
Υπεγράφη στη [ ] την [ ] ηµέρα του [ ] 2004 σε τέσσερα αντίτυπα στην Αγγλική γλώσσα.  
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, Ελληνική ∆ηµοκρατία, ∆ηµοκρατία της Τουρκίας, 
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας  
 
Μαρτυρείται από τον  
Κόφι Ανάν (ή αντιπρόσωπό του) 
Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών (ή αντιπρόσωπό του) 
 
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ. ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΕΓΚΑΘΙ∆ΡΥΣΗΣ 
 
Το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας, η Κύπρος, η 
Ελλάδα και η Τουρκία  
Επιθυµώντας να προνοήσουν για υλοποίηση της πρόθεσης της Κυβέρνησης του 
Ηνωµένου Βασιλείου να παραιτηθεί από την κυριαρχία τµηµάτων Περιοχής της Κυρίαρχης 
Βάσης Ακρωτηρίου και της περιοχής της Κυρίαρχης Βάσης ∆εκέλειας. 
Έχουν συµφωνήσει τα ακόλουθα  
 
 
Άρθρο 1  
 
Οι περιοχές σε σχέση µε τις οποίες το Ηνωµένο Βασίλειο παραιτείται από την κυριαρχία 
τους περιγράφονται στο Παράρτηµα σε αυτό το Πρωτόκολλο. Οι εν λόγω περιοχές σε 
αυτό το Πρωτόκολλο αναφέρονται ως εγκαταλειφθείσες περιοχές.  
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Άρθρο 2  
 
1. Όλες οι διεθνείς υποχρεώσεις και ευθύνες του Ηνωµένου Βασιλείου σε σχέση µε τις 
εγκαταλειφθείσες περιοχές, στην έκταση που αυτές θεωρούνται ότι εφαρµόζονται στην 
Περιοχή της Κυρίαρχης Βάσης Ακρωτηρίου και στην Περιοχή της Κυρίαρχης Βάσης 
∆εκέλειας θα αναληφθούν στο εξής από την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία.  
2. Όλα τα διεθνή δικαιώµατα και ωφελήµατα που απολαµβάνει µέχρι τώρα το Ηνωµένο 
Βασίλειο, δυνάµει της εφαρµογής τους στις εγκαταλειφθείσες περιοχές, θα 
απολαµβάνονται στο εξής από την Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία.  
 
 
Άρθρο 3  
 
Όλες οι νοµικές ευθύνες και υποχρεώσεις που συνάφθησαν από ή εκ µέρους της 
∆ιοίκησης των Περιοχών των Κυρίαρχων Βάσεων ή της Κυβέρνησης του Ηνωµένου 
Βασιλείου σε σχέση µε τις εγκαταλειφθείσες περιοχές και που υφίσταντο αµέσως πριν από 
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος αυτού του Πρωτοκόλλου θα ισχύουν από την ηµεροµηνία 
εκείνη ως εαν αναλήφθηκαν από ή εκ µέρους της Κύπρου.  
 
 
Άρθρο 4  
 
Η ακίνητη ιδιοκτησία στις εγκαταλειφθείσες περιοχές που κατέχεται από την Κυβέρνηση 
του Ηνωµένου Βασιλείου θα υπόκειται στις διατάξεις του Προσαρτήµατος Β, Μέρος ΙΙΙ, της 
Συνθήκης Εγκαθίδρυσης. Άλλη ακίνητη ιδιοκτησία στις εγκαταλειφθείσες περιοχές, η 
οποία έγινε περιουσία της ∆ιοίκησης των Περιοχών των Κυρίαρχων Βάσεων σύµφωνα µε 
την παράγραφο 2 του Άρθρου 1 του Προσαρτήµατος Ε της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης, θα 
γίνει περιουσία της Κύπρου κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του Πρωτοκόλλου 
αυτού.  
 
 
Άρθρο 5  
 
1. Το Άρθρο 3 του Προσαρτήµατος Α της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης θα αντικατασταθεί από 
το ακόλουθο:  
"Άρθρο 3  
Η Κύπρος δεν θα απαιτήσει, ως µέρος των χωρικών υδάτων της, ύδατα µεταξύ των 
γραµµών οι οποίες περιγράφονται στην έκθεση που αναφέρεται στο Πρόσθετο 
Πρωτόκολλο αυτής της Συνθήκης."  
2. Οι γραµµές που αναφέρονται στο Άρθρο 3, όπως τροποποιήθηκε, του Παραρτήµατος 
Α, της Συνθήκης Εγκαθίδρυσης, οι οποίες οριοθετούν τα χωρικά ύδατα που εφάπτονται 
των Περιοχών των Κυρίαρχων Βάσεων τις οποίες η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία δεν 
θα απαιτεί ως µέρος των χωρικών της υδάτων, θα εκτεθούν σε µία έκθεση που θα 
ετοιµασθεί από δεόντως προσοντούχο πρόσωπο το οποίο θα διορισθεί από την 
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Κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου. Το πρόσωπο αυτό θα αρχίσει την εργασία όχι 
αργότερα από ένα µήνα µετά την έναρξη ισχύος αυτού του Πρωτοκόλλου και θα την 
ολοκληρώσει το συντοµότερο δυνατό και οπωσδήποτε µέσα σε εννέα µήνες. Το 
πρόσωπο που θα διοριστεί µπορεί να διορίσει τεχνικούς συµβούλους για να τον 
βοηθήσουν. Θα υποβάλει έκθεση στις αρµόδιες αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου και της 
Κύπρου µόλις ολοκληρώσει την εργασία. 
3. Το Ηνωµένο Βασίλειο θα συνεχίσει να απολαύει πλήρους και ανεµπόδιστης 
πρόσβασης για οποιοδήποτε σκοπό στα ύδατα µεταξύ των υδάτων τα οποία η Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία δεν θα διεκδικήσει που εφάπτονται στο ανατολικό µέρος της 
περιοχής της Κυρίαρχης Βάσης ∆εκέλειας που ενώνεται µε τη θάλασσα (το οποίο µέρος 
σηµειώνεται στο Χάρτη Α µε µια περιοχή 16,10 τ.χλµ.) και ύδατα τα οποία η Ενωµένη 
Κυπριακή ∆ηµοκρατία δεν θα διεκδικήσει που εφάπτονται στο δυτικό µέρος της περιοχής 
της Κυρίαρχης Βάσης ∆εκέλειας που ενώνεται µε τη θάλασσα (το οποίο σηµειώνεται στο 
Χάρτη Α µε µια περιοχή 5,01 τ.χλµ.)  
 
 
Άρθρο 6  
 
Η περιοχή Σωτήρας στην οποία επιτρέπεται µικρή εκπαίδευση ρουτίνας σύµφωνα µε τη 
2η παράγραφο του Άρθρου 3 του Μέρους IV του Προσαρτήµατος Β της Συνθήκης 
Εγκαθίδρυσης θα επεκταθεί νότια της Σωτήρας, Στεράκοβου και Παραµάλι, και η 
πρόσθετη περιοχή θα περιλαµβάνει τη γη βόρεια της οδικής αρτηρίας Λεµεσού-Πάφου. Τα 
νέα σύνορα της περιοχής Σωτήρας θα καθοριστούν και θα σηµειωθούν σε χάρτες από το 
πρόσωπο που θα διορισθεί από την Κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου, σύµφωνα µε το 
Άρθρο 2 της Κωδικέλλου του παρόντος Πρωτοκόλλου.  
 
 
Άρθρο 7 
 
1. Το Ηνωµένο Βασίλειο και η Κύπρος µπορούν να προβούν σε Ανταλλαγή ∆ιακοινώσεων 
σχετικά µε:  
α. διευθετήσεις που αφορούν στα δικαιώµατα πρόσβασης στα καλώδια ηλεκτροδότησης 
και τους αγωγούς από τη ∆ιοίκηση των Περιοχών των Κυρίαρχων  Βάσεων ή από αρχή 
του Ηνωµένου Βασιλείου, και  
β. διευθετήσεις σχετικά µε την εθνικότητα των προσώπων που θα επηρεαστούν από την 
εγκατάλειψη των εγκαταλειφθεισών περιοχών.  
 
 
Άρθρο 8  
 
Οποιαδήποτε διαφορά σχετικά µε την ερµηνεία ή την εφαρµογή αυτού του Πρωτοκόλλου 
θα επιλύεται κατόπιν διαβουλεύσεων και δεν θα παραπέµπεται σε οποιοδήποτε διεθνές 
δικαστήριο ή τρίτο µέρος για διευθέτηση.  
 
 
Άρθρο 9  
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Το παρόν Πρωτόκολλο θα τεθεί σε ισχύ την ηµέρα που έπεται της ηµέρας στην οποία το 
Ηνωµένο Βασίλειο θα ειδοποιήσει τα άλλα µέρη ότι έχει συµµορφωθεί µε τις 
συνταγµατικές πρόνοιες για την εφαρµογή του Πρωτοκόλλου.  
 
Υπεγράφη στη [ ] την [ ] ηµέρα του [ ] 2004 σε τέσσερα αντίτυπα στην Αγγλική γλώσσα.  
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας, Ενωµένη Κυπριακή 
∆ηµοκρατία, Ελληνική ∆ηµοκρατία, ∆ηµοκρατία της Τουρκίας  
 
 
Προσθήκη  
 
 
Άρθρο 1  
 
Οι εγκαταλειφθείσες περιοχές θα περιλαµβάνουν τις περιοχές που σηµειώνονται µε µπλε 
και κόκκινο χρώµα στο Χάρτη A και στο Χάρτη B, οι οποίοι αποτελούν αναπόσπαστο 
µέρος αυτού του Κωδικέλλου39.  
 
Η Περιοχή της Κυρίαρχης Βάσης του Ακρωτηρίου και η Περιοχή της Κυρίαρχης Βάσης 
∆εκέλειας θα περιλαµβάνουν τις δύο περιοχές που σηµειώνονται µε κίτρινο χρώµα στο 
Χάρτη Α και στο Χάρτη Β, που επισυνάπτονται σε αυτό τον Κωδίκελλο. Οι αναφορές στις 
εν λόγω Περιοχές στη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, και στις συνοδευτικές Ανταλλαγές 
∆ιακοινώσεων και τα άλλα έγγραφα θα διαβάζονται αναλόγως.  
 
39 Παρατήρηση: Η κατανοµή των εγκαταλειφθεισών περιοχών σε κάθε µία από τις 
συνιστώσες πολιτείες εµφαίνεται στους χάρτες που επισυνάπτονται στο Σύνταγµα.  
 
 
Άρθρο 2  
 
Τα όρια γης της Περιοχής της Κυρίαρχης Βάσης Ακρωτηρίου και της Περιοχής της 
Κυρίαρχης Βάσης της ∆εκέλειας θα σηµειώνονται εµφανώς και επαρκώς επί του εδάφους 
από δύο δεόντως προσοντούχα πρόσωπα τα οποία θα διοριστούν από τις Κυβερνήσεις 
της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και του Ηνωµένου Βασιλείου. Τα πρόσωπα αυτα 
θα αρχίσουν εργασία όχι αργότερα από ένα µήνα µετά την έναρξη ισχύος αυτού του 
Πρωτοκόλλου και θα την ολοκληρώσουν το συντοµότερο δυνατό και οπωσδήποτε σε 
διάστηµα εννέα µηνών. Τα πρόσωπα που θα διοριστούν µπορούν να διορίσουν τεχνικούς 
συµβούλους για να τα βοηθήσουν. Θα υποβάλουν έκθεση στις αρµόδιες αρχές του 
Ηνωµένου Βασιλείου και της Κύπρου µόλις ολοκληρώσουν την εργασία.  
 
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ΙΙΙ: ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΕΓΓΥΗΣΕΩΣ 
 
Η Κύπρος, η Ελλάδα, η Τουρκία και το Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βορείου Ιρλανδίας έχουν συµφωνήσει ως ακολούθως:  
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Άρθρο 1  
 
1. Η Συνθήκη Εγγυήσεως θα εφαρµόζεται mutatis mutandis στη νέα τάξη πραγµάτων που 
εγκαθιδρύεται µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία και το Σύνταγµα της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας, η οποία θα καλύπτει, επιπρόσθετα από την ανεξαρτησία, την εδαφική 
ακεραιότητα, την ασφάλεια και τη συνταγµατική τάξη της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας, την εδαφική ακεραιότητα, την ασφάλεια και τη συνταγµατική τάξη των 
συνιστωσών πολιτειών της.  
2. "Συνταγµατική τάξη" θα σηµαίνει το Σύνταγµα της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας 
και, ανάλογα µε την περίπτωση, το Σύνταγµα της κάθε συνιστώσας πολιτείας, 
περιλαµβανοµένων οποιωνδήποτε τροποποιήσεων οποιουδήποτε από αυτά σύµφωνα µε 
τις διατάξεις για τροποποίηση που εκτίθενται στο σχετικό σύνταγµα.  
 
 
Άρθρο 2  
 
Το παρόν Πρωτόκολλο θα τεθεί σε ισχύ άµα τη υπογραφή του.  
 
Υπεγράφη στη [ ] την [ ] ηµέρα του [ ] 2003 σε τέσσερα αντίτυπα στην Αγγλική γλώσσα.  
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, Ελληνική ∆ηµοκρατία, ∆ηµοκρατία της Τουρκίας, 
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας  
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV: ΠΡΟΣΘΕΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΣΤΗ ΣΥΝΘΗΚΗ ΣΥΜΜΑΧΙΑΣ  
 
Η Κύπρος, η Ελλάδα και η Τουρκία  
i. Λαµβάνοντας υπόψη ότι σύµφωνα µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία και το Σύνταγµά της η 
Κύπρος θα αποστρατιωτικοποιηθεί  
ii. Επιβεβαιώνοντας εκ νέου τη δέσµευσή τους να αντιταχθούν σε οποιαδήποτε επίθεση ή 
επιθετική ενέργεια κατά της ανεξαρτησίας ή της εδαφικής ακεραιότητας της Κύπρου  
Έχουν συµφωνήσει ως ακολούθως::  
 
 
Άρθρο 1  
 
Η Συνθήκη Συµµαχίας θα εφαρµόζεται και θα λειτουργεί mutatis mutandis σύµφωνα µε τη 
νέα τάξη πραγµάτων η οποία εγκαθιδρύεται µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία και το Σύνταγµα 
της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, λαµβάνοντας υπόψη ιδιαίτερα την 
αποστρατιωτικοποίηση της Κύπρου.  
 
 
Άρθρο 2  
 
∆εν θα υπάρχει Τριµερές Στρατηγείο. Οι διατάξεις της Συνθήκης Συµµαχίας θα 
εφαρµόζονται mutatis mutandis στους διοικητές των Ελληνικών και των Τουρκικών 
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αποσπασµάτων, οι οποίοι θα συσκέπτονται και θα συνεργάζονται κατά την εκτέλεση των 
καθηκόντων τους σύµφωνα µε τη Συνθήκη.  Θα ανταλλάσσουν αξιωµατικούς συνδέσµους, 
θα ανταλλάσσουν επισκέψεις,  και θα προσκαλούν ο ένας τον άλλο να παρακολουθούν 
στρατιωτικές ασκήσεις.  
 
 
Άρθρο 3  
 
1. Το Ελληνικό και το Τουρκικό απόσπασµα θα µπορούν να σταθµεύουν δυνάµει της 
Συνθήκης Συµµαχίας στην Ελληνοκυπριακή Πολιτεία και στην Τουρκοκυπριακή Πολιτεία 
αντίστοιχα. 
2. Χωρίς επηρεασµό των σχετικών διατάξεων του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου Ι της 
Συνθήκης Συµµαχίας, το Ελληνικό και Τουρκικό απόσπασµα, για µεταβατική περίοδο, δεν 
θα υπερβαίνουν τις 6.000 άνδρες όλων των βαθµών µέχρι την 1.1.2011 και τις 3.000 
άνδρες όλων των βαθµών στη συνέχεια,  µέχρι την 1.1.2018 ή την προσχώρηση της 
Τουρκίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, οποιοδήποτε επέλθει ενωρίτερα.  
3.  Στη συνέχεια η Κύπρος, η Ελλάδα και η Τουρκία θα επανεξετάζουν τα επίπεδα των 
στρατευµάτων κάθε 5 χρόνια µε στόχο την πλήρη απόσυρση. Αυτό δεν θα υπονοµεύσει, 
µε κανένα τρόπο, τις διατάξεις της Συνθήκης Συµµαχίας και των Πρόσθετων 
Πρωτοκόλλων της, και τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις που παρέχονται από αυτά.  
4.  Η σύνθεση, ο εξοπλισµός, οι τοποθεσίες και οι δραστηριότητες των Ελληνικών και 
Τουρκικών αποσπασµάτων θα είναι σύµφωνα µε τον Κωδίκελλο στο παρόν Πρόσθετο 
Πρωτόκολλο, και τα επίπεδα εξοπλισµού θα µειωθούν αναλόγως µε τη µείωση των 
επιπέδων στρατευµάτων που αναφέρεται στην παράγραφο 2. 
 
 
Άρθρο 4  
 
Η Κύπρος, η Ελλάδα και η Τουρκία θα αναθεωρήσουν αυτό το Πρωτόκολλο και, ιδιαίτερα, 
τον επιτρεπόµενο αριθµό στρατευµάτων που θα σταθµεύουν δυνάµει της Συνθήκης 
Συµµαχίας, όχι αργότερα από την 1η Ιουνίου 2010.  Στη συνέχεια, θα επανεξετάζουν το 
θέµα κάθε 3 χρόνια µε σκοπό την πλήρη απόσυρση. 
 
 
Άρθρο 5  
 
Το παρόν Πρωτόκολλο θα τεθεί σε ισχύ µε την υπογραφή του και θα υπερισχύει άλλων 
διατάξεων της Συνθήκης Συµµαχίας.  
 
Υπεγράφη στη [ ] την [ ] ηµέρα του [ ] 2003 σε τέσσερα αντίτυπα στην Αγγλική γλώσσα.  
Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, Ελληνική ∆ηµοκρατία, ∆ηµοκρατία της Τουρκίας, 
Ηνωµένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας  
 
ΚΩ∆ΙΚΕΛΛΟΣ:  Σύνθεση, εξοπλισµός, τοποθεσίες και δραστηριότητες του Ελληνικού και 
του Τουρκικού αποσπασµατος. 
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Άρθρο 1 Σύνθεση  
 
1. Κάθε απόσπασµα µπορεί να έχει τέτοια δοµή ώστε να διαθέτει τις πιο κάτω 
δυνατότητες, στο πλαίσιο των επιτρεπόµενων αριθµών και των γενικών περιορισµών που 
επιβάλλονται σε σχέση τα όπλα και τον εξοπλισµό: αρχηγείο, τεθωρακισµένα, µονάδα 
αναγνώρισης, πεζικό, µονάδα µηχανικού, πυροβολικό, διαβιβάσεις, αεροπορία, 
αεράµυνα, διοικητική µέριµνα, διοικητική και ιατρική υποστήριξη.  
2. Χάριν της διαφάνειας και αµοιβαίας εµπιστοσύνης, η Ελλάδα και η Τουρκία θα 
πληροφορούν την Κύπρο, η µία την άλλη και τα Ηνωµένα Έθνη σχετικά µε τη λεπτοµερή 
οργάνωση, τη διάρθρωση, τα όπλα και τον εξοπλισµό των αποσπασµάτων τους.  
 
 
Άρθρο 2 Επιτρεπόµενα όπλα και εξοπλισµός  
 
Κάθε απόσπασµα µπορεί να αναπτύσσει µόνο τα πιο κάτω όπλα και εξοπλισµό, έως τα 
µέγιστα όρια που αναφέρονται πιο κάτω:  
Είδος όπλου/Εξοπλισµού    Μέγιστος αριθµός   Παρατηρήσεις  
Άρµατα µάχης  (µεσαία)       50                  Έως 55 τόνοι  
Τεθωρακισµένα οχήµατα µάχης πεζικού   180             Περιλαµβάνει τεθωρακισµένα 
(µε κύριο πυροβόλο 25 χιλ.)               οχήµατα µεταφοράς προσωπικού  
Ρυµουλκούµενα πυροβόλα      18   
(διαµετρήµατος έως 155 χιλ.)    
Αντιαεροπορικοί πύραυλοι     18 
(µικρού βεληνεκούς έως 7.000 µέτρα)     
Μεταγωγικά ελικόπτερα      6                     Γενικής χρήσης, µη εξοπλισµένα -   
                                                                                                                 έως 12 επιβάτες  
Ελαφρά ελικόπτερα        4                          Ελαφρά τύπου παρακολούθησης/   
                                                                                                     συνδέσµου, µη εξοπλισµένα –  

                 έως 6 επιβάτες  
Ελαφρά τεθωρακισµένα οχήµατα               17                              Αναγνωριστικού τύπου –  
                                                                                                                 κύριο πυροβόλο έως 90 χιλ.  
Αντιαεροπορικά πυροβόλα                              16 
(διαµετρήµατος έως 45 χιλ.)     
 
 
Άρθρο 3 ∆ραστηριότητες  
 
Τα αποσπάσµατα θα περιορίζονται σε τυπικές δραστηριότητες οργανοµένων 
στρατιωτικών µονάδων σε περιόδους ειρήνης, οι οποίες περιλαµβάνουν κυρίως 
εκπαίδευση εντός των στρατοπέδων και των στρατιωτικών εγκαταστάσεων, συντήρηση 
του εξοπλισµού και του υλικού, τελετές και παρελάσεις και εκπαίδευση σε καθορισµένα 
πεδία εκπαίδευσης.  
 
 
Άρθρο 4 Καθορισµένες Εγκαταστάσεις και πεδία εκπαίδευσης  
 
1. Αµφότερες η Ελλάδα και η Τουρκία θα ορίσουν όχι περισσότερες από έξι οριοθετηµένες 
στρατιωτικές εγκαταστάσεις σε κρατική γη, στην οποία εδρεύουν τα στρατεύµατα και ο 
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εξοπλισµός40, και όχι περισσότερα από τρία πεδία εκπαίδευσης41  σε κρατική γη, 
κατόπιν διαβουλεύσεων µε την οµοσπονδιακή κυβέρνηση της Ενωµένης Κυπριακής 
∆ηµοκρατίας και της αντίστοιχης συνιστώσας πολιτείας. 
2. Οι καθορισµένες στρατιωτικές εγκαταστάσεις και τα πεδία εκπαίδευσης σε καµία 
περίπτωση θα βρίσκονται σε περιοχές οι οποίες πριν από την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας ήσαν στην ουδέτερη ζώνη, ή σε περιοχές της Ελληνοκυπριακής 
Πολιτείας, οι οποίες σύµφωνα µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία, υπόκεινται ή υπόκειντο σε 
εδαφική προσαρµογή ή σε απόσταση 1.000 µέτρων από τα όρια µεταξύ των συνιστωσών 
πολιτειών ή στην περιοχή της Τουρκοκυπριακής Πολιτείας  νότια της οδικής αρτηρίας που 
ενώνει τη βόρεια Λευκωσία µε την Αµµόχωστο και η οποία ορίζεται από τις αναφορές στον 
ακόλουθο χάρτη42. 
 
40 Παρατήρηση: Οι υπαίθριοι χώροι παρακείµενοι στους στρατώνες θεωρούνται πεδία 
εκπαίδευσης.  
 
41 Παρατήρηση: Τα πεδία εκπαίδευσης αναφέρονται σε όλους τους χώρους εκπαίδευσης 
(περιλαµβανοµένων των χώρων για ελαφρά όπλα, των περιοχών κρούσεως και των 
εξωτερικών θέσεων πυροβόλων και των πεδίων για ασκήσεις), είτε είναι µόνιµοι είτε 
προσωρινοί. 
 
42 Σηµείωση: Οι γεωγραφικές αναφορές στην περιγραφή αυτή έχουν εξαχθεί από 
αντίγραφα του Ηνωµένου Βασιλείου, αναπαραχθείσες σειρές Κ 7 19, 1:50000 χάρτες µε 
δεδοµένο WGS84. 
 
Σηµείο   Γεωγραφικό Μήκος  Πλάτος   Σχόλια 
SP    33°19'21.3''E   35°12'37.7''N  Κυκλοφοριακός 
Κόµβος 
1    33°19'54.8''E   35°12'46.4''N  
2    33°21'05.9''E   35°12'32.8''N  
3    33°25'00.3''E   35°13'03.1''N  Βόρεια Μιας 
Μηλιάς 
4    33°26'45.3''E   35°12'48.7''N  
5    33°27'31.0''E   35°13'05.8''N  
6    33°29'00.9''E   35°13'20.8''N  Νότια 
Τραχωνιού/DEMIRHAN 
7    33°31'25.9''E   35°12'44.6''N  Νότια Έξω 
Μετοχίου/DUZOVA 
8    33°35'38.2''E   35°12'27.6''N  Βόρεια 
Αγκαστίνας/ASLANKOY 
9    33°37'59.0''E   35°11'15.8''N  
10    33°45'26.4''E   35°10'39.7''N  Μέσω 
Πραστιού 
11    33°49'02.6''E   35°10'13.2''N  
12    33°50'38.4''E   35°09'15.9''N  Νότια 
Στύλλων/MUTLUYAKA  
13    33°54'23.3''E   35°08'29.1''E  
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FP    33°56'17.2''E   35°07'14.5''N  Κυκλοφοριακός 
Κόµβος 
 
3. Μέσα σε τρεις µήνες από την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας, η Ελλάδα 
και η Τουρκία θα πληροφορήσουν την Κύπρο, η µία την άλλη και τα Ηνωµένα Έθνη 
σχετικά µε την ακριβή τοποθεσία και την έκταση των αντίστοιχων πεδίων εκπαίδευσης 
τους και των καθορισµένων στρατιωτικών εγκαταστάσεων, καθώς επίσης και σχετικά µε 
τον αριθµό των στρατευµάτων που αναπτύχθηκαν σε κάθε εγκατάσταση. Θα 
πληροφορουν επίσης εκ των προτέρων την Κύπρο, η µία την άλλη και τα Ηνωµένα Έθνη, 
σχετικά µε οποιεσδήποτε µεταγενέστερες αλλαγές στην ανάπτυξη των στρατευµάτων.  
4. Χωρίς να επηρεάζεται η Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, οποιεσδήποτε υπάρχουσες 
στρατιωτικές εγκαταστάσεις οι οποίες δεν έχουν καθοριστεί σύµφωνα µε το παρόν Άρθρο 
θα διαλύονται ή θα µετατρέπονται για αποκλειστική πολιτική χρήση, εκτός εάν έχει 
συµφωνηθεί διαφορετικά µεταξύ της Κύπρου, της Ελλάδας και της Τουρκίας ή έχουν τεθεί 
στην διάθεση της ειρηνευτικής αποστολής των Ηνωµένων Εθνών.  
 
 
Άρθρο 5 ∆ιακίνηση  
 
Τα αποσπάσµατα θα διακινούνται στη συνιστώσα πολιτεία στην οποία είναι 
εγκατεστηµένα µέσω της πιο ευθέιας οδού µεταξύ των σηµείων επιβίβασης, φρουράς και 
περιοχών εκπαίδευσης και δεν θα προσεγγίζουν το όριο µεταξύ των συνιστωσών 
πολιτειών, ούτε θα εισέρχονται σε περιοχές οι οποίες πριν από την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας ήσαν στην ουδέτερη ζώνη, ή σε περιοχές της Ελληνοκυπριακής 
Πολιτείας οι οποίες σύµφωνα µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία υπόκεινται ή υπόκειντο σε 
εδαφική προσαρµογή ή στην περιοχή της Τουρκοκυπριακής  Πολιτείας νοτίως της οδικής 
αρτηρίας που ενώνει τη βόρεια Λευκωσία µε την Αµµόχωστο, όπως καθορίζεται στο 
Άρθρο 4, εκτός εάν η υφιστάµενη υποδοµή του οδικού δικτύου και του λιµένα απαιτούν 
διαφορετική προσέγγιση.  
 
 
Άρθρο 6 Προειδοποίηση  
 
Χάριν της διαφάνειας και της αµοιβαίας εµπιστοσύνης, τα αποσπάσµατα θα πληροφορούν 
εγγράφως το ένα το άλλο και τα Ηνωµένα Έθνη τουλάχιστον 48 ώρες εκ τών προτέρων 
σχετικά µε τον χρόνο, την τοποθεσία και το σκοπό οποιασδήποτε σηµαντικής διακίνησης 
στρατευµάτων δια ξηράς, αέρος ή θαλάσσης, συµπεριλαµβανοµένης διακίνησης σε πεδίο 
εκπαίδευσης. Αυτό θα ισχύει για διακινήσεις τεσσάρων ή περισσότερων στρατιωτικών 
οχηµάτων, τριών ή περισσότερων στρατιωτικών αεροσκαφών που πετούν µαζί σε ενιαίο 
σχηµατισµό, ενός ή περισσότερων στρατιωτικών σκαφών ή στρατευµάτων 100 ή 
περισσότερων προσώπων για οποιοδήποτε λόγο και µε οποιοδήποτε µέσο µεταφοράς. 
Όταν ο σκοπός της διακίνησης είναι  ασκήσεις µάχης, η προειδοποίηση θα πρέπει να 
δίνεται τουλάχιστον 72 ώρες προηγούµενως και θα περιλαµβάνει και άλλες σχετικές 
πληροφορίες σχετικά µε τις κύριες δραστηριότητες και το σκοπό της άσκησης (π.χ. 
εκπαίδευση µε πραγµατικά πυρά, διακίνηση αρµάτων ή πυροβόλων, ελιγµοί πεζικού 
κ.λπ.)43.  
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43 Παρατήρηση: Αυτή η απαίτηση για πληροφόρηση των Ηνωµένων Εθνών δεν 
υποδηλώνει κάποια ιεραρχία, καθώς αποτελεί δέσµευση της Ελλάδας και της Τουρκίας 
έναντι αλλήλων, χάριν της διαφάνειας, που περιλαµβάνεται σε συνθήκη στην οποία δεν 
συµµετέχουν τα Ηνωµένα Έθνη.  
 
 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V:  ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ∆ΙΕΥΘΕΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
 
Άρθρο 1 ∆ιάλυση των Ελληνοκυπριακών και Τουρκοκυπριακών δυνάµεων, 
περιλαµβανοµένων των εφεδρικών µονάδων  
Όλες οι Ελληνοκυπριακές και οι Τουρκοκυπριακές δυνάµεις, περιλαµβανοµένων των 
εφεδρικών µονάδων, θα διαλυθούν και τα όπλα τους θα αποµακρυνθούν από την 
επικράτεια της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, σύµφωνα µε το ακόλουθο 
χρονοδιάγραµµα (µε βάση την ηµέρα έναρξης ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας 
("Ηµέρα Σ"):  
 
α. Από την "Ηµέρα Σ" +150 έως την "Ηµέρα Σ" +270: 20 τοις εκατό, (4 µήνες)  
β. Από την "Ηµέρα Σ" +271 έως την "Ηµέρα Σ" +450: 25 τοις εκατό, (6 µήνες)  
γ. Από την "Ηµέρα Σ" +451 έως την "Ηµέρα Σ" +630: 25 τοις εκατό, (6 µήνες)  
δ. Από την "Ηµέρα Σ" +631 έως την "Ηµέρα Σ" +870: 30 τοις εκατό. (8 µήνες)  
 
Άρθρο 2 Αναπροσαρµογή των Ελληνικών και των Τουρκικών δυνάµεων  
Οι Ελληνικές και οι Τουρκικές δυνάµεις και οι οπλισµοί θα επαναπτυχθούν σε 
καθορισµένες τοποθεσίες και εγκαταστάσεις σύµφωνα µε τον Κωδίκελλο στο Πρόσθετο 
Πρωτόκολλο της Συνθήκης Συµµαχίας και θα προσαρµοστούν σε συµφωνηµένα επίπεδα. 
Οποιεσδήποτε επιπλέον δυνάµεις και οπλισµός θα αποσυρθούν, σύµφωνα µε το 
ακόλουθο χρονοδιάγραµµα [βασισµένο στην ηµέρα έναρξης ισχύος της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας ("Ηµέρα Σ")]:   
α. Από την "Ηµέρα Σ" +150 έως την "Ηµέρα Σ" +270: 20 τοις εκατό, (4 µήνες)  
β. Από την "Ηµέρα Σ" +271 έως την "Ηµέρα Σ" +450: 25 τοις εκατό, (6 µήνες)  
γ. Από την "Ηµέρα Σ" +451 έως την "Ηµέρα Σ" +630: 25 τοις εκατό, (6 µήνες)  
δ. Από την "Ηµέρα Σ" +631 έως την "Ηµέρα Σ" +870: 30 τοις εκατό. (8 µήνες)  
 
 
Άρθρο 3 Αναδιάταξη από περιοχές που υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή πριν από τη 
µεταβίβαση της διοίκησης  
 
1. Ανεξάρτητα από τα ανωτέρω, οποιεσδήποτε δυνάµεις και οι οπλισµοί44 εκτός των 
ειρηνευτικών δυνάµεων των Ηνωµένων Εθνών θα αναδιαταχθούν έτσι ώστε να 
εκκενώσουν:  
 
44 Παρατήρηση: Αυτό δεν ισχύει για τις ειρηνευτικές δυνάµεις των Ηνωµένων Εθνών. 
 
α. µια ζώνη που εκτείνεται 1.000 µέτρα από την κάθε πλευρά των γραµµών κατάπαυσης 
του πυρός του Αυγούστου 1974, σε µια αρχική απαγκίστρωση των δυνάµεων που είναι 
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αναπτυγµένες κατά µήκος εκείνων των γραµµών, µέσα σε 90 ηµέρες από την έναρξη 
ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας.  
β. µια περιοχή που υπόκειται σε εδαφική προσαρµογή, οποιωνδήποτε δυνάµεων και 
στρατευµάτων όχι αργότερα από δύο εβδοµάδες πριν από την ηµεροµηνία που 
συµφωνήθηκε στη Θεµελιώδη Συµφωνία προς παράδοση στην αρµόδια συνιστώσα 
πολιτεία ή την ανάληψη από τα Ηνωµένα Έθνη εδαφικής ευθύνης. 
2. Οι σχετικές δυνάµεις θα είναι υπεύθυνες για την εκκαθάριση των ναρκοθετηµένων από 
αυτές περιοχών. Όλη η εκκαθάριση ναρκών θα διεξαχθεί σε συνεννόηση και συνεργασία 
µε τα Ηνωµένα Έθνη.  Στο βαθµό που είναι δυνατόν, η εκκαθάριση ναρκών σε ζώνη 1.000 
µέτρων θα ολοκληρωθεί πριν από την ηµεροµηνία αναδιάταξης.  Όλες οι υπόλοιπες 
περιοχές ναρκών θα είναι ολοκληρωτικά σηµειωµένες και περιφραγµένες πριν από αυτή 
την ηµεροµηνία. Άµα τη αναδιατάξει, όλα τα σχετικά αρχεία, οι τεχνικές πληροφορίες και οι 
χάρτες σχετικά µε αυτές τις ναρκοθετηµένες περιοχές θα παραδοθούν στα Ηνωµένα 
Έθνη, σύµφωνα µε το τεχνικό Προσάρτηµα του Τροποποιηµένου Πρωτοκόλλου ΙΙ της 
Σύµβασης σχετικά µε Ορισµένα Συµβατικά Όπλα.  
 
 
∆. ΣΧΕ∆ΙΟ ΠΡΑΞΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΣΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 
ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 
 
 
ΠΡΟΣΧΕ∆ΙΟ ΠΡΑΞΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ ΤΗΣ 
ΕΝΩΜΕΝΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 
 
 
ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 
 
Λαµβάνοντας υπόψη το Πρωτόκολλο Αρ. 10 της Πράξης Προσχώρησης 2003, και 
ειδικότερα το Άρθρο 4 αυτού, 
 
Έχοντας υπόψη την πρόταση από την Επιτροπή, 
(1) Λαµβάνοντας υπόψη την έγκριση της Ιδρυτικής Συµφωνίας από τους Ελληνοκύπριους 
και Τουρκοκύπριους στις 24 Απριλίου 2004, 
(2) Λαµβάνοντας υπόψη τις Συνθήκες Εγγυήσεως και Συµµαχίας, τα Πρόσθετα 
Πρωτόκολλα σε αυτές και τη Συνθήκη Εγκαθίδρυσης, 
(3) Έχοντας υπόψη και σεβόµενο την αποστρατικοποίηση της Κύπρου, 
(4) Θεωρώντας ότι η Συνθήκη Προσχώρησης δεν θα εµποδίσει την εφαρµογή της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας και ότι θα εναρµονίζει τους όρους της µε τις αρχές στις οποίες η 
Ευρωπαϊκή Ένωση θεµελιούται,  
(5) Ενθυµούµενο ότι η αποστολή της Ευρώπης είναι η ειρηνική συνεργασία κρατών και 
πολιτών, θεµελιούµενη στις αρχές της ελευθερίας, δηµοκρατίας, του σεβασµού των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και θεµελιωδών ελευθεριών και του κράτους δικαίου, αρχές 
που είναι κοινές στα Κράτη Μέλη και θεµελιώνουν την έκφρασή τους στην Θεµελιώδη 
Συµφωνία που εισάγει µια νέα τάξη πραγµάτων στην Κύπρο και επιτρέπει την ειρηνική 
ολοκλήρωσή της στην Ένωση, 
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(6) Υπογραµµίζοντας ότι η πολιτική ισότητα µεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων, 
το ισότιµο καθεστώς (equal status) των δύο συνιστωσών πολιτειών και η απαγόρευση 
οποιασδήποτε µονοµερούς αλλαγής της τάξης πραγµάτων που εγκαθιδρύεται µε τη 
Θεµελιώδη Συµφωνία, εµπίπτουν στους όρους του Άρθρου 6(1) της Συνθήκης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
(7) Αναγνωρίζοντας την ιδιαίτερη εθνική ταυτότητα της Κύπρου και την ανάγκη να 
προστατεύσει την ισορροπία µεταξύ Ελληνοκυπρίων και Τουρκοκυπρίων στην Κύπρο, το 
διζωνικό χαρακτήρα της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας και την ευκρινή ταυτότητα και 
ακεραιότητα των συνιστωσών πολιτειών που απαιτούν ορισµένες προστασίες και 
προσωρινούς περιορισµούς του δικαιώµατος διαµονής των Κυπρίων πολιτών, καθώς και 
των πολιτών της Ελλάδας και Τουρκίας, 
(8) Θεωρώντας ότι τα βασικά άρθρα της Θεµελιώδους Συµφωνίας αποτελούν µέρος της 
εθνικής ταυτότητας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας,  την οποία η Ευρωπαϊκή 
Ένωση πρέπει να σέβεται, 
(9) Έχοντας υπόψη ότι η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία πρέπει να λάβει όλα τα 
αναγκαία µέτρα, είτε γενικά είτε ειδικά, για να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που πηγάζουν 
από την ιδιότητα της Κύπρου ως µέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σε ευθυγράµµιση µε 
τους ειδικούς όρους της Συνθήκης Προσχώρησης και της παρούσας πράξης, 
(10) Υπογραµµίζοντας ότι η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση θα ωφελήσει εξίσου 
τους Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους και θα προαγάγει την ανάπτυξη συµβάλλοντας 
στη µείωση των οικονοµικών ανισοτήτων, 
(11) Ενθυµούµενο ότι, σύµφωνα µε τα Συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού 
Συµβουλίου των Βρυξελλών της 12ης ∆εκεµβρίου 2003, η Ένωση είναι έτοιµη να διαθέσει 
οικονοµική βοήθεια για την ανάπτυξη του βόρειου µέρους της Κύπρου µετά τη διευθέτηση, 
(12) Έχοντας πεισθεί ότι οι οικονοµικές ανισότητες µεταξύ της Τουρκικής συντιστώσας 
Πολιτείας και των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως επίσης και µεταξύ των 
δύο συνιστωσών πολιτειών επιβάλλουν διαδικασίες έγκρισης για την απόκτηση 
περιουσίας στην Τουρκοκυπριακή συνιστώσα Πολιτεία µε σκοπό την αποφυγή 
απαράδεκτων και ξαφνικών αυξήσεων των τιµών και µεγάλης κλίµακας εξαγοράς  γης, 
(13) Έχοντας επίσης πεισθεί ότι η οικονοµική κατάσταση στην Τουρκοκυπριακή 
συνιστώσα Πολιτεία  µπορεί επίσης να καταστήσει αναγκαία την υιοθέτηση ειδικών 
µέτρων προστασίας για περιορισµένη χρονική περίοδο µε σκοπό να προστατεύσει 
µερικούς τοµείς της οικονοµίας, 
(14) Λαµβάνοντας υπόψη τις ειδικές σχέσεις και τους ισχυρούς δεσµούς των 
Ελληνοκυπρίων και των Τουρκοκυπρίων µε την Ελλάδα και την Τουρκία, αντίστοιχα, 
(15) Έχοντας υπόψη ότι η Κύπρος ως Κράτος Μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να 
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που πηγάζουν από τη Συµφωνία Σύνδεσης µεταξύ της 
Τουρκίας και των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων του 1963, των επιπρόσθετων Πρωτοκόλλων 
και των αποφάσεων που λήφθηκαν από τα όργανα Σύνδεσης περιλαµβανοµένης της 
απόφασης που εγκαθιδρύει Τελωνειακή Ένωση µεταξύ της Τουρκίας και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, µε την οποία παραχωρείται στην Τουρκία από την Ευρωπαϊκή Ένωση ειδική 
µεταχείριση στους τοµείς όπου αυτό προβλέπεται, 
(16) Επιθυµώντας να παραχωρηθούν, στο µέτρο του δυνατού, µε την ένταξη της Κύπρου 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όµοια δικαιώµατα στους Έλληνες και Τούρκους υπηκόους σε 
σχέση µε  την Κύπρο, 
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(17) Θεωρώντας ότι η Θεµελιώδης Συµφωνία προβλέπει ισότιµα δικαιώµατα εισόδου και 
διαµονής για Έλληνες και Τούρκους υπήκοους όσον αφορά την Κύπρο. Η εφαρµογή της 
εν λόγω αρχής απαιτεί παρεκκλίσεις από το Κοινοτικό δίκαιο στην περίπτωση της 
Κύπρου. Απεριόριστη µετανάστευση µπορεί, όµως, να µη χορηγηθεί σε Έλληνες ή 
Τούρκους υπήκοους για το συµφέρον του εσωτερικού ισοζυγίου του πληθυσµού της 
Κύπρου. 
(18) Υπογραµµίζοντας ότι όλες οι απαραίτητες ετοιµασίες έπρεπε να αρχίσουν αµέσως 
ούτως ώστε η Τουρκική γλώσσα να γίνει και να εφαρµόζεται ως επίσηµη γλώσσα και ως 
γλώσσα εργασίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης το συντοµότερο δυνατό. 
 
 
ΕΧΕΙ ΥΙΟΘΕΤΗΣΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΠΡΑΞΗ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΟΡΩΝ 
ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 
 
 
Άρθρο 1 Περιουσία  
 
1. Ανεξάρτητα από υφιστάµενες διατάξεις του Κοινοτικού δικαίου, η εφαρµογή 
περιορισµών, µε τρόπο που να µην υπάρχουν διακρίσεις, του δικαιώµατος  φυσικών 
προσώπων που δεν έχουν µόνιµη κατοικία για τουλάχιστον τρία έτη στην 
Τουρκοκυπριακή συνιστώσα Πολιτεία, και νοµικών προσώπων, να αγοράζουν ακίνητη 
ιδιοκτησία στην Τουρκοκυπριακή  συνιστώσα πολιτεία  χωρίς έγκριση της αρµόδιας αρχής 
της εν λόγω συνιστώσας πολιτείας, για δεκαπέντε έτη ή για όσο το κατά κεφαλήν 
ακαθάριστο εγχώριο προϊόν στην εν λόγω συνιστώσα πολιτεία δεν φθάνει το επίπεδο του 
85% του κατά κεφαλήν ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος στην Ελληνοκυπριακή Πολιτεία, 
οποιοδήποτε επέλθει ενωρίτερα, δεν θα παρεµποδίζεται. 
2. Η διαδικασία έγκρισης για την απόκτηση ακίνητης ιδιοκτησίας που εφαρµόζεται από τις 
αρµόδιες αρχές της Τουρκοκυπριακής συνιστώσας πολιτείας θα βασίζεται σε 
δηµοσιευµένα, αντικειµενικά, σταθερά και διαφανή κριτήρια και θα εφαρµόζεται µε τρόπο 
που να µην υπάρχουν διακρίσεις. 
3. Η Επιτροπή θα υποβάλλει έκθεση κάθε πέντε έτη στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συµβούλιο για την εφαρµογή των διατάξεων των παραγράφων 1-2. Η Επιτροπή µπορεί 
κατά τον εν λόγω χρόνο να εισηγηθεί στην Τουρκοκυπριακή συνιστώσα Πολιτεία να 
καταργήσει, ολικώς ή µερικώς, τους περιορισµούς, εάν θεωρεί ότι οι πολιτικοί, οικονοµικοί 
και κοινωνικοί όροι στην Κύπρο το επιτρέπουν. 
 
 
Άρθρο 2 ∆ιαµονή  Κυπρίων πολιτών 
 
1. Ανεξαρτήτως των υφιστάµενων διατάξεων του Κοινοτικού δικαίου, η εφαρµογή των 
περιορισµών, µε τρόπο που να µην υπάρχουν διακρίσεις, του δικαιώµατος των Κυπρίων 
πολιτών να διαµένουν στη συνιστώσα πολιτεία, της οποίας δεν έχουν την εσωτερική 
ιδιότητα του πολίτη της συνιστώσας πολιτείας,  δεν θα παρεµποδίζεται. 
(α) σε µορφή µορατόριουµ, κατά τα πρώτα έξι έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης της 
ισχύος της παρούσας Πράξης, 
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(β) εάν το ποσοστό αυτών των κατοίκων έχει φθάσει το 6% του συνολικού πληθυσµού 
ενός δήµου ή ενός χωριού  µεταξύ του 6ου και του 9ου έτους και στο 12% µεταξύ του 10ου 
και 14ου έτους µετά την έναρξη της ισχύος της παρούσας Πράξης  και 
(γ) εάν το ποσοστό αυτών των κατοίκων έχει φθάσει στο 18% του συνολικού πληθυσµού 
της συνιστώσας πολιτείας για περίοδο µέχρι 19 έτη µετά την έναρξη της ισχύος της 
παρούσας Πράξης. ή µέχρις ότου η Τουρκία προσχωρήσει στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
οποιοδήποτε επέλθει ενωρίτερα. 
2. Μετέπειτα, κάθε συνιστώσα πολιτεία δύναται, µε σκοπό να προστατεύσει την µη 
ουσιαστική διαφοροποίηση της ταυτότητάς της, να λάβει προστατευτικά µέτρα για να 
διασφαλίσει ότι όχι λιγότεροι των 2/3 των Κυπρίων µονίµων κατοίκων σ' αυτή  θα µιλούν 
την επίσηµη γλώσσα της ως τη µητρική τους γλώσσα. 
 
 
Άρθρο 3 
 
∆ιαµονή Ελλήνων και Τούρκων υπηκόων 
1. Ανεξαρτήτως υφιστάµενων διατάξεων του Κοινοτικού δικαίου, η εφαρµογή των 
περιορισµών, µε τρόπο που να µην υπάρχουν διακρίσεις, αναφορικά µε -  
(α) το δικαιώµα των Ελλήνων υπηκόων να διαµένουν στην Κύπρο, εάν ο αριθµός των 
κατοίκων Ελλήνων υπηκόων έχει φθάσει το 5% του αριθµού των κατοίκων Κυπρίων 
πολιτών, που κατέχουν την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη της Ελληνοκυπριακής 
συνιστώσας Πολιτείας και δεν έχουν διπλή υπηκοότητα. 
(β) το δικαιώµα των Τούρκων υπηκόων να διαµένουν στην Κύπρο, εάν ο αριθµός των 
κατοίκων Τούρκων υπηκόων έχει φθάσει στο 5% του αριθµού των κατοίκων Κυπρίων 
πολιτών που κατέχουν την εσωτερική ιδιότητα του πολίτη της Τουρκοκυπριακής 
συνιστώσας Πολιτείας και δεν έχουν διπλή υπηκοότητα, δεν θα αποκλείεται για µεταβατική 
περίοδο µέχρι 19 έτη µετά την έναρξη της ισχύος της παρούσας Πράξης ή µέχρι η Τουρκία 
να προσχωρήσει στην Ευρωπαϊκή Ένωση, οποιοδήποτε επέλθει ενωρίτερα. 
2. Μετέπειτα, η Ενωµένη Κυπριακή ∆ηµοκρατία, σε συνεργασία µε την Επιτροπή, µπορεί 
να λάβει µέτρα προστασίας για να διασφαλίσει ότι η δηµογραφική αναλογία µεταξύ 
µονίµων Κυπρίων κατοίκων που µιλούν είτε  την  Ελληνική είτε την Τουρκική, ως µητρική 
γλώσσα, δεν διαφοροποιείται ουσιαστικά. 
 
 
Άρθρο 4 Μέτρα προστασίας  
 
1. Άνευ επηρεασµού των ΄Αρθρων 37 και 38 της Συνθήκης Προσχώρησης, εάν µέχρι το 
τέλος  περιόδου µέχρι έξι έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Πράξης, η λειτουργία 
της εσωτερικής αγοράς της Ευρωπαϊκής Ένωσης προξενεί ή απειλεί να προξενήσει 
σοβαρές δυσκολίες και πιθανόν να συνεχιστούν σε οποιοδήποτε τοµέα της οικονοµίας ή 
που µπορεί να προξενήσει σοβαρή επιδείνωση της οικονοµικής κατάστασης στην 
Τουρκοκυπριακή συνιστώσα Πολιτεία, οι αρµόδιες Κυπριακές αρχές δύνανται να λάβουν 
τα κατάλληλα µέτρα προστασίας τα οποία θα ισχύουν για περίοδο τριών µηνών. Τα µέτρα 
αυτά θα είναι αναλογα και δεν θα αποτελούν συγκαλυµµένους εµπορικούς περιορισµούς 
και θα λαµβάνουν υπόψη τα συµφέροντα όλων των ενδιαφεροµένων. 
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2. Μετά από παράκληση, η Επιτροπή µπορεί να παρατείνει τα µέτρα αυτά, µερικώς ή 
ολικώς, ή να υιοθετεί διαφορετικά µέτρα των οποίων θα καθορίσει το χρόνο εφαρµογής 
µέσα στην περίοδο των έξι ετών που καθορίζεται στην παράγραφο 1. 
 
 
Άρθρο 5 Ίση µεταχείριση Ελλήνων και Τούρκων υπηκόων  
 
Άνευ επηρεασµού των περιορισµών που εφαρµόζονται δυνάµει των  Άρθρων 1-3 και των 
κανόνων που εφαρµόζονται στα δικαιώµατα εισόδου και διαµονής των Τούρκων υπηκόων 
σε άλλα Κράτη Μέλη, η Κύπρος εξουσιοδοτείται να παρέχει σε Τούρκους υπηκόους ίση 
µεταχείριση  όπως στους Έλληνες υπηκόους αναφορικά µε τα δικαιώµατα εισόδου και 
διαµονής. Κανόνες εφαρµογής για τέτοια δικαιώµατα εισόδου και διαµονής Τούρκων 
υπηκόων, συµβατοί µε τις πιο πάνω αρχές και τη συµµετοχή της Κύπρου στο κεκτηµένο 
του Σένγκεν, θα αποτελέσουν αντικείµενο διαπραγµάτευσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Τουρκίας µέσα σε έξι µήνες. 
 
 
Άρθρο 6 Η Ευρωπαϊκή Πολιτική Ασφάλειας και Άµυνας 
 
Η συµµετοχή της Κύπρου στην Ευρωπαϊκή Πολιτική Ασφάλειας και Άµυνας θα σέβεται 
πλήρως τις διατάξεις της Θεµελιώδους Συµφωνίας και τις διατάξεις των Συνθηκών 
Εγγυήσεως και Συµµαχίας και τα Πρόσθετα Πρωτόκολλα αυτών και σε καµία περίπτωση 
δεν θα υπονοµεύει αυτές τις διατάξεις. 
 
 
Άρθρο 7 Εκπροσώπηση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
 
Η Κύπρος θα εκπροσωπείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στη βάση της αναλογικής 
αντιπροσώπευσης, νοουµένου ότι  κάθε συνιστώσα πολιτεία θα κατέχει όχι λιγότερες  του 
ενός τρίτου των Κυπριακών εδρών στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
 
 
Άρθρο 8 Τουρκική γλώσσα ως επίσηµη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
 
(1) Η Τουρκική γλώσσα θα είναι επίσηµη γλώσσα και γλώσσα εργασίας των οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(2) Το Συµβούλιο θα αποφασίζει για την αποτελεσµατική εφαρµογή της παραγράφου 1 
όταν εξασφαλιστούν  το  αναγκαίο προσωπικό  και οι τεχνικές απαιτήσεις. Κατά την 
περίοδο που προηγείται αυτής της απόφασης, η Τουρκική γλώσσα µπορεί να 
χρησιµοποιείται στις συναντήσεις του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και του Συµβουλίου. 
(3) Τα κείµενα των πράξεων των οργάνων και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, που 
υιοθετήθηκαν πριν την έναρξη ισχύος της παραγράφου 1 και συντάχθηκαν από το 
Συµβούλιο, την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, στην Τουρκική γλώσσα, 
θα είναι αυθεντικά υπό τους ίδιους όρους όπως τα κείµενα που συντάχθηκαν σε άλλες 
επίσηµες γλώσσες. Αυτά δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης εάν τα κείµενα σε άλλες γλώσσες έχουν έτσι δηµοσιευθεί. 
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Άρθρο 9 Έναρξη ισχύος 
 
Η παρούσα Πράξη δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
τίθεται σε ισχύ την ίδια ηµέρα. 
 
 
Ε. ΘΕΜΑΤΑ ΠΟΥ ΘΑ ΥΠΟΒΛΗΘΟΥΝ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ 
ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ ΓΙΑ ΑΠΟΦΑΣΗ 
 
ΘΕΜΑΤΑ ΠΟΥ ΘΑ ΥΠΟΒΛΗΘΟΥΝ ΣΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ 
ΕΘΝΩΝ ΓΙΑ ΑΠΟΦΑΣΗ  
 
 
∆υνάµει συµφωνίας των µερών για συνολική διευθέτηση του κυπριακού προβλήµατος, το 
Συµβούλιο Ασφαλείας παρακαλείται να λάβει αποφάσεις οι οποίες θα τεθούν σε ισχύ 
ταυτόχρονα µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία, µε τις οποίες το Συµβούλιο Ασφαλείας θα:  
 
1. επικυρώσει τη Θεµελιώδη Συµφωνία και, ιδιαίτερα θα:  
α. σηµειώσει επίσηµα ότι απαγορεύεται οποιαδήποτε µονοµερής αλλαγή στην τάξη 
πραγµάτων που εγκαθιδρύεται µε τη Θεµελιώδη Συµφωνία, και ιδιαίτερα η ένωση της 
Κύπρου εν όλω ή εν µέρει µε οποιαδήποτε άλλη χώρα ή οποιαδήποτε µορφή διχοτόµησης 
ή απόσχισης, και  
β. αναγνωρίζει την πολιτική ισότητα και τη διαφορετική ταυτότητα των Ελληνοκυπρίων και 
των Τουρκοκυπρίων και το ισότιµο καθεστώς (equal status) των συνιστωσών πολιτειών 
τους εντός της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας, και  
2. απαγορεύει την προµήθεια όπλων στην Κύπρο κατά τρόπο που να είναι νοµικά 
δεσµευτικός τόσο  για τους εισαγωγείς όσο και για τους εξαγωγείς,  
3. αποφασίζει να διατηρήσει ειρηνευτική αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στην Κύπρο, η 
οποία θα παραµείνει για όσο χρόνο η οµοσπονδιακή κυβέρνηση, µε τη συναίνεση και των 
δύο συνιστωσών πολιτειών, δεν αποφασίσει διαφορετικά, και θα είναι εξουσιοδοτηµένη να 
αναπτύσσεται και να λειτουργεί ελεύθερα σε ολόκληρη την Κύπρο µε την ακόλουθη 
εντολή:  
"να εποπτεύει την εφαρµογή της Θεµελιώδους Συµφωνίας και να καταβάλλει τη µέγιστη 
προσπάθειά της για να    προωθεί τη συµµόρφωση µε αυτήν και να 
συµβάλλει στη διατήρηση ενός ασφαλούς περιβάλλοντος, και ιδιαίτερα:  
α. να εποπτεύει τις πολιτικές εξελίξεις που σχετίζονται µε την εφαρµογή και να παρέχει 
συµβουλή και καλές    υπηρεσίες όπως απαιτείται,  
           
β. να εποπτεύει και να επιβεβαιώνει τη συµµόρφωση µε τις διατάξεις της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας για ασφάλεια, περιλαµβανοµένων - 
(i) της διάλυσης όλων των Ελληνοκυπριακών και Τουρκοκυπριακών δυνάµεων, 
περιλαµβανοµένων των εφεδρικών µονάδων και της αποµάκρυνσης του οπλισµού τους 
από τη νήσο, 
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(ii) της προσαρµογής των Ελληνικών και των Τουρκικών δυνάµεων και των οπλισµών 
τους µε τα συµφωνηµένα ίσα επίπεδα, 
γ. να εποπτεύει και να επιβεβαιώνει τη συµµόρφωση µε τις διατάξεις της Θεµελιώδους 
Συµφωνίας που αφορούν την αστυνοµία του οµοσπονδιακού κράτους και των 
συνιστωσών πολιτειών45,  
δ. να καταβάλλει τη µέγιστη προσπαθειά της  για να διασφαλίζει τη δίκαιη και ίση 
µεταχείριση, σύµφωνα µε της άλλης,  
ε. να επιβλέπει τις δραστηριότητες που σχετίζονται µε τη µεταβίβαση περιοχών που 
υπόκεινται σε εδαφική προσαρµογή, περιλαµβανοµένης  της ανάληψης της ευθύνης των 
εδαφικών περιοχών που συµφωνήθηκαν και των χρονικών περιόδων πριν τη µεταβίβαση, 
χωρίς επηρεασµό της τοπικής διοίκησης του πληθυσµού,  
στ. να προεδρεύει και να παρέχει διοικητική υποστήριξη στην Επιτροπή Ελέγχου, η οποία 
θα συσταθεί σύµφωνα µε τη Συνθήκη µεταξύ της Κύπρου, της Ελλάδας, της Τουρκίας και 
του Ηνωµένου Βασιλείου για θέµατα που σχετίζονται µε τη νέα τάξη πραγµάτων στην 
Κύπρο,  
ζ. Να εφαρµόζει την εντολή της µέσω, για παράδειγµα, της διεξαγωγής περιπολιών και της 
δηµιουργίας θέσεων και οδοφραγµάτων καθώς επίσης και της λήψης παραπόνων, της 
διεξαγωγής ερευνών, της παρουσίασης γεγονότων, της παροχής επίσηµων συµβουλών 
και της διενέργειας παραστάσεων προς τις αρχές."  
 
45 Παρατήρηση: Η αποστολή των Ηνωµένων Εθνών δεν θα αναλαµβάνει την άµεση 
ευθύνη για την επιβολή του νόµου και της τάξης.  
 
 
ΣΤ.  ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΘΑ ΛΗΦΘΟΥΝ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ 2004 
 
 
Κατά τη διάρκεια του µήνα Απριλίου, τα µέρη θα συµφωνήσουν και θα λάβουν τα 
ακόλουθα µέτρα σε στενή συνεργασία µε το Γενικό Γραµµατέα ή αντιπρόσωπό του και θα 
αποδέχονται οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού Γραµµατέα ή 
αντιπροσώπου του όπου προβλέπεται στον παρόντα καταλόγο. 
• Ανακαινίσουν και ετοιµάσουν τα κτίρια που συµφώνησε/εισηγήθηκε ο Γενικός 
Γραµµατέας στις 31 Μαρτίου 2004 όχι αργότερα από δύο ηµέρες πριν το δηµοψήφισµα, 
µε εργασία που επιβλέπεται από την επιτροπή οµοσπονδιακών κτιρίων, η οποία ιδρύεται 
από τους ηγέτες και προεδρεύεται από τα Ηνωµένα Έθνη. 
• Συµπληρώσουν, µέχρι τις 8 Απριλίου 2004, κατάλογο µε την αρχική οµοσπονδιακή 
περιουσία και άλλως αποδεκτούν οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού 
Γραµµατέα ή του αντιπροσώπου του. 
• Ενηµερώσουν το Γενικό Γραµµατέα, µέχρι τις 8 Απριλίου 2004, για τα προτεινόµενα µέλη 
του ∆ιοικητικού Συµβουλίου της Κεντρικής Τράπεζας και άλλως να αποδεκτούν 
οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού Γραµµατέα ή αντιπροσώπου του. 
• Παραδώσουν µέχρι τις 10 Απριλίου 2004 στο Γενικό Γραµµατέα κατάλογο στον οποίο να 
αριθµηθούν όχι περισσότερα από 45.000 πρόσωπα όπως καθορίζεται στον προτεινόµενο 
Οµοσπονδιακό Νόµο περί Ιθαγένειας της Ενωµένης Κυπριακής ∆ηµοκρατίας (σε 
περίπτωση παράλειψης, το Συµβούλιο Ιθαγένειας, µετά την έναρξη ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας, θα ετοιµάσει κατάλογο σύµφωνα µε το εν λόγω νόµο). 
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• Συµπληρώσουν µέχρι τις 16 Απριλίου 2004 τη δοµή και το προσωπικό της 
οµοσπονδιακής κυβέρνησης µε την έναρξη ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας και 
άλλως αποδεχθούν οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού Γραµµατέα ή του 
αντιπροσώπου του. 
• Αναγνωρίσουν και διαθέσουν µέχρι τις 18 Απριλίου 2004 τα κτίρια στα οποία η 
οµοσπονδιακή δηµόσια υπηρεσία θα τοποθετηθεί µε την έναρξη της ισχύος της 
Θεµελιώδους Συµφωνίας,  τα οποία πρέπει να είναι κατάλληλα και να υπάρχει σ' αυτά 
πρόσβαση και έχοντας υπόψη το στόχο ότι περίπου το 1/3 των οµοσπονδιακών δηµοσίων 
υπαλλήλων που εργάζονται στη Λευκωσία θα τοποθετούνται στην Τουρκοκυπριακή 
συνιστώσα Πολιτεία, και θα ανακαινίσουν και ετοιµάσουν τέτοια κτίρια από την πλευρά 
τους, µε εργασία που επιβλέπεται από την επιτροπή οµοσπονδιακών κτιρίων που ιδρύεται 
από τους ηγέτες και προεδρεύεται από τα Ηνωµένα Έθνη και άλλως αποδέχονται 
οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού Γραµµατέα ή εκπροσώπου του. 
 
• Προβλέψουν για τη δηµιουργία ενός µηχανισµού που να επιτρέπει στα όργανα των 
συνιστωσών πολιτειών κυρίως τη νοµοθετική, εκτελεστική και δικαστική εξουσία, να 
λειτουργούν µε την έναρξη της ισχύος της Θεµελιώδους Συµφωνίας.  Θα το πράξουν αυτό 
µέσω καταλόγων που θα υποβληθούν στα ξεχωριστά και ταυτόχρονα δηµοψηφίσµατα ή 
στο Γενικό Γραµµατέα, και µέσω εκλογών και διορισµών αξιωµατούχων, όχι αργότερα 
από 2 µέρες µετά από τα επιτυχή δηµοψηφίσµατα από τα αρµόδια µέλη των Συµβουλίων 
των συνιστωσών πολιτειών. 
• Παραδώσουν στο Γενικό Γραµµατέα όχι αργότερα από 2 µέρες µετά τα επιτυχή 
δηµοψηφίσµατα τα ονόµατα των µεταβατικών Συµπροέδρων, το µεταβατικό Υπουργικό 
Συµβούλιο, και τους Κύπριους που θα είναι µέλη του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου, και άλλως 
αποδεχθούν οποιεσδήποτε απαραίτητες εισηγήσεις του Γενικού Γραµµατέα ή του 
αντιπροσώπου του.   


